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SAFETY INFORMATION

In the interest of your safety and to ensure the correct
use, before installing and first using the appliance,

read this user manual carefully, including its hints and
warnings. To avoid unnecessary mistakes and accidents,
itis important to ensure that all people using the
appliance are thoroughly familiar with its operation and
safety features. Save these instructions and make sure
that they remain with the appliance if it is moved or sold,
so that everyone using it through its life will be properly
informed on appliance use and safety.

For the safety of life and property keep to the precautions
of these user instructions as the manufacturer is not
responsible for damages caused by omission.

Children and vulnerable people safety

® This appliance can be used by children aged of 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge if they have supervision or have been given
instructions concerning the use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

e Children aged from 3 to 8 years are allowed to load
and unload this appliance.

e Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

e Cleaning and user maintenance should not be done by
children unless they are aged from 8 years and above
and supervised.

» Keep all packaging well away from children. There is
risk of suffocation.

e |f you are discarding the appliance pull the plug out
of the socket, cut the connection cable (as close to the
appliance as you can) and remove the door to prevent
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playing children from suffering electric shock or closing
themselves in.

e [f this appliance features a magnetic door seal to
replace an older appliance having a spring lock (latch)
on the door or lid, be sure to make that spring lack
unusable before you discard the old appliance. This will
prevent it from becoming a death trap for a child.

General safety

Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or
in the built-in structure, clear of obstruction.

Do not use mechanical devices or other means to
accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

Do not damage the refrigerant circuit.

Do not use other electrical appliances (such as ice cream
makers) inside of refrigerating appliances, unless they
are approved for this purpose by the manufacture.

Do not touch the light bulb if it has been on for a long
period of time because it could be very hot.'

When positioning the appliance, ensure the supply cord
is not trapped or damaged.

Do not locate multiple portable socket-outlets or
portable power suppliers at the rear of the appliance.

* Do not store explosive substances such as aerosol cans
with a flammable propellant in this appliance.

® The refrigerant isobutene (R600a) is contained within
the refrigerant circuit of the appliance, a natural gas
with a high level of environmental compatibility, which
is nevertheless flammable.

* During transportation and installation of the appliance,
be certain that none of the components of the

refrigerant circuit become damaged.
3
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- avoid open flames and sources of ignition
- thoroughly ventilate the room in which the appliance
is situated

e [t is dangerous to alter the specifications or modify
this product in any way. Any damage to the cord may
cause a short circuit, fire and/or electric shock.

* This appliance is intended to be used in a household
and similar applications such as
- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
- farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments;
- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.

Any electrical components (plug, power cord,
compressor and etc.) must be replaced by a certified
service agent or qualified service personnel.

The light bulb supplied with this appliance is a “special
use light bulb” usable only with the appliance supplied.
This “special use lamp” is not usable for domestic
lighting.

* Power cord must not be lengthened.

® Make sure that the power plug is not squashed or
damaged by the back of the appliance. A squashed or
damaged power plug may overheat and cause a fire.

* Make sure that you can come to the main plug of the
appliance.

* Do not pull the main cable.

e If the power plug socket is loose, do not insert the
power plug. There is a risk of electric shock or fire.

* You must not operate the appliance without the lamp.
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* This appliance is heavy. Care should be taken when
moving it.

® Do not remove nor touch items from the freezer
compartment if your hands are damp/wet, as this could
cause skin abrasions or frost/freezer burns.

e Avoid prolonged exposure of the appliance to direct
sunlight.

Daily use

* Do not put hot things on the plastic parts in the
appliance.

® Do not place food products directly against the rear
wall.

* Frozen food must not be re-frozen once it has been
thawed out. 2

e Store pre-packed frozen food in accordance with the
frozen food manufacture, s instructions. 2

* Appliance, s manufactures storage recommendations
should be strictly adhered to. Refer to relevant
instructions.

* Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer
compartment as it creates pressure on the container,
which may cause it to explode, resulting in damage to
the appliance.?

* |ce lollies can cause frost burns if consumed straight
from the appliance.?

To avoid contamination of food, please respect the

following instructions

® Opening the door for long periods can cause
a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

e Clean regularly surfaces that can come in contact with
food and accessible drainage systems.

5
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e Clean water tanks if they have not been used for 48h;
flush the water system connected to a water supply if
water has not been drawn for 5 days.

e Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto
other food.

® Two-star frozen-food compartments (if they are
presented in the appliance) are suitable for storing pre-
frozen food, storing or making ice-cream and making
ice cubes.

* One-, two- and three -star compartments (if they are
presented in the appliance) are not suitable for the
freezing of fresh food.

e If the appliance is left empty for long periods, switch off,
defrost, clean, dry and leave the door open to prevent
mount developing within the appliance.

Care and cleaning

e Before maintenance, switch off the appliance and
disconnect the main plug from the power socket.

* Do not clean the appliance with metal objects.

* Do not use sharp objects to remove frost from the
appliance. Use a plastic scraper. 2

* Regularly examine the drain in the refrigerator for
defrosted water. If necessary, clean the drain. If the
drain is blocked, water will collect at the bottom of the
appliance.?

Installation

® For electrical connection carefully follow the
instructions given in specific paragraphs.

e Unpack the appliance and check if there are damages
on it. Do not connect the appliance if it is damaged.
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Report possible damages immediately to the place you
bought it. In that case retain packing.

* [t is advisable to wait at least four hours before
connecting the appliance to allow the oil to flow back in
the compressor.

e Adequate air circulation should be provided around
the appliance, lacking this leads to overheating. To
achieve sufficient ventilation, follow the instructions
relevant to installation.

* Wherever possible the spacers of the product should
be against a wall to avoid touching or catching warm
parts (compressor, con- denser) to prevent possible
burn.

* The appliance must not be located close to radiators or
cookers.

® Make sure that the main plug is accessible after the
installation of the appliance.

Service

* Any electrical work required to do the servicing of
the appliance should be carried out by a qualified
electrician or competent person.

® This product must be serviced by an authorized Service
Center, and only genuine spare parts must be used.

Energy saving

¢ Do not put hot food in the appliance;

* Do not pack food close together as this prevents air
circulating;

® Make sure food does not touch the back of the
compartment(s);

e |f electricity goes off, do not open the door(s);

® Do not open the door(s) frequently;

7
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* Do not keep the door(s) open for a long time;

* Do not set the thermostat on exceeding cold
temperatures;

¢ All accessories, such as drawers, shelves balconies,
should be kept there for lower energy consumption.

"If there is a light in the compartment.
?If there is a freezer compartment.
3 If there is a fresh-food storage compartment.

OVERVIEW

Control knob
LED light

Glass Shelves

Crisper
|

Drawers

L i o

Levelling feet

Note: Picture is for reference only.

Balconies



REVERSE DOOR

Tool required: Philips screwdriver, Flat bladed screwdriver, Hexagonal spanner.

e Ensure the unitis unplugged and empty.

¢ To take the door off, ii is necessary to tilt the unit backwards. You should rest the unit on something solid
so that it will not slip during the door reversing process.

o All parts removed must be saved to do the reinstallation of the door.

¢ Do not lay the unit flat as this may damage the coolant system.

e |I's better that 2 people handle the unit during assembly.

Carefully remove the top hinge cover with a flat Move the core cover from left side to right side.
screw driver And then lift the upper door and place iton a
padded surface to prevent it from scratching.

Unscrew the top hinge with a philiphs screw driver. Unscrew the middle hinge and then lift the bottom
door and put it on a soft pad to avoid scratch.

(3] o

=
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Remove the hole cover with a flat screw driver. Move two middle hole covers from left to right.
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Lie down the rear of cabinet on a soft pad . And Stand up the unit and put the door on the bottom
unscrew the bottom hinge and leveling foot. hinge. Make sure the bottom hinge core is inserted

in the door hole. Then move the hinge hole cover
of bottom door from left side to right side.

Unscrew and remove the bottom hinge pin, turn the bracket over
and replace it.

|

|
. | 1 —
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| | |
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Install the hinge at left side and foot base at right Install the middle hinge.

side. Then screw two leveling feet with their
original parts.

o)

Move two middle hole covers from left to right. Install the upper door with the upper hinge.
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Clap in the hinge cover and hole cover on the top Check whether the door gasket is deformed. If yes,
of unit. detach the fridge and the freezer door gaskets and

then attach them after rotating.

INSTALLATION

Space Requirement

e Keep enough space of door open.

-
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1100
1210
135°
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Levelling the unit

To do this adjust the two levelling feet at front of the unit.
If the unit is not level, the doors and magnetic seal
alignments will not be covered properly.
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Positioning

Install this appliance at a location where the
ambient temperature corresponds to the climate

class indicated on the rating plate of the appliance:

For refrigerating appliances with climate class:

¢ extended temperate: this refrigerating
appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C (SN);

e temperate: this refrigerating appliance is
intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 32 °C(N);

e subtropical: this refrigerating appliance is
intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 38 °C (ST);

e tropical: this refrigerating appliance is intended
to be used at ambient temperatures ranging
from 16 °C to 43 °C (T);

Location

The appliance should be installed well away

from sources of heat such as radiators, boilers,
direct sunlight etc. Ensure that air can circulate
freely around the back of the cabinet to ensure
best performance. If the appliance is positioned
below an overhanging wall unit, the minimum
distance between the top of the cabinet and the
wall unit must be at least 50 mm. Ideally, however,

DAILY USE

First use

Cleaning the interior

the appliance should not be positioned below
overhanging wall units. Accurate leveling is
ensured by one or more adjustable feet at the base
of the cabinet.

This refrigerating appliance is not intended to be
used as a built-in appliance.

/\ WARNING!

[t must be possible to disconnect the appliance
from the mains power supply; the plug must
therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and
frequency shown on the rating plate correspond
to your domestic power supply. The appliance
must be grounded. The power supply cable plug
is provided with a contact for this purpose. If the
domestic power supply socket is not grounded,
connect the appliance to a separate grounder in
compliance with current regulations, consulting a
qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the
above safety precautions are not observed. This
appliance complies with the E.E.C. Directives.

Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories with lukewarm
water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry

thoroughly.

IMPORTANT! Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.

Temperature Setting

e Plug on your appliance. The internal temperature is controlled
by a thermostat. There are 8 settings. 1 is warmest setting and 1
is coldest when set is 0, the appliance is switched off. When set is

max, compressor will not stop

e The appliance may not operate at the correct temperature if it is
in a particularly hot or if you open the door often.




Daily use

Position different food in different compartments according to be below table

Refrigerator

compartments Type of food

Door or balconiesof ~ ® Foods with natural preservatives, such as jams, juices, drinks, condiments.
fridge compartment ¢ Do not store perishable foods.

o Fruits, herbs and vegetables should be placed separately in the crisper bin.

Crisper drawer : o :
¢ Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in the refrigerator.

Fridge shelf -middle e Dairy products, eggs

e Foods that do not need cooking, such as ready-to-eat foods, deli meats,

Fridge shelf - top leftovers

e Foods for long-term storage.
Freezer drawer(s)/ ¢ Bottom drawer/shelf for raw meat, poultry, fish.
shelf e Middle drawer/shelf for frozen vegetables, chips
o Top drawer/shelf for ice cream, frozen fruit, frozen baked goods.

Temperature setting recommendation

Environment Temperature Freezer compartment Fridge compartment

Warm
29°C-38°C /

Normal
21°C-28°C /

Cold
16°C - 20°C /

Seton 4-6

¢ Information above give users recommendation of temperature setting.
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Impact on Food Storage

e Under Recommended setting, the best storage
time of fridge is no more than 3 days.

¢ Under Recommended setting, the best storage
time of freezer is no more than 1 month.

¢ The best storage time may reduce under other
settings.

Freezing fresh food

o The freezer compartment is suitable for freezing
fresh food and storing frozen and deep-frozen
food for a long time.

o Place the fresh food to be frozen in the freezer
compartment.

® The maximum amount of food that can be
frozen in 24 hours is specified on the rating
plate.

o The freezing process lasts 24 hours: during this
period do not add other food to be frozen.

Storing frozen food

When first starting-up or after a period out of use,
before putting food in the compartment let the
appliance run at least 2 hours on a higher setting.
IMPORTANT! In the event of accidental defrosting,
for example the power has been off for longer than
the value shown in the technical characteristics
chart under "rising time”, the defrosted food must
be consumed quickly or cooked immediately and
then re-frozen (after cooked).

Thawing

e Deep-frozen or frozen food, prior to being used,
can be thawed in the fridge compartment or
at room temperature, depending on the time
available for this operation.

® Small pieces may even be cooked still frozen,
directly from the freezer. In this case, cooking
will take longer.

lce-cube

This appliance may be equipped with one or more
ice-cube trays to produce ice.

Accessories

Movable shelves

The walls of the refrigerator are equipped with
a series of runners so that the shelves can be
positioned as desired.

=

Positioning the door
balconies

To permit storage of food packages of various
sizes, the door balconies can be placed at different
heights. To make these adjustments proceed as
follows: gradually pull the balcony in the direction
of the arrows until it comes free, then reposition as
required.

Helpful hints and tips

To help you make the most of the freezing process,

here are some important hints:

¢ the maximum quantity of food which can be
frozen in 24 hrs. is shown on the rating plate;

o the freezing process takes 24 hours. No further
food to be frozen should be added during this
period;

¢ only freeze top quality, fresh and thoroughly
cleaned, foodstuffs;

e prepare food in small portions to enable it to
be rapidly and completely frozen and to make it
possible subsequently to thaw only the quantity
required;

¢ wrap up the food in alumi num foil or polythene
and make sure that the packages are airtight;

® do notallow fresh, unfrozen food to touch food
which is already frozen, thus avoiding a rise in
temperature of the latter;

¢ lean foods store better and longer than fatty
ones; salt reduces the storage life of food;

® water ices, if consumed immediately after
removal from the freezer compartment, can
possibly cause the skin to be freeze burnt;



Hints for storage of frozen

food

To obtain the best performance from this

appliance, you should:

e make sure that the commercially frozen

foodstuffs were adequately stored by the

retailer;

be sure that frozen foodstuffs are transferred

from the food store to the freezer in the shortest

possible time;

¢ do not open the door frequently or leave it
open longer than absolutely necessary.

e once defrosted, food deteriorates rapidly and
cannot be re-frozen;

¢ do not exceed the storage period indicated by
the food manufacture.

Hints for fresh food
refrigeration

To obtain the best performance:

¢ Do not store warm food or evaporating liquids
in the refrigerator

e Do cover or wrap the food, particularly if it has a

strong flavor

Make (all types): wrap in polythene bags and

place on the glass shelves above the vegetable

drawer.

For safety, store in this way only one or two days

at the most.

e Cooked foods, cold dishes, etc...: these should

be covered and may be placed on any shelf.

Fruit and vegetables: these should be

thoroughly cleaned and placed in the special

drawer(s) provided.

e Butter and cheese: these should be placed

in special airtight containers or wrapped in

aluminum foil or polythene bags to exclude as

much air as possible.

Milk bottle: these should have a cap and should

be stored in the balconies on the door.

e Bananas, potatoes, onions and garlic, if not
packed, must not be kept in the fridge.

Cleaning

For hygienic reasons the appliance interior,
including interior accessories, should be cleaned
regularly.

@ caution:

The appliance may not be connected to the mains
during cleaning. Danger of electrical shock! Before
cleaning switch the appliance off and remove the
plug from the mains, or switch off or turn out the

circuit breaker or fuse. Never clean the appliance
with a steam cleaner. Moisture could accumulate in
electrical components, danger of electrical shock!
Hot vapors can lead to the damage of plastic parts.
The appliance must be dry before it is placed back
into service.

IMPORTANT! Ethereal oils and organic solvents
can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the
juice form orange peel, butyric acid, cleanser that
contain acetic acid.

Clean drain hole

To avoid defrost water overflowing into the fridge,
periodically clean the drain hole at back of fridge
compartment. Use a cleaner to clean the hole as
showed in the picture.

¢ Do notallow such substances to come into
contact the appliance parts.

¢ Do notuse any abrasive cleaners

¢ Remove the food from the freezer. Store them in
a cool place, well covered.

e Switch the appliance off and remove the plug
from the socket, or switch off the circuit breaker
or fuse.

¢ Clean the appliance and the interior accessories
with a cloth and lukewarm water. After cleaning
wipe with fresh water and rub dry.

o After everything is dry place appliance back into
service.

*If the condenser is a back of appliance.

Defrosting of the freezer

The freezer compartment, however, will become

progressively covered with frost. This should be

removed. Never use sharp metal tools to scrape off

frost from the evaporator as you could damage it.

However, when the ice becomes very thick on the

inner liner, complete defrosting should be carried

out as follows:

¢ pull out the plug from the socket;

e remove all stored food, wrap it in several layers
of newspaper and put itin a cool place;

¢ keep the door open, and placing a basin
underneath of the appliance to collect the
defrost water;
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e when defrosting is completed, dry the interior
thoroughly

¢ replace the plug in the power socket to run the
appliance again.

Replace the lamp

Q@ caution:

The product is equipped with LED light, please
contact after sales service in case of replacement.

LED light

TROUBLESHOOTING

@ cautiont

Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of competent person

must do the troubleshooting that is not in this manual.

IMPORTANT! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem Possible cause

Temperature regulation knob is set at
number “0".

Appliance does not Power plug is not plugged in or is loose

work Fuse has blown or is defective

Socket is defective

Solution

Set the knob at other number to
switch on the appliance.

Insert power plug.
Check fuse, replace if necessary.

Socket malfunctions are to be
corrected by an electrician.

Temperature is not properly adjusted.

Door was open for an extended period.

The food is too warm.
A large quantity of warm food was placed

in the appliance within the last 24 hours.

The appliance is near a heat source.

Please look in the initial
Temperature Setting section.

Open the door only as long as
necessary.

Turn the temperature regulation
to a colder setting temporarily.

Please look in the installation
location section.

Appliance cools too

Temperature is set too cold.
much

Turn the temperature regulation
knob to a warmer setting
temporarily.




Appliance is not level. Re-adjust the feet.

The appliance is touching the wall or

A Move the appliance slightly.

Unusual noises
A component, e.g. a pipe, on the rear of
the appliance is touching another part of
the appliance or the wall.

If necessary, carefully bend the
component out of the way.

Water on the floor Water drain hole is blocked. See the Cleaning section.

Side panels are hot. Condenser is inside the panel. It's normal.

If the malfunction shows again, contact the Service Center.

Environment Protection

(%) This appliance does not contain gasses which could
damage the ozone layer, in either its refrigerant circuit or
insulation materials. The appliance shall not be discarded
together with the urban refuse and rubbish. The insulation
foam contains flammable gases: the appliance shall

be disposed according to the appliance regulations
which can be obtained from your local authorities. Avoid
damaging the cooling unit, especially the heat exchanger.
The materials used on this appliance marked by the &
symbol are recyclable.

The symbol on the product or on its packaging
E indicates that this product may not be treated as
m== household waste. Instead it should be taken to the
appropriate collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences to the environment and human
health, which could otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product, please
contact your local council, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.
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Packaging materials

The materials with the symbol are recyclable.

Dispose the packaging in a suitable collection container
to recycle it.

Disposal of the appliance
1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.

& /N WARNING!

During using, service and disposal the
appliance, please pay attention to symbol
similar as left side, which is located on rear of
appliance (rear panel or compressor) and with
yellow or orange color.

It's risk of fire warning symbol. There are
flammable materials in refrigerant pipes and
compressor.

Please be far away fire source during using,
service and disposal.




Product Information Sheet

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) 2019/2016 with regard to energy labelling of refrigerating

appliances

Supplier's name or trade mark: Tesla

Supplier's address: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Model identifier: RC2600HXE

Type of refrigerating appliance:

Low-noise appliance: No Design type: freestanding
Wine storage appliance: No Other refrigerating appli- Yes
ance:
General product parameters:
Parameter Value Parameter Value
o Ldi . Height| 1 800
veral dimensions Width | 550 Total volume (dm? or |) 262
(millimetre)
Depth | 560
EEI 115 Energy efficiency class E
Airborne acoustical noise emis- 20 Airborne acoustical noise C
sions (dB(A) re 1 pW) emission class
. extended temperate,
Annual energy consumption . -
262 Climate class: temperate, subtropi-
(kWh/a)
cal
. . Maximum ambient tem-
Minimum ambient tempera- erature (°C), for which
ture (2C), for which the refrig- 10 P X # X 38
erating appliance is suitable the refrigerating appliance
is suitable
Winter setting No

Compartment Parameters:

Compartment type

Compartment parameters and values

Compartment Vol-
ume (dm3or )

Recom-
mended
tempera-
ture setting
for opti-
mised food

storage (2C) .
Freezing

capacity
(kg/24h)

These set-
tings shall
not con-
tradict the
storage
conditions
set outin
Annex IV,
Table 3

Defrosting type
(auto-defrost=A,
manual defrost=M)

Page1/2
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Pantry No - - - -
Wine storage No - - - -
Cellar No - - - -
Fresh food Yes 191,0 - - M
Chill No - - - -
0-star or ice-making No - - - -
1-star No - - - -
2-star No - - - -
3-star No - - - -
4-star Yes 71,0 -18 - M
2-star section No - - - -
Variable temperature . . . .
compartment

For 4-star compartments

Fast freeze facility No

Light source parameters:

Type of light source LED

Energy efficiency class _

Minimum duration of the guarantee offered by the manufacturer: 24 months

Additional information:

Weblink to the manufacturer's website, where the information in point4(a) Annex of Commission Regulation (EU)
2019/2019 is found: tesla.info

Link to the EU EPREL database

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the registration
of this appliance in the EU EPREL database. Keep the energy label for reference together with the user
manual and all other documents provided with this appliance.

Itis possible to find information related to the performance of the product in the EU EPREL database using
the link https://eprel.ec.europa.eu and the model name and product number that you can find on the
rating plate of the appliance.

For more detailed information about the energy label, visit www.theenergylabel.eu.
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& W COMTRADE

¥ DISTRIBUTION

Comtrade Distribution d.o.0. Beograd

Address: Bulevar Zorana Bindica 125i
11000 Belgrade, Serbia

Phone:  +38111201 5555

Email:  distribution.rs@comtrade.com

www, comtraddedistribution. com

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer business name:

Manufacturer address:

TESLA/COMTRADE DISTRIBUTION D.0.O0. BEOGRAD
BULEVAR ZORANA BINBICA 125i, 11000 BEOGRAD

WE, MANUFACTURER OF BELOW DESCRIBED PRODUCTS, HEREBY DECLARE UNDER OUR SOLE
RESPONSIBILITY, THAT THE PRODUCTS TO WHICH THIS DECLARATION RELATES:

product description:

Brand Model Type of products
TESLA RH2900H Refrigerator
TESLA RS2250H Refrigerator
TESLA RC2600HXE Refrigerator
TESLA RC3200FHXE Refrigerator
TESLA RC3400FHXE Refrigerator
TESLA RB5210FHXE Refrigerator
TESLA RS0880H Refrigerator
TESLA RS0906H Refrigerator
TESLA RC2600H Refrigerator
TESLA RB5210FHX Refrigerator
TESLA RB4300FHX Refrigerator
TESLA RB4300FHB Refrigerator
TESLA RM4700FHB Refrigerator
TESLA RU1700H Refrigerator
TESLA RI12500H Refrigerator
TESLA RC2600HX Refrigerator
TESLA RM3400FHX1 Refrigerator
TESLA RB5210FHXI Refrigerator
TESLA RD2101EH Refrigerator

ARE IN CONFORMITY WITH THE FOLLOWING STANDARDS AND LEGISLATIVE ACTS:

Harmonised standard

Legislative act

EN 61000-3-3:2013

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Electromagnetic Compatibility (EMC)

2014/30/EU

EN 60335-1:2012

EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-24:2010

EN 60335-2-24:2010/A1:2019
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 60335-2-24:2010/A2:2019
EN 60335-1:2012/A1:2019

Low Voltage Directive (LVD)

2014/35/EU

PIB: 100000104 Matiéni broj: 17172140  $ifra delatnosti: 2620
TEKUC) RACUNI: UniCredit Bank RSD 170-300344515-65; Vojvodanska banka a.d. Novi Sad RSD 325-9500600009876-07
OTP Banka Stbija a.d. Baograd RSD 275-0000220006014-70; Komercijalna banka RSD 205.147443.79
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"‘ COMTRADE Comtrade Distribution d.o.0. Beograd
Address: Bulevar Zorana Bindica 125

W _gF DISTRIBUTION 11000 Belgrade, Serbia
Phone:  +381 112015555
Email:  distribution.rs@comtrade.com
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INFORMACION PER SIGURINE

Né interes té sigurisé suaj dhe pér té siguruar pérdorimin
e duhur, para se té instaloni dhe pérdorni pajisjen pér
heré té paré, ju lutemi lexoni me kujdes kété manual
instruksionesh, duke pérfshiré edhe késhillat e tij dhe
Paralajmérime. Pér t&€ shmangur gabimet dhe aksidentet
e panevojshme, éshté e réndésishme té sigurohemi gé
té gjithé njerézit gé pérdorin pajisjen té jené plotésisht
té njohur me funksionimin dhe vecorité e sigurisé sé

tij. Mbajini kéto udhézime dhe sigurohuni gé ata té
géndrojné me pajisjen nése ajo lévizet ose shitet, né
ményré gé kushdo gé e pérdor até gjaté gjithé jetés sé
tij té informohet si¢ duhet pér pérdorimin dhe siguriné

e pajisjes. Pér siguriné e jetés dhe pronés, ndigni masat
paraprake té kétyre udhézimeve té pérdoruesit, pasi
prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démet e shkaktuara
nga mosveprimet.

Siguria e fémijéve dhe e njerézve té pambrojtur

¢ Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8
vjec e lart dhe personat me aftési fizike, shgisore ose
mendore té reduktuara, ose mungesé té pérvojés dhe
njohurive, nése kané mbikéqyrje ose udhézim lidhur
me pérdorimin e pajisjes né ményré té sigurt dhe
kuptojné rreziget e pérfshira.

® Fémijéve té moshés 3 deri né 8 vjec u lejohet té
ngarkojné dhe shkarkojné kété pajisje.

e Fémijét duhet té mbikéqyren pért'u siguruar gé té mos
luajné me pajisjen.

® Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhet té béhet nga
fémijét nése nuk jané 8 vjec ose mé té rritur dhe té
mbikéqyrur.

* Mbajini paketimet larg fémijéve. Ekziston rreziku i
mbytjes.
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* Nése jeni duke hedhur pajisjen, higni prizén nga soket,
preni kabllon e lidhjes (sa mé afér pajisje si ju mund
té) dhe té hegé derén pér té parandaluar fémijét nga
elektrocuting ose mbylljen

* Nése kjo pajisje ka njé vulé magnetike té derés pér té
zévendésuar njé pajisje té vjetér gé ka njé dry pranveror
né deré ose kapak, mos harroni té hidhni pajisjen e
vjetér. Kjo do ta pengojé até té béhet njé kurth vdekjeje
pér njé fémijé.

Sigurimi i Pérgjithshém

Mbajini ventilatorét, né strehimin e pajisjeve ose né
strukturén e ndértuar, larg pengesave.
Mos pérdorni pajisje mekanike ose mjete té tjera pér
té pérshpejtuar procesin e defrostimit, pérvec atyre té
rekomanduara nga prodhuesi.
Mos e démtoni garkun e ftohjes.
Mos pérdorni pajisje té tjera elektrike (si akullorebérésit)
brenda frigoriferéve, pérvec nése miratohet pér kété
géllim nga prodhuesi.
Mos e prekni llambén nése éshté ndezur pér njé kohé té
gjaté, pasi mund té jeté shumé e nxehté.1
Kur instaloni pajisjen, sigurohuni gé kordoni i energjisé
té mos jeté i bllokuar ose i démtuar.
Mos gjeni priza té shumta portative apo furnizues
portative té energjise ne pjesen e pasme te pajisjes.
® Mos i ruani substancat shpérthyese si bidonat aerosol
me karburant té djegshém né kété pajisje.
® [zobuteni ftohés (R600a) éshté i pérmbajtur né garkun
ftohés té pajisjes, njé gaz natyror me njé nivel té larté
té pajtueshmérisé mjedisore, i cili megjithaté éshté i
djegshém.
- Gjaté transportit dhe instalimit té& pajisjes, sigurohuni
gé asnjé nga komponentét e garkut té ftohjes nuk
éshté démtuar.
- Ventiloni miré dhomén né té cilén ndodhet pajisja
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e Eshté e rrezikshme té ndryshosh specifikimet ose té
modifikosh kété produkt né ¢farédo ményre. Cdo
démtim i kabllos mund té shkaktojé njé qark té shkurtér,
zjarr dhe/ose goditje elektrike.

¢ Kjo pajisje ka pér géllim té pérdoret né aplikime
shtépiake dhe té ngjashme, té tilla si
- kuzhinat e personelit né dygane, zyra dhe mjedise té
tjera pune;

- fermat dhe nga klientét né hotele, motele dhe

ambiente té tjera banimi;

- B&B e tipit té¢ mesém;

- Mikpritja dhe aplikimet e lidhura me shitjet me pakicé.
Té gjithé komponentét elektriké (plug, kabllo energjie,
kompresor, etj.) duhet té zévendésohen nga njé agjent
shérbimi i certifikuar ose personel i kualifikuar shérbimi.
Llamba e furnizuar me kété pajisje éshté njé “llambé
e vecanté pérdorimi” gé mund té pérdoret vetém me
pajisjen e pérdorur. Kjo llambé e veganté pérdorimi nuk
éshté e pérshtatshme pér ndricimin né shtépi.’

e Kordoni i energjisé nuk duhet té zgjatet.

e Sigurohuni gé priza té€ mos shtypet ose té€ démtohet
nga pjesa e pasme e pajisjes. Njé prizé e thérrmuar ose
e démtuar mund té mbinxehet dhe té shkaktojé zjarr.

e Sigurohuni gé té arrini lidhésin kryesor té pajisjes.

® Mos e térhigni kabllon kryesore.

® Nése priza éshté e lirshme, mos e futni. Ekziston rreziku i
goditjes elektrike ose zjarrit.

e Ju nuk duhet té pérdorni pajisjen pa llambé. Duhet té
jesh i kujdesshém kur |éviz.

* Mos higni ose prekni sendet nga frigoriferi nése
duart tuaja jané té lagura, pasi kjo mund té shkaktojé
gérvishtje té |ékurés ose djegie té ngrirésve.

e Evitoni ekspozimin e zgjatur té pajisjes pér té drejtuar
dritén e diellit.
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Pérdorimi i pérditshém

* Mos vendosni gjéra té nxehta né pjesét plastike té
pajisjes.

® Mos e vendosni ushgimin direkt né murin e pasém.

® Ushgimi i ngriré nuk duhet té rifreskohet pasi té jeté
shkriré. 2

* Ruajini ushgimet e ngrira té para paketuara né
pérputhje me udhézimet pér prodhimin e ushgimit té
ngriré. ?

® Rekomandimet e ruajtjes sé pajisjeve duhet té ndigen
rreptésisht. Shih udhézimet pérkatése .

* Mos vendosni soda té gazuara né frigorifer pasi
kjo krijon presion mbi kontejnerin, gjé gé mund té
shkaktojé njé shpérthim, duke rezultuar né démtimin e
pajisjes.?

e | épiréset e akullit mund té shkaktojné djegie akulli nése
konsumohen direkt nga pajisjet.

Pér té shmangur ndotjen e ushqimit, ju lutemi té

vézhgoni né vijim Instruksionet

® Hapja e derés pér periudha té gjata mund té
shkaktojé njé rritje té€ ndjeshme té temperaturés né
compartimentet e pajisjes.

® Pastroni rregullisht sipérfaget gé mund té bien né
kontakt me ushgimin dhe sistemet e kullimit né
dispozicion.

 Depozitat e ujit té pastér nése nuk pérdoren pér 48 oré;
Nése uji nuk éshté shteruar pér 5 ditg, shlyeni sistemin
hidraulik té lidhur me furnizimin me ujé.

® Mishi dhe peshku i papérpunuar ruhen né kontejneré
té pérshtatshém né frigorifer, né ményré gé té mos
bjeré né kontakt ose té& mos pikojé né ushgime té tjera.

e Compartimentet e ushgimit té ngriré me dy yje (nése

paragiten né pajisje) jané té pérshtatshme pér ruajtjen
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e ushgimit té para-ngriré, ruajtjen ose bérjen e akullores
dhe pér té béré kuba akulli.

e Compartimentet me njé, dy dhe tre yje (nése paraqiten
né pajisje) nuk jané té pérshtatshme pér ngrirjen e
ushqgimit té freskét.

* Nése njésia lihet bosh pér periudha té gjata,
zhbllokohet, defrost, pastrohet, thahet dhe lihet dera
hapur pér té parandaluar montimin né njési.

Kujdesi dhe pastrimi

* Para mirémbaijtjes, zhbllokoni njésiné dhe zhbllokoni
prizén kryesore.

® Mos e pastroni pajisjen me objekte metalike.

* Mos pérdorni objekte t& mprehta pér té hequr akullin
nga pajisja. Pérdorni njé gérvishtje plastike.

e Kontrolloni rregullisht kullimin né frigorifer pér ujé té
shkriré. Nése éshté e nevojshme, pastroni rrjedhjen.
Nése kullimi bllokohet, uji do t&€ mblidhet né fund té
njésisé.’

Instalimi

e Pér kabllo elektrike, ndigni me kujdes udhézimet e
dhéna né disa paragrafé.

e Zhvishni pajisjen dhe kontrolloni pér ¢do démtimNeé té.
Mos e lidhni pajisjen nése éshté e démtuar. Raportoni
menjéheré démet e mundshme né vendin ku e keni
bleré. Né kété rast, mbani paketimin.

e Eshté e rekomanduar té prisni t& paktén katér oré
para se té lidhni njésiné pér té lejuar naftén té rrjedhé
pérséri né kompresor.

e Qarkullimi i duhur i ajrit rreth njésisé duhet té sigurohet
nése kjo con né mbinxehje. Pér té arritur ventilim té
mjaftueshém, ndigni udhézimet e instalimit.
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e Kur éshté e mundur, hapésirétarét e produktit duhet té
jené kundér murit pér té shmangur prekjen ose kapjen
e pjeséve té nxehta (kompresor, kondensator) pér té
parandaluar djegien e mundshme.

® Pajisja nuk duhet té gjendet prané radiatoréve apo
sobave.

* Sigurohuni gé priza kryesore té€ jeté né dispozicion pas
instalimit té pajisjes.

Shérbimi

e Cdo puné elektrike gé kérkohet pér té shérbyer
pajisjen duhet té kryhet nga njé elektricist i kualifikuar
ose person kompetent.

e Ky produkt duhet té shérbehet nga njé gendér
shérbimi e autorizuar dhe vetém pjesét zévendésuese
té vérteta duhet té pérdoren.

Kursimi i energjisé

® Mos vendosni ushgim té ngrohté né pajisje;

* Mos e paketoni ushgimin afér njéri-tjetrit pasi pengon
garkullimin e ajrit ;

e Sigurohuni gé ushgimi té mos preké pjesén e pasme té
coroditjes;

* Nése energjia fiket, mos i hap dyert;Mos i hapni shpesh
dyert;

® Mos i mbani dyert hapur pér periudha té gjata kohore;

* Mos e vendosni termostatin mbi temperaturat e uléta;

* Té gjithé aksesorét, si sirtarét, raftet, ballkonet, duhet té
ruhen atje pér mé pak konsum energjie

" Nése ka njé drité né compartiment.

2 Nése ka frigorifer.

3 Nése ka hapésiré pér té ruajtur ushgime té freskéta.
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VUE D'ENSEMBLE

Butoni i kontrollit LED
Light

Rafte gelqi

Ballkonet

Rrip
i

Sirtarét

W - o

Rreshtimi i kémbéve

Shénim: Imazhi éshté vetém pér referencé.
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DERA E KUNDERT

Mijeti i nevojshém: Kacavidé Phillips, kagavidé me teh té sheshté, celés heksagonal.

Sigurohuni qé pajisja té jeté e fikur dhe bosh.

Pér té hequr derén, éshté e nevojshme té anulohet pajisja mbrapsht. Ju duhet ta vendosni pajisjen né
dicka té forté né ményré qé ajo té mos rréshqasé gjaté procesit té kthimit t& derés.

Té gjitha pjesét e hequra duhet té ruhen né ményré gé té riinstalohet dera.

Mos e vendosni njésiné té sheshté pasi kjio mund té démtojé sistemin e ftohjes.

Il Eshté mé miré qé 2 persona té& merren me njésiné gjaté instalimit.

-

Hige me kujdes mbulesén e sipérme té Lévize mbulesén e bérthamés nga e majta né
menteshés me njé vidé té sheshté té djathté. Dhe pastaj ngrini derén e sipérme

dhe vendoseni né njé sipérfage té veshur pér té
parandaluar gérvishtjen.

Zbérthimi i majés me njé kagavidé philiphs. Zbértheni menteshén e mesme, pastaj ngrini

menteshén e poshtme dhe vendoseni né njé
sipérfage té buté pér té shmangur gérvishtjet.

(3] o

=
1 S
Hige mbulesén e vrimés me njé vidé té sheshté. Lévizni dy mbulesat e mesit té vrimave nga e majta

né té djathté.
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Shtrihuni né pjesén e pasme té kabinetit né njé Ngrije pajisjen dhe vendose derén né pjesén e
gilim té buté. Dhe zhblloko pjesén e poshtme té poshtme. Sigurohuni qé bérthama e menteshés
mentes dhe kémbén pér nivelim. sé poshtme té futet né hapjen e derés. Pastaj,

|8vize kapakun né vrimén e shtambés né derén e
poshtme nga e majta né té djathté.

Zhblloko dhe hige menteshén e poshtme, ktheje konsolén dhe
zévendésoje.

Vendosni njé model né anén e majté dhe bazén Instaloni charningun e mesém.
e kémbés né anén e djathté. Pastaj pérdredhni
dy kémbét pér t'u rreshtuar me pjesét e tyre

origjinale.

Lévizni dy mbulesat e mesit té vrimave nga e majta Ngjite derén e sipérme me shtambén e sipérme.
né té djathté.
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Futu né mbulesén e menteshés dhe né mbulesén Kontrolloni nése vula e derés éshté e deformuar.
e vrimés né majé té pajisjes. Nése po, ndajini kapakét e derés sé frigoriferit dhe
frigoriferit dhe pastaj ngjisni pas rrotullimit

INSTALIMI

Nevoja pér hapésiré

e Mbani hapésiré t& mjaftueshme né deré té hapur.

550
560

1800

min=50

min=50

min=50
1100
1210
135°

IT(O|mM|m|OlO|w|>

Nivelimi i njésisé
Pér ta béré kété, rregulloni té dyja kémbét pér radhitje para pajisjes.

Nése pajisja nuk éshté né nivel, dyert dhe gasket magnetike nuk do
té& mbulohen si¢ duhet.
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Pozicionimi

Instaloni kété pajisje né njé vend ku temperatura

e ambientit korrespondon me klasén klimatike

té listuar né tabelén e vlerésimit té pajisjes:

Pér pajisjet frigoriferike me klasén e ajrit té

kondicionuar:

e E moderuar e zgjeruar: Ky ftohje pajisja ka pér
géllim té pérdoret né temperatura ambienti gé
variojné nga 10 °C deri né 32 °C (SN);

e e moderuar: kjo pajisje ftohése ka pér géllim té
pérdoret né temperatura ambienti gé variojné
nga 16 °C deri né 32 °C(N);

¢ subtropikale: kjo pajisje ftohése ka pér géllim té
pérdoret né temperatura ambienti gé variojné
nga 16 °C deri né 38 °C(ST);

e tropikale: kjo pajisje ftohése ka pér géllim té
pérdoret né temperatura ambienti gé variojné
nga 16 °C deriné 43 °C(T);

Vendndodhja

Pajisja duhet té instalohet larg burimeve té
nxehtésisé si radiatorét, ngrohésit e ujit, drita

e drejtpérdrejté e diellit, etj. Sigurohuni gé ajri
mund té qarkullojé lirisht rreth pjesés sé pasme
té kabinetit pér té siguruar efikasitetin mé té

miré. Nése njésia vendoset nén njé njési muri
mbivendosje, distanca minimale midis majés sé
kabinetit dhe

Njésia e murit duhet té jeté té paktén 50 mm. Né
ményré ideale, megjithaté,

/\ VEMENDJE!

Duhet té jeté e mundur té shképutet pajisja nga
furnizimi me energji elektrike; Prandaj, priza duhet
té jeté lehtésisht e arritshme pas instalimit.

Lidhja elektrike

Para se té futeni, sigurohuni gé tensioni dhe
frekuenca e treguar né tabelé té pérputhen me
furnizimin tuaj me energji elektrike né shtépi.
Pajisja duhet té jeté e bllokuar. Soketi i kordonit té
fugisé éshté i pajisur me njé soket pér kété géllim.
Nése soketi i fuqisé shtépiake nuk éshté i tokézuar,
lidhni pajisjen me njé pajisje té vecanté grounding
né pérputhje me rregullat e zbatueshme, né
konsultim me njé elektricist té kualifikuar.
Prodhuesi heq doré nga ¢do pérgjegjési nése
masat e sigurisé sé mésipérme nuk ndigen. Kjo
pajisje pérputhet me direktivat e CEE-sé.

PERDORIMI | PERDITSHEM

Pérdorimi i paré

Pastrimi i brendshém

Para se té& pérdorni pajisjen pér heré té paré, lani pjesén e brendshme dhe té gjithé aksesorét e
brendshém me ujé té vakét dhe sapun neutral pér té hequr erén tipike té njé produkti krejt té ri, pastaj

thahuni miré.

E RENDESISHME! Mos pérdorni detergjenté ose pluhura gérryes, pasi ato do t& démtojné finishin.

Vendosja e temperaturés

¢ Ndize makinén. Temperatura e brendshme kontrollohet nga
njé termostat. Ka 8 kurthe. 1 éshté vendosja mé e nxehté dhe 1
&shté mé e ftohta kur 0 éshté vendosur, pajisja éshté fikur. Kur té

vendoset maksimumi, kompresori nuk do té ndalet

e Pajisja mund t&€ mos funksionojé né temperaturén e duhur nése
&shté veganérisht e nxehté ose nése e hap shpesh derén.
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Pérdorimi i pérditshém

Poziciononi ushgime té ndryshme né ndarje té ndryshme sipas tabelés

Compartimentet e

frigoriferit Lloji i ushgimit

Dyer frigoriferike ose ~ ® Ushgime me konservues natyralé, si recel, [éngje, pije dhe kondimente.
ballkone ¢ Mos e ruaj ushgimin.

e Frutat, barérat dhe perimet duhet té vendosen ve¢mas né shporté.

Sirtari i rripit . . .. P
P * Mos i ruani bananet, qepét, patatet, hudhrat né frigorifer.

Rafti i frigoriferit - ® Produktet e quméshtit, vezét

mesém
Rafti i frigoriferit - e Ushgimet gé nuk kané nevojé té gatuhen, si ushgimet e pérgatitura, mishrat
sipér deli, mbetjet.

e Ushgim pér ruajtje afatgjaté.

e Sirtari i poshtém / rafti pér mishin e papérpunuar, pularing, peshkun.

e Sirtar i mesém / raft pér perime té ngrira, patate té skuqura

e Sirtari i sipérm / rafti pér akullore, fruta té ngrira, mallra té ngrira té pjekura.

Frigorifer sirtar / raft

Rekomandimi pér vendosjen e temperaturés

Temperatura e ambientit Frigorifer Frigorifer
Ngrohté /
29°C-38°C
Normale /
21°C-28°C
Ok
16°C-20°C /
Vendosur né 4-6

¢ Informacioni i mésipérm u jep pérdoruesve njé rekomandim pér vendosjen e temperaturés.
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Ndikimi né ruajtjen e ushgimit

e Sipas pércaktimit té rekomanduar, koha mé e
miré e ruajtjes pér njé frigorifer nuk éshté mé
shumé se 3 dité.

e Sipas pércaktimit té rekomanduar, koha mé e
miré e ruajtjes pér njé frigorifer nuk éshté mé
shumé se 1 muaj.

e Koha mé e miré e magazinimit mund té
reduktohet nén rregullime té tjera.

Ngrirja e ushgimit té freskét

e Frigoriferi éshté i pérshtatshém pér ngrirjen e
ushgimeve té freskéta dhe ruajtjen e ushqgimit té
ngriré dhe té ngriré thellé pér njé kohé té gjaté.

e Vendosni ushgime té freskéta pér t'u ngriré né
frigorifer.

¢ Sasia maksimale e ushqimit gé mund té ngrijé né
24 oré éshté renditur né tabelé.

® Procesi i ngrirjes zgjat 24 oré: gjaté késaj
periudhe, mos shtoni ushqgime té tjera pér ngrirje.

Ruajtja e ushgimit té ngriré

Kur fillon pér heré té paré ose pas ¢do periudhe
jashté pérdorimit, para se té vendosésh ushgim

né compartiment, lejoje njésiné té vrapojé pér

té paktén 2 oré né njé ambient mé té larté. E
RENDESISHME! N& rast té tharjes aksidentale, pér
shembull, fugia fiket mé gjaté se vlera e treguar

né tabelén e karakteristikave teknike nén “kohén

e rritjes”, ushqgimi i shkriré duhet té konsumohet
shpejt ose menjéheré té gatuhet dhe pastaj té
rifreskohet (pas gatimit).

Shkrirja

e Ushgimi i ngriré thellé ose i ngriré, para
pérdorimit, mund té shkrihet né frigorifer ose né
temperaturén e dhomés, né varési té kohés sé
disponueshme pér kété operacion.

e Copa té vogla madje mund té gatuhen té ngrira,
direkt nga frigoriferi. Né kété rast, gatimi do té
zgjasé mé shumé.

Akull kubi

Ky aparat mund té jeté i pajisur me njé ose mé
shumé tabaka akulli pér prodhimin e akullit.

Shtojcat

Raftet e lévizshme

Muret e frigoriferit jané té pajisura me njé seri
vrapuesish, né ményré qé raftet té pozicionohen
sipas déshirés.
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Pozicionimi i ballkoneve té
dyerve

Pér té lejuar ruajtjen e paketave ushgimore té
madhésive té ndryshme, ballkonet né dyer mund
té vendosen né lartési t& ndryshme. Pér té béré
kéto rregullime, vazhdoni si mé poshté: térhigni
gradualisht ballkonin né drejtim té shigjetave derisa
té léshohet, pastaj [évizni nése éshté e nevojshme.

Késhilla dhe truke té& dobishme

Pér t'ju ndihmuar té pérfitoni sa mé shumé nga

procesi i ngrirjes, ja disa késhilla té réndésishme:

e Sasia maksimale e ushqimit gé mund té jeté
Ngriré pér 24 oré. tregohet né tabelg;

e Procesi i ngrirjes zgjat 24 oré. Gjaté késaj
periudhe nuk duhet shtuar mé shumé ushgim
me ngrirje ;

o duke ngriré vetém produkte ushgimore té
cilésisé sé larté, té freskéta dhe té pastruara
miré;

e pérgatitni ushqgimin né pjesé té vogla pér ta
lejuar até té ngrijé shpejt dhe plotésisht dhe té
lejojé vetém sasiné e kérkuar té shkrihet;

® Mbéshtilleni ushgimin me letér alumini num ose
poliéthyléne dhe sigurohuni gé paketat té jené
hermetike;

* Mos lejoni gé ushgimi i freskét dhe i pafrozen
té preké ushgimin tashmé té ngriré, duke
shmangur késhtu njé rritje té temperaturés;

e Ushgimet e buta mbajné mé miré dhe mé gjaté
se ushgimet e yndyrshme; Kripa shkurton jetén
e magazinimit té ushgimit;

o Akulli i ujit, nése konsumohet menjéheré pas
largimit nga frigoriferi, mund té shkaktojé
ngrirjen e lékurés;
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Késhilla pér ruajtjen e
ushgimit té ngriré

Pér t& marré performancén mé té miré nga kjo

pajisje, ju duhet:

e Sigurohuni gé té ngrijé komercialisht Ushgimet
ishin ruajtur si¢ duhet nga tregtari;

e Sigurohuni gé artikujt ushgimoré té ngriré té
transferohen nga dyqgani né frigorifer né njé
kohé sa mé té shkurtér t& mundshme;

® Mos e hapni derén shpesh dhe mos e lini té
hapur pér mé shumé se ¢'éshté absolutisht e
nevojshme.

o Pasi thahet, ushgimi pérkegésohet me shpejtési
dhe nuk mund té ri-ngrijé;

* Mos e tejkaloni periudhén e depozitimit té
specifikuar nga prodhuesi ushgimor.

Késhilla pér ftohjen e
ushgimeve té freskéta

Pér té marré performancén mé té miré:

® Mos i ruani ushgimet e nxehta ose léngjet e
pagéndrueshme né frigorifer

¢ Mbuloni ose mbéshtilleni ushgimin, vecanérisht
nése ka shije té forté

e Béni(té gjitha llojet): mbéshtilleni né gese
plastike dhe vendoseni né raftet e gelqit sipér
sirtarit t& perimeve.

e Pérsiguri, ruajeni kété ményré pér njé ose dy
dité mé sé shumti.

e Ushgime té gatuara, vakte té ftohta etj.

e Frutat dhe perimet: ato duhet té pastrohen
térésisht dhe té vendosen né sirtaré té vecanté.

¢ Gjalpi dhe djathi: ato duhet té vendosen né ené
té posagme hermetike ose té mbéshtillen né

e Letéralumini ose gese politene pér té
pérjashtuar sa mé shumé ajér té jeté e mundur.

o Njé shishe qumésht: duhet té kené njé kapele
dhe té mbahen né ballkonet e derés.

¢ Bananet, patatet, gepét dhe hudhrat, nése nuk
paketohen, nuk duhet té ruhen né frigorifer.

Pastrimi

Pér arsye higjienike, brendésia e pajisjes, duke
pérfshiré edhe aksesorét e brendshém, duhet té
pastrohet rregullisht.

() vEmEenDJE!

Pajisja nuk mund té lidhet me duart gjaté pastrimit.
Rreziku i goditjes elektrike! Para se té pastroni,
fikni pajisjen dhe shképutni daljen elektrike, ose
fikni ose zhbllokoni ndarésin e garkut ose shkrini.
Kurré mos e pastroni pajisjen me njé pastrues
avulli. Lagéshtia mund té grumbullohet né
komponentét elektriké, rreziku i goditjes elektrike!
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Tymrat e nxehté mund té démtojné pjesét plastike.
Pajisja duhet té jeté e thaté para se té kthehet né
pérdorim.

E RENDESISHME! Vajrat esenciale dhe solvantét
organiké mund té sulmojné pjesét plastike, p.sh.
léngun e limonit ose Iéngun e pelés sé portokallit,
acidin butirik, njé agjent pastrues

Vrimé e pastér kulluese

Pér té shmangur defrostimin e ujit né frigorifer,
pastroni periodikisht vrimén e shkarkimit né pjesén
e pasme té frigoriferit. Pérdorni njé pastrues pér té
pastruar vrimén si¢ tregohet né fotografi.

® Mos lejoni gé kéto substanca té bien né kontakt
me pjesé té pajisjes.

® Mos pérdorni pastrues gérryes

¢ Higni ushgimet nga frigoriferi. Ruajini né njé
vend té freskét, t& mbuluar miré.

¢ Fikeni pajisjen dhe zhbllokoni prizén, ose
zhbllokoni switch-in ose shkrini.

e Pastroni pajisjen dhe brendésiné me njé lecké
dhe ujé té vakét. Pas pastrimit, fshijeni me ujé té
freskét dhe thaté.

¢ Pasi gjithcka té jeté tharé, kthejeni pajisjen né
pérdorim.

*Nése kondensatori éshté pjesa e pasme e aparatit.

Ngrirja e frigoriferit

Megjithaté, frigoriferi gradualisht do t& mbulohet
me akull. Kjo duhet hequr. Kurré mos pérdorni
mjete metalike t& mprehta pér té gérvishtur
akullin nga avulluesi, pasi mund ta démtoni até.
Megjithaté, kur akulli béhet shumé i trashé né
guaskén e brendshme, shkrirja e ploté duhet béré
si mé poshté:

® hige prizén nga baza;

¢ Higni té gjitha ushgimet e ruajtura, mbéshtilleni
né disa shtresa gazetash dhe vendoseni né njé
vend té freskét;

* Mbajeni derén hapur dhe vendosni njé
ené poshté pajisjes pér té mbledhur ujin e
shkriré; Kur shkrirja té jeté e ploté, thajeni miré
brendésiné

e Zévendésoni prizén pér té aktivizuar pérséri
pajisjen.



Zévendéso llambén

Q@ vEmENDJE!

Produkti éshté i pajisur me drité LED, ju lutemi
kontaktoni shérbimin pas shitjes né rast
zévendésimi.

Drita LED

Z/GJIDHJA E PROBLEMEVE

() VEMENDJE!

Para se té rregulloni problemet, fikni furnizimin me energji elektrike. Vetém njé elektricist i kualifikuar ose
person kompetent duhet té béjé zgjidhjen e problemeve qé nuk jané né kété manual.
E RENDESISHME! Ka disa zhurma gjaté pérdorimit normal (kompresor, qarkullim i ftoht&).

Eshté problem. Shkaku i mundshém Zgjidhja
Doreza e kontrollit té temperaturés éshté Vendosni butonin né njé numér
vendosur né numrin “0". tjetér pér té ndezur pajisjen.

Priza nuk éshté e lidhur ose éshté e lirshme ~ Fut njé prizé.

Pajisja nuk funksionon Kontrolloni fitilin dhe
Fitili fryhet ose difektohet zévendésojeni nése éshté e

nevojshme.

Defektet né soket duhet t&

Priza éshté me defekt A .
riparohen nga njé elektricist.

Ju lutem referojuni seksionit
Temperatura nuk rregullohet si¢ duhet. fillestar pér vendosjen e
temperaturés.

Dera ishte e hapur pér njé kohé té gjaté. I:|ap<fm deref‘ péraqkohé sa
Ushgimi éshté shumé éshté e nevojshme.

i nxehté. Ndizeni pérkohésisht rregullimin

e temperaturés né njé nivel mé
té fohté.

Njé sasi e madhe e ushgimit té nxehté u fut
né aparat né 24 orét e fundit.

Ju lutem shikoni seksionin e

Pajisja éshté afér njé burimi nxehtésie. vendndodhjes sé instalimit.

Kthejeni pérkohésisht dorezén
Aparati ftohetshumé  Temperatura éshté vendosur shumé e ulét. e rregullimit t& temperaturés né
mé té ngrohté.

Aparati nuk éshté né lartésiné e duhur. Rregulloni pérséri kémbét.

Pajisja prek murin ose objekte té tjera. Lévize pak pajisjen.

Tinguj té pazakonté Njé komponent, si njé tub, né pjesén e

pasme té pajisjes prek njé pjesé tjetér té
aparatit ose murit.

Nése éshté e nevojshme,
renditni me kujdes pérbérésin.

Ujé né dysheme Vrima e kullimit té ujit éshté bllokuar. Shih seksionin e pastrimit.

Panelet anésore jané

. Kondensatori éshté brenda pan-elit. Eshté normale.
té nxehta.

Nése defekti shfaget pérséri, kontaktoni gendrén e shérbimit.
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Mbrojtja e mjedisit

) Kjo pajisje nuk pérmban gaze gé mund té démtojné
shtresén e ozonit, as né garkun e saj ftohés apo materialet
izoluese. Aparati nuk duhet hedhur me plehrat dhe
plehrat e gytetit. Shkumé izoluese pérmban gaze té
djegshme: pajisja duhet té. Dispononi né pérputhje me
rregullat e pajisjeve gé mund té merren nga autoritetet
lokale. Evitoni démtimin e njésisé sé ftohjes, vecanérisht
shkémbyesit té€ nxehtésisé. Materialet e pérdorura né kété
pajisje té shénuar me & simbolin riciklohen.

Simboli mbi produktin ose né paketimin e tij tregon
H se ky produkt nuk mund té trajtohet si mbetje

m— shtépiake. Né vend té késaj, ajo duhet t'i referohet
Njé vend i pérshtatshém pér riciklimin e pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Duke e eliminuar sic duhet kété
produkt, ju do té ndihmoni né parandalimin e pasojave
té mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin e
njeriut, té cilat pérndryshe mund té shkaktohen nga
menaxhimi i papérshtatshém i mbetjeve té kétij produkti.
Pér informacione mé té hollésishme mbi riciklimin e

kétij produkti, ju lutemi kontaktoni késhillin tuaj lokal,
shérbimin e hegjes sé mbeturinave shtépiake ose
dyganin ku keni bleré produktin.

Materiale paketimi

Materialet me simbol mund té riciklohen.

Hidhni paketimin né njé ené té pérshtatshme pért'u
ricikluar.

Hegqja e aparatit
1. Zhblloko prizén.
2. Preje kordonin dhe hidhe tutje.
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& /N VEMENDJE!

Gjaté pérdorimit, shérbimit dhe asgjésimit té
pajisjes, ju lutem vini re simbolin e ngjashém
me anén e majté, té vendosur né pjesén

e pasme té pajisjes (panelii pasém ose
kompresori) dhe me ngjyré té verdhé ose
portokalli.

Eshté njé simbol paralajmérues i rrezikut té
zjarrit. Ka materiale té ndezshme né tubat
ftohés dhe kompresor.

Ju lutem géndroni larg burimit té zjarrit gjaté
pérdorimit, shérbimit dhe asgjésimit.
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Fleta e informacionit té produktit

RREGULLORE E DELEGUAR E KOMISIONIT (BE) 2019/2016 mbi etiketimin e energjisé sé pajisjeve frigoriferike

Emri i furnizuesit ose marka: Tesla

Adresa e furnizuesit: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljané, SI

Identifikuesi i modelit: RC2600HXE

Lloji i pajisjes ftohése:

Pajisje me zhurmé té ulét: Mos Lloji i dizajnit: Veté-pérmbajtur
Makina e magazinimit té verés: | Mos Apllliamone té tjera Po
ftohése:
Parametrat e produktit té pérgjithshém:
Parametri Vlera Parametri Vlera
bi ionet mbi koké Lartésia| 1 800
imensionet Mo koke Gjerésia| 550 Véllimi total (dm? ose ) 262
(milimetér)
Thellési| 560
a
EEI 115 Klasa e efigiencés sé E
energjisé
Zhurma akustike aeronautike Klasa akustike e emetimit té
40 P C
(dB(A) re 1 pW) zhurmés né ajér
. . - Temperate dilatuar,
Konsumi vjetor i energjisé i
262 Klasa e klimés: temperate,
(kwWh/a) .
subtropical
- Temperatura maksimale e
Temperatura minimale e ambientit (2C) pér té cilén
ambientit (2C) pér té cilén 10 o o) perte 38
Lo [T, pajisja ftohése éshté e
pajisja e shérimit éshté e srshtatshme
pérshtatshme P
Vendosja e dimrit Mos

Parametrat e ndarjes:

Parametrat dhe vlerat e compartimentit

Lloji i ndarjes

Volumi bulkhead
(dm?3ose )

Vendosja e
rekomandu
are
temperatur
és pér
ruajtjen
optimale té
ushgimit X i

(e0) ti - i
. ngrirjes
Keto (kg/24h)
dispozita

nuk
rregullojné
kushtet e
ruajtjes té
pércaktuara
né shtojcén
1V, tabela 3

Kapacite

Lloji i defrostit
(defrost automatik
= A, defrost
manual = M)
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Pantry. Mos - - - -
Magazinimi i verés Mos - - - -
Bodrumi Mos - - - -
Ushqgim i freskét Po 191,0 - - M
Qetésohu Mos - - - -
0 yje ose akull duke béré| Mos - - - -
1yll Mos - - - -
2yje Mos - - - -
3yje Mos - - - -
4yje Po 71,0 -18 - M
Vlerésimi me 2 yje Mos - - - -
Temperatura e B B B R R
ndryshueshme

Pér ndarjet me 4 yje

Struktura me ngrirje té shpejté Mos

Parametrat e burimit té drités:

Lloji i burimit té drités ICE

Klasa e efigiencés sé energjisé -

Kohézgjatja minimale e garancisé ofruar nga prodhuesi: 24 muaj

Informacione shtesé:

Link né fagen e internetit té prodhuesit, ku gjendet informacioni né pikén 4,a) té Shtojcés sé Rregullores sé
Komisionit (BE) 2019/2019: tesla.info

41

ALB



BiH/CG

BEZBIJEDNOSNA UPUTSTVA

Radi sopstvene bezbijednosti obezbijedite sigurnu
upotrebu, prije instalacije i prve upotrebe uredaja,
procitajte ovo korisnicko uputstvo, ukljucujudi i savjete

i upozorenja. Da biste izbjegli nepotrebne greske i
nezgode, vazno je da se postarate da sve osobe koje
koriste uredaj budu detaljno upoznate s njegovim
operacijama i bezbijedonosnim funkcijama. Sacuvajte
ova uputstva i pobrinite se da budu u sklopu uredaja ako
bude premjesten ili prodat, kako bi svako, ko ga koristi
tokom svog Zivota bio upoznat sa pravilnom upotrebom i
bezbijednoscu uredaja.

Imajte na umu ovo korisnicko uputstvo radi svoje licne
sigurnosti i sigurnosti imovine, bududi da proizvodac nije
odgovoran za Stetu ucinjenu propustima.

Bezbijednost djece i nesamostalnih osoba

* Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starosti 8 ili viSe godina
i osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima, ili manjkom iskustva i znanja ukoliko
su pod nadzorom, ili su im data uputstva u vezi sa
bezbijednom upotrebom uredaja, i svjesni su moguceg
rizika.

* Djeci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da stavljaju
predmete u i uzimaju predmete iz ovog uredaja.

* Djeca bi trebalo da budu pod nadzorom, kako biste
osigurali da se ne igraju uredajem.

e Cis¢enjem i odrzavanjem ne bi trebalo da se bave djeca,
osim ako nisu starosti 8 ili viSe godina i moraju biti pod
obaveznim nadzorom.

* Svu ambalazu Cuvajte van domasaja djece. Postoji
opasnost od gusenja.

e Ukoliko ste odlucili da vise ne koristite uredaj, prekinite
napajanje uredaja strujom, presjecite kabl za napajanje
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(Sto je blize moguce uredaju) i uklonite vrata, kako biste
sprijecili mogucnost da djeca, koja se igraju, pretrpe
strujni udar ili se zatvore u uredaj.

¢ Ukoliko ovaj uredaj ima magnetnu gumu na vratima, a
Zelite da njime zamijenite stariji uredaj, koji se zatvarao
pomocdu opruge na vratima ili poklopcu, onemogudite
funkcionisanje zatvaranja starijeg uredaja pomocu
opruge. Na ovaj nacin Cete sprijeciti da uredaj postane
smrtonosna zamka za dijete.

Opca bezbijednost

Odrzavajte ventilacione otvore u kudistu frizidera ili
ugradnoj strukturi Cistima od zacepljenja.

Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili druge naprave
kako biste ubrzali proces odmrzavaja, osim proizvoda
preporucenih od strane proizvodaca uredaja.

Nemojte ostetiti sistem za hladenje.

Nemojte stavljati druge elektri¢ne uredaje (kao sto su
uredaji za pravljenje sladoleda) u uredaj za hladenje, osim
ako ih proizvodac nije odobrio u ovu svrhu.

Ne dirajte sijalicu ukoliko radi duze vremena, jer moze biti
veoma vruca.'

Prilikom postavljanja uredaja, uvjerite se da nista ne
pritiska prikljucni kabl, kao i da kabl nije ostecen.

Ne postavljajte visestruke prenosive uti¢nice ili prenosivo
napajanje iza uredaja.

* Nemojte Cuvati eksplozivne supstance, kao sto su

ambalaze sprejeva sa zapaljivim gasom u ovom uredaju.

e Supstanca za hladenje, izobutan (R600a), se nalazi u
sistemu za hladenje uredaja, to je prirodni gas s visokim
nivoom ekoloske kompatibilnosti, ali izuzetno zapaljiv.

* Pobrinite se da tokom transporta ili postavljanja uredaja

ne bude ostecena nijedna komponenta sistema za
43
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hladenje uredaja.

- izbjegavajte otvoren plamen i izvore zapaljivosti

- temeljno provjetrite prostoriju, u kojoj se nalazi uredaj
e Opasno je mijenjati specifikacije ili modifikovati

proizvod na bilo koji nacin. Bilo kakvo ostecenje kabla

moze prouzrokovati kratak spoj, poZzar i/ili strujni udar.
* Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu u domacinstvima

i za slicne primjene, kao sto su

- prostori za zaposlene u kuhinji, u prodavnicama,

kancelarije i druga radna okruzenja;

- poljoprivredna domacinstva i od strane hotelskih i

motelskih gostiju, kao i drugih vrsta ovakvih objekata;

- objekti koji pruzaju uslugu nocéenja sa doruckom;

- ketering i slicne neprodajne namjene.

Bilo koju elektricnu komponentu (utikac, kabl za
napajanje, kompresor itd.) mora zamijeniti ovlasteni
serviser ili kvalifikovano osoblje.

Sijalica, dostavljena sa ovim uredajem, je “sijalica za
specijalnu namjenu” i moze se koristiti samo za uredaj uz
koji je dostavljena. Ova “sijalica za specijalnu namjenu” se
ne moze koristiti za kuéno osvjetljenje."

e Kabl za napajanje se ne smije produzavati.

* Provjerite da li je utikac, na zadnjoj strani uredaja,
zgnjecen ili ostecen. Zgnjecen ili ostecen utikac¢ moze
dovesti do pregrijavanja i izazvati poZar.

* Pobrinite se da vam glavni utika¢ uredaja bude
dostupan.

e Nemoijte izvladiti glavni kabl.

e Ukoliko uti¢nica nije fiksirana, nemojte prikljucivati
aparat. Postoji rizik od strujnog udara ili vatre.

* Ne smijete raditi nista na uredaju bez osvjetljenja.

¢ Uredaj je tezak. Budite oprezni tokom pomijeranja
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uredaja.
* Nemoijte uklanjati ili dodirivati elemente iz dijela za
zamrzavanje ako su vam ruke vlazne/mokre, bududi da

to moZze prouzrokovati ogrebotine ili promrzline na koZi.

* Izbjegavajte duze izlaganje aparata direktnoj suncevoj
svjetlosti.

Dnevna upotreba

* Ne stavljajte vruce stvari na plasti¢ne dijelove uredaja.

* Ne stavljate prehrambene proizvode uz zadnji zid.

e Zamrznuta hrana se ne smije ponovo zamrzavati nakon
Sto se otopi.?

e Vec zapakovanu zamrznutu hranu Cuvajte u skladu
sa instrukcijama proizvodaca, u vezi sa zamrznutom
hranom.?

e Striktno se pridrzavajte preporuka proizvodaca u
pogledu drzanja stvari u uredaju. PridrZavajte se
relevantnih instrukcija.

e Ne stavljate gazirana pica u dio za zamrzavanje, bududi
da to stvara pritisak, koji moze prouzrokovati pucanje
ambalaze, sto moze dovesti do ostecenja uredaja.?

e VVo¢ni sladoledi mogu izazvati promrzline ukoliko se
konzumiraju odmah po uzimanju iz uredaja.?

Kako biste izbjegli kontaminiranje hrane, pratite sljedeca

uputstva

* Drzanje uredaja otvorenim tokom dugih vremenskih
perioda moze da dovede do znacajnog rasta
temperature unutar odjeljaka uredaja.

® Redovno distite povrsine koje mogu da dodu u dodir sa
hranom, kao i pristupacne dijelove odvodnog sistema.

e Ocistite rezervoare za vodu ukoliko ih niste koristili
tokom vremenskog perioda duzeg od 48 h; ukoliko
tokom vremenskog perioda od 5 dana niste uzimali
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vodu iz uredaja, isperite sistem za protok vode vodom iz
vodovodne mreze.

* Sirovo meso i ribu unutar frizidera drzite u
odgovarajué¢im posudama, kako ove namirnice ne bi
dosle u dodir sa ili kako ne bi kapale po ostaloj hrani.

e Odjeljci za smrznutu hranu oznaceni sa dvije zvezdice
(ukoliko postoje u okviru uredaja) pogodni su za drzanje
prethodno smrznute hrane, za drzanje ili pravljenje
sladoleda i za pravljenje kockica leda.

* Odjeljci oznaceni jednom, dvjema i trima zvjezdicama
(ukoliko postoje u okviru uredaja) nisu pogodni za
zamrzavanje svjeze hrane.

e Ukoliko ¢e uredaj biti prazan tokom duzeg vremenskog
perioda, iskljucite ga, odledite, odistite i osusite, a zatim
ostavite vrata uredaja otvorenim kako biste sprijecili
razvoj budi u unutrasnjosti uredaja.

Odrzavanje i CiSéenje

* Prije odrzavanija, iskljucite uredaj, ili prekinite dotok
elektricne energije.

e Uredaj nemoijte Cistiti metalnim predmetima.

* Ne koristite ostre predmete, da bi uklonili led sa uredaja.
Koristite plasticna sredstva za struganje. 2

® Redovno provjeravajte odvod za odledenu vodu u
frizideru. Ukoliko je potrebno, ocistite odvod. Ukoliko je
odvod blokiran, voda ¢e se sakupljati na dnu uredaja *

Instalacija uredaja

® Za prikljuivanje na elektricnu mrezu, paZzljivo pratite
uputstva data u specifi¢nim dijelovima uputstva.

* Raspakujte uredaj i provjerite da li postoje na njemu
ostecenja. Ne povezujte uredaj na struju, ukoliko je
ostecen. Moguca ostecenja odmah prijavite u mjestu,
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gdje ste ga kupili. U tom slucaju zadrzite ambalazu
uredaja.

* Preporucuje se, da sacekate najmanje Cetiri sata prije
nego Sto prikljucite uredaj, kako bi se ulje vratilo u
kompresor.

* Potrebno je obezbijediti adekvatno strujanje zraka
oko uredaja, nepostojanje ovoga moze dovesti do
pregrijavanja. Za postizanje odgovarajuceg protoka
zraka, pratite uputstva potrebna za instalaciju uredaja.

¢ Gdje god je moguce, razmaknica mora biti postavljena
izmedu uredaja i zida, kako bi se izbjeglo dodirivanje
ili hvatanje za vruce dijelove (kompresor, kondenzator)
kako bi se izbjegle moguce opekotine.

e Uredaj ne smije biti postavljen blizu radijatora ili Sporeta.

* Pobrinite se da bude obezbijeden lak pristup glavnom
utikacu i nakon postavljanja uredaja.

Servisiranje

* Bilo kakvo servisiranje uredaja, koje zahtijeva
elektri¢cne radove, treba da bude obavljen od strane
kvalifikovanog elektricara ili kompetentne osobe.

® Samo ovlasteni centar za servisiranje moze obaviti
popravke na uredaju, i mogu se koristiti samo originalni
rezervni dijelovi.

Usteda energije

e Ne stavljate vruc¢u hranu u uredaj;

* Ne pakujte svu hranu zajedno, buduci da to sprjecava
cirkulaciju zraka;

* Pobrinite se da hrana ne dotice zadniji dio pregrade(a);

e Ukoliko nestane struje, ne otvarajte vrata;

* Ne otvarajte Cesto vrata;
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e Ne drzite vrata otvorena drugo;

* Nemoijte postavljati termostat na izuzetno niske temperature

* Potrebno je sve dodatne elemente, poput ladica, polica,
polica u vratima uredaja, tamo drZati u cilju smanjenja
utroska energije.

" Ukoliko u uredaju postoji.
2 Ukoliko postoji dio za zamrzavanje.
3 Ukoliko postoji dio za ¢uvanje svjeze hrane

PREGLED

Termostat
i osvjetljenje

Staklene
police

Police

Korpa sa
kontrolom
vlaznosti |

Ladice za
zamrzavanje

o i il

Podesive nozice za nivelaciju

Ova ilustracija je samo okvirna, molimo vas da za detalje pogledajte svoj uredaj.
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ZAMJENA SMJERA OTVARANJA VRATA

Potreban alat: Philips odvijac, ravni odvija¢, Sestougaoni kljuc.

¢ Pobrinite se da uredaj bude isklju¢en i prazan.

¢ Da biste skinuli vrata, potrebno je da uredaj nagnete unazad. Uredaj treba da bude postavljen na tvrdu
podlogu, kako se ne bi dogodilo da isklizne prilikom zamjene polozaja vrata.

e Svi uklonjeni dijelovi moraju biti sacuvani radi ponovnog instaliranja vrata.

¢ Uredaj nemoijte stavljati u horizontalan polozaj, jer to moze ostetiti sistem za hladenje.

® Preporucuje se da dvije osobe uéestvuju u montiranju.

Uklonite gornji desni poklopac Sarke. Pomerite poklopac sa lijeva nadesno. | zatim
podignite gornja vrata i odloZite ih na meku
podlogu da bi sprijecili stvaranje ogrebotina.

(2]

Odsarafite $rafove. Zatim uklonite podupira¢ Odsarafite donju $arku. Zatim skinite noZice za
Sarke. podesavanije visine sa druge strane.

(3] o

CC)—
1l o
Uklonite gornji lijevi poklopac sa $arafa. Pomjerite dva poklopca srednje rupe s lijeva na

desno
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Ponovo postavite nosa¢ na osovinu donje arke. Podignite jedinicu i stavite vrata na donju $arku.

Ponovo postavite noZicu za podesavanije visine. Uvjerite se da je jezgro donje $arke umetnuto u
otvor na vratima. Zatim pomjerite poklopac rupe za
Sarke donjih vrata sa lijeve na desnu stranu.

Odsarafite i skinite osovinu donje $arke pomocu ravnih odvijaca,
obrnite nosac i ponovo postavite osovinu.

Postavite Sarku na lijevu stranu i nozicu za Ugradite srednju $arku.
podesavanije visine na desnu.

Zatim zasrafite dve nozice za nivelisanje njihovim

originalnim dijelovima.

o)

Pomijerite dva srednja poklopca rupa sa lijeva na Postavite nosa¢ Sarke i pricvrstite ga za gornji dio
desno. jedinice.
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S

Ponovo postavite oblogu Sarke i poklopac $arafa.

UGRADNJA UREDAJA

Potrebe prostora

e Ostavite dovoljno mjesta za otvaranje vrata.

[

\/

e

Nivelacija uredaja

Kako biste ovo uradili, podesite dvije podesne nozice s prednje
strane uredaja.

Ukoliko uredaj nije nivelisan, vrata i magnetna guma nece
pravilno prijanjati.

Povedavanje
visine

Uklonite zaptivke sa vrata frizidera i zamrzivaca,
a zatim ih zarotirajte i, nakon toga, ponovo
postavite.

550
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Pozicioniranje

Postavite ovaj uredaj na mjesto ¢ija sobna
temperatura odgovara klimatskoj klasi navedenoj
na plodici sa podacima o uredaju:

Kod uredaja za rashladivanje sa sljede¢im

klimatskim klasama:

e prosireno umjerena: ovaj uredaj za rashladivanje
je namijenjen za upotrebu na sobnim
temperaturama koje se kre¢u u opsegu od 10°C
do 32°C(SN);

e umjerena: ovaj uredaj za rashladivanje
je namijenjen za upotrebu na sobnim
temperaturama koje se kre¢u u opsegu od 16°C
do 32°C(N);

e suptropska: ovaj uredaj za rashladivanje
je namijenjen za upotrebu na sobnim
temperaturama koje se kre¢u u opsegu od 16°C
do 38°C(ST);

e tropska: ovaj uredaj za rashladivanje je namijenjen
za upotrebu na sobnim temperaturama koje se
krecu u opsegu od 16°C do 43°C(T);

Lokacija

Uredaj treba da bude postavljen daleko od izvora
toplote, kao $to su radijatori, bojleri, izlaganje
direktnim suncevim zracima itd. Postarajte se

da zrak slobodno cirkulide oko zadnjeg dijela
frizidera, kako biste osigurali najbolju u¢inak.
Ukoliko je uredaj postavljen ispod viseéeg dijela,
minimalni razmak izmedu vrha uredaja i vise¢eg

dijela treba da bude bar 50 mm. Idealno bi bilo
da uredaj ne bude postavljen ispod viseceg dijela.
Odgovarajuca nivelacija se postize uz pomoc¢
jedne ili vise podesnih noZica, u zavisnosti od
uredaja.

Nije predvideno da se ovaj uredaj za rashladivanje
upotrebljava kao ugradbeni uredaj;

/\\ uPOZORENJE!

Prekidanje napajanja uredaja mora biti
omoguéeno; iz tog razloga, utiénica mora biti
dostupna nakon postavljanja uredaja.

Povezivanje na struju

Prije ukljucivanja, provjerite da napon i frekvencija
prikazana na tablici specifikacije odgovaraju
naponu struje domacinstva. Uredaj mora biti
uzemljen. Kabl za napajanje elektric(nom energijom
je opremljen kontaktom za ovu namjenu. Ukoliko
uti¢nica u domacinstvu nema uzemljenje,
prikljucite uredaj na izdvojeno uzemljenje u
skladu sa trenutnim propisima; konsultujte se sa
kvalifikovanim elektri¢arem.

Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost,
ukoliko gore navedene preventivne mjere nisu
ispostovane. Ovaj uredaj ispunjava uslove EEC
direktiva.

SVAKODNEVNA UPOTREBA

Prva upotreba

Ciscenje unutrasnjosti uredaja

Prije koristenja uredaja po prvi put, odistite unutrasnjost i sve unutrasnje elemente mlakom vodom i
neutralnim sapunom, kako biste uklonili tipi¢an miris novog proizvoda, a zatim ga dobro osusite

VAZNO! Ne koristite deterdzente ili abrazivna sredstva, buduci da mogu da ostete povrinu.

Podesavanje temperature

o Ukljucite svoj uredaj. Unutrasnju temperaturu regulise termostat.
Postoji 8 nivoa temperature, 1 je najtoplji nivo, 7 je najhladniji, i O

znadi da je uredaj iskljucen.

e Uredaj mozda nece raditi na pravoj temperaturi, ako se nalazi u
veoma toplom okruzenju ili ako ¢esto otvarate vrata.
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Dnevna upotreba

Razli¢itu hranu stavljajte u razli¢ite odjeljke u skladu sa podacima navedenim u sljededoj tabeli:

Odijeljci frizidera Vrsta hrane

e Hrana sa prirodnim konzervansima, poput dzemova, sokova, pica,
dodataka jelu.
¢ Nemojte drzati lako kvarljivu hranu.

Vrata ili police u vratima
odjeljka za frizider

o Vode, zacinsko bilje i povrée treba drzati zasebno, u crisper ladici za
cuvanje svjezine.
¢ Nemojte drzati banane, crni luk, krompir ili bijeli luk u frizideru.

Crisper ladica za ¢uvanje
svjezine

Polica frizidera - sredisnja  ® Mlije¢ni proizvodi, jaja

¢ Hrana koju nije potrebno kuhati, poput gotove hrane, mesnih

Polica frizidera - gornj .
olica frizidera - gomja preradevina, ostataka hrane.

e Namirnice koje se drze tokom duzeg vremenskog perioda.
Ladica(e)/polica ¢ Donja ladica/polica za svjeze meso, Zivinsko meso, ribu.
zamrzivaca ¢ Srednja ladica/polica za smrznuto povrce, pomfrit.

* Gornja ladica/polica za sladoled, smrznuto voée, smrznutu kuhanu hranu.

Preporuka za temperaturna podesavanja

Spoljasnja temperatura Odjeljak zamrzivaca Odjeljak frizidera

Toplo
29°C-38°C /
Normalno /
21°C-28°C

Hladno
16°C-20°C /

Podesite na 4-6

¢ Gore navedeni podaci korisnicima pruzaju preporuke u vezi sa temperaturnim podesavanjima.
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Efekat na skladistenje hrane

¢ Pri preporuc¢enim podesavanjima, optimalni
period ¢uvanja hrane u frizideru iznosi ne duze
od 3 dana.

¢ Pri preporuéenim podesavanjima, optimalni
period ¢uvanja hrane u zamrzivacu iznosi ne
duze od 1 meseca.

¢ Pri drugim vrednostima podesavanja, optimalni
period ¢uvanja hrane moze biti kraci.

Zamrzavanje svjeze hrane

¢ Dio za zamrzavanje je pogodan za zamrzavanje
svjeze hrane i Euvanje zaledene i duboko
zamrznute hrane na duzi vremenski period.

e Svjezu hranu stavite u pregradu na dnu, kako
biste je zamrzli.

e Maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti
zaledena u 24 sata je navedena u tablici
specifikacije. Proces zamrzavanja traje 24 sata:
tokom ovog perioda nemojte dodavati jos
hrane, predvidene da se zamrzne.

Cuvanje zamrznute hrane

Ukoliko se uklju¢uje po prvi put, ili nakon duzeg
perioda van upotrebe, prije stavljanja hrane u
pregradu, uredaj treba da radi najmanje 2 sata
podesen na najvise vrijednosti.

VAZNO! Ukoliko dode do slu¢ajnog odmrzavanja,
na primjer, ukoliko nema struje duze nego $to

je prikazano u tehnickim karakteristikama pod
dijelom "rising time”, zamrznuta hrana se mora
brzo upotrijebiti, ili odmah termicki obraditi i onda
ponovo zamrznuti (nakon §to je spremljena).

Odmrzavanje

¢ Duboko zamrznuta ili zaledena hrana, prije
upotrebe, moze biti odmrznuta ili u pregradama
frizidera ili na sobnoj temperaturi, u zavisnosti
od raspolozivog vremena.

e Manji komadi se mogu ¢ak pripremati za jelo
iako su i dalje zaledeni, direktno iz zamrzivaca. U
ovom sluéaju priprema hrane traje druze.

Odmrzavanje

e Duboko zamrznuta ili zaledena hrana, pre
upotrebe, moze biti odmrznuta ili u pregradama
frizidera ili na sobnoj temperaturi, u zavisnosti
od raspolozivog vremena.

e Manji komadi se mogu ¢ak pripremati za jelo
iako su i dalje zaledeni, direktno iz zamrzivaca. U
ovom sluéaju priprema hrane traje druze.

Kocke leda

Ovaj uredaj mozda nije opremljen jednom ili vise
posuda za pravljenje kocki leda.

Pratedi elementi
Police koje se mogu pomjerati

Zidovi frizidera imaju niz Zljebova, tako da se police
mogu podesavati po Zelji.

=

Podesavanje polica na
vratima

Kako biste omogudili odlaganje hrane razlicitih
veli¢ina, police na vratima mogu biti podesena
na razlicite nivoe. Kako biste ovo prilagodili,
ucinite sljedece: postepeno spustajte policu u
smijeru strelice, dok se bude slobodna, a onda je
pozicionirajte po potrebi.

Korisni savjeti

Kako bismo vam pomogli da $to bolje iskoristite

proces zamrzavanja, evo nekih vaznih savjeta:
maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti
zaledena u 24 sata je navedena na tablici
specifikacije;

® proces zamrzavanja traje 24 sata. Tokom ovog
perioda ne bi bilo pozeljno dodavanje hrane za
zamrzavanje;

® zamrzavajte samo kvalitetnu, svjezu i potpuno
oc¢id¢enu hranu;

e hrana treba da bude podijeljena u manje
porcije, kako bi bilo omoguceno brze i potpuno
zamrzavanije, i kako bi se kasnije mogla
odmrznuti samo potrebna koli¢ina;

¢ hranu zavijte u aluminijumsku ili polietilensku
foliju i pobrinite se da pakovanja ne propustaju
zrak; nemojte da dozvolite da nezaledena hrana
dodiruje vec zaledenu, kako biste joj izbjegli
porast temperature.



® nemasna hrana se ¢uva bolje i duze do masne;
so smanjuje vijek trajanja ¢uvane hrane;

e ukoliko se kockice leda upotrijebe odmah
nakon $to su izvadene iz zamrziva¢a, mogu
izazvati promrzline na kozi;

Savjeti za ¢uvanje zamrznute
hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak od ovog uredaja,

treba da:

e da proverite, da je komercijalno zamrznutu
hranu adekvatno ¢uvao prodavac;

® postarajte se da hrana bude prenesena
od prodavnice do zamrzivaca u najkraéem
mogucem roku;

¢ Ne otvarajte vrata Cesto, i ne ostavljajte ih
otvorena duze nego §to je potrebno. Hrana koja
se jednom odmrzne brzo propada i ne moze
biti ponovo zamrznuta.

¢ Nemoijte prekoradivati rok za ¢uvanje, koji je
naznacio proizvodac.

Savjeti za hladenje svjeze
hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak:

e Ne ¢uvajte vrucu hranu ili te¢nosti koje

isparavaju u frizideru

Pokrijte ili uvijte hranu, narocito ako ima jak miris

¢ Sve vrste: uvijte u polietilenske kese i stavite na
staklene police iznad ladice za povrce.

e Radi sigurnosti, hranu na ovaj nacin ¢uvajte
jedan dan, najvise dva.

e Kuhana hrana, hladna jela, itd...: treba ih pokriti i
mogu se odloZiti na bilo koju policu.

e Voce i povrce: treba da bude temeljno oprano
i odlozeno u ladice, namijenjene za njihovo
cuvanje.

e puterisir: treba da budu stavljeni u specijalne

posude koje ne propustaju vazduh, ili zavijeni u

aluminijumske folije ili polietilenske kese kako bi

se uklonilo $to vise zraka.

Boce s mlijekom/jogurtom: treba da budu

zatvorene i da se ¢uvaju u policama na vratima.

e Banane, krompir, luk i bijeli luk, ukoliko nisu
zapakovani, ne smiju biti ¢uvani u frizideru.

Ciscenje
1z higijenskih razloga unutrasnjost uredaja,

ukljucujuéi i unutradnje elemente, treba istiti
redovno.

Q@ orrez:

Uredaj ne smije biti povezan strujom tokom
¢iséenja. Postoji opasnost od strujnog udara! Prije
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¢iscenja uredaja, iskljucite ga i prekinite dotok
elektriéne energije, ili iskljuéite automatsku sklopku
ili osigura¢. Uredaj nikako ne ¢&istite parocistacem.
Vlaga moze da se nakupi u elektriénim
komponentama, opasnost od strujnog udara! Vrela
isparenja mogu dovesti do ostecenja plastiénih
dijelova. Uredaj mora biti suh prije ponovne
upotrebe.

VAZNO! Eteri¢na ulja i organski rastvaraci mogu
nagristi plasti¢ne dijelove, na primjer limunov sok,
ili sok od narandzine kore, karboksilne kiseline,
sredstva za ¢iséenje koja sadrze sir¢etnu kiselinu.

Ciséenje odvoda
Kako biste izbjegli da odledena voda ulazi u
frizider, povremeno odistite odvod na zadnjoj strani

dijela za hladenje. Koristite sredstvo za ¢is¢enje, da
biste odistili rupu, kako je prikazano na slici.

¢ Ne dozvolite da ovakve supstance dodu u
kontakt sa dijelovima uredaja.

¢ Nemoijte koristi abrazivna sredstva za ¢iséenje

o Uklonite hranu iz zamrzivaca. Hranu Euvajte na
hladnom mjestu, i dobro je pokrijte.

o [skljucite uredaj i prekinite dotok elektri¢ne
energije, ili iskljucite automatsku sklopku ili
osigurad.

o Odistite uredaj i unutrasnje elemente tkaninom i
mlakom vodom. Nakon ¢igéenja isperite istom
vodom i osusite krpom.

¢ Nakon sto sve bude suho, ponovo ukljuéite
uredaj.

* Ukoliko je kondenzator pozicioniran na poledini

uredaja.

Otapanje zamrzivaca

Vremenom ce dio za zamrzavanje biti prekriven
slojem leda. Njega treba ukloniti. Nikad ne
koristite o$tre metalne alate da biste skinuli led sa
ispariva¢a, buduci da ga tako mozete oétetiti.
Medutim, ukoliko je sloj leda veoma debeo sa
unutra$nje strane, potpuni proces odledivanja
treba obaviti na sljededi nacin:

e prekinite napajanje uredaja strujom;
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o uklonite svu hranu iz uredaja, umotajte je u
nekoliko slojeva novina i odlozite je na hladno
mjesto;

e drzite vrata otvorena, i postavite ne previse
duboku posudu ispod uredaja, kako bi se tu
sakupljala odledena voda;

e kada proces odledivanja bude gotov, temeljno

Mijenjanje sijalice

@ OPREZ!

Unutrasnje svjetlo je tipa LED. Kako biste uklonili
sijalicu, molimo vas da kontaktirate kvalifikovanog
majstora.

osusite unutrasnjost, ponovo povezite uredaj na
napajanje.

LED svjetlo

RJESAVANJE PROBLEMA
Q@ orrez:

Prije rjeSavanja problema, prekinite napajanje elektricnom energijom. Samo kvalifikovani elektri¢ar ili
kompetentna osoba treba da rijesi problem koji nije naveden u ovom uputstvu.
VAZNO! Postoje odredeni zvukovi, koje uredaj proizvodi tokom normalne upotrebe (kompresor, rashladni

dio uredaja).
Problem Mogudi uzrok

Regulator temperature je postavljen na
gy
Uredaj nije priklju¢en na strujno kolo.

Uredaj ne radi

Osigurac je ispao ili je neispravan.

Uticnica je neispravna.

Rjesenje

Postavite regulator temperature
na neki drugi broj, kako biste
ukljucili uredaj.

Utaknite utikac.

Provjerite osigurac, zamijenite
ga ako je potrebno.

Kvarove utikaca treba da
popravi elektricar.

Temperatura nije pravilno podesena.

Vrata su bila otvorena duze vremena.
Hrana je pretopla.

Velika koli¢ina tople hrane je stavljena u
uredaj u poslednja 24 sata.

Uredaj je blizu izvora toplote.

Molimo vas, pogledajte odjeljak
za osnovni nivo temperature.

Drzite vrata otvorenim samo
onoliko, koliko je potrebno.

Podesite regulator temperature
na priviemeno na nizu
temperaturu.

Molimo vas, pogledajte odjeljak
za lokaciju i instalaciju.

Regulator temperature je podesen na

Uredaj previse hladi hladno.

Podesite regulator temperature
na privremeno na visu
temperaturu
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Uredaj nije nivelisan. Ponovo podesite noZice.

Uredaj dodiruje zid ili druge predmete. Malo pomijerite uredaj.

Neobicni zvukovi Dio, kao $to je cjevovod na zadnjoj strani ~ Ukoliko je potrebno, pazljivo

uredaja, dodiruje druge dijelove uredaja  uklonite dio koji predstavlja

ili zid. prepreku.
Voda na podu Odvod je blokiran. Pogledajte odjeljak za ¢iscenje.
Ploca sa strane je vruéa  Kondenzator je unutar ploce. To je normalno.

Ukoliko se kvar pojavi ponovo, kontaktirajte Servisni centar.

Zastita zivotne sredine

(%) Ovaj uredaj ne sadri gasove, koji mogu oétetiti
ozonski omotag, ni u sistemu za hladenje, ni u
materijalima za izolaciju. Uredaj ne bi trebalo odlagati
zajedno sa gradskim ili ku¢nim otpadom. Izolaciona
pjena sadrzi zapaljive gasove: uredaj bi trebalo odloziti

u skladu sa propisima za uredaje, koje su izdale lokale
vlasti. Izbjegavajte pravljenje osteéenja dijela za hladenje,
posebno dijela za razmjenu toplote. Materijali koristeni
za ovaj uredaj, mogu se reciklirati ukoliko su oznaceni
simbolom za reciklazu. &

Oznaka na proizvodu, ili njegovom pakovaniu,
H ukazuje da ovaj proizvod ne smije biti tretiran kao
=== otpad nastao u domacinstvu. Umjesto toga, treba ga
ostaviti na odgovaraju¢em mjestu, na kojem se sakuplja
elektri¢na i elektronska oprema. Osiguravanjem da je
proizvod ispravno odloZen, pomodi ¢ete sprjecavanju
potencijalnih negativnih posljedica po Zivotnu sredinu
i ljudsko zdravlje, koje inace mogu biti uzrokovane
nepravilnim odlaganjem otpada ovog uredaja. Za
viSe detalja o recikliranju ovog proizvoda, molimo vas
da kontaktirate svoju lokalni organ za zastitu Zivotne
sredine, preduzece za odlaganje komunalnog otpadaili
prodavnicu, u kojoj ste kupili proizvod.
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Materijali ambalaze

Materijali oznaceni ovim simbolom mogu se reciklirati.
Ambalazu odloZite u odgovarajuci kontejner za
prikupljanje otpada za reciklazu.

Odlaganje uredaja
1. Prekinite napajanje uredaja strujom.
2. Odsjecite kabl za napajanje i odloZite ga.

& /N UPOZORENJE!

Prilikom upotrebe, servisiranja i odlaganja
uredaja, imajte u vidu oznaku zZute ili
narandzaste boje, slicnu onoj prikazanoj na
slici lijevo, koja se nalazi na poledini uredaja
(tabla ili kompresor na poledini uredaja).
Ova oznaka predstavlja simbol rizika od
pozara. U cijevima za rashladno sredstvo i

u kompresoru se nalaze zapaljivi materijali.
Molimo Vas da tokom upotrebe, servisiranja i
odlaganja, uredaj drzite dalje od izvora vatre.
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MHOOPMALIA SABE3ONACHOCT

B nHTepec Ha BaluaTa be3onacHoCT 1 3a fa ce rapaHT1pa
npaBwWHa ynoTpeba, npeam fa MHcTanmpare 1 non3sate
3a NPbB MbT ypena, NpoyeTeTe BHUMATEHO HACTOSLLNS
HaPBYHMK 3a NOTPEOUTENS, BKITIOUYMUTENTHO HErOBUTE
CbBETU U NpeaynpexaeHs. 3a n3dsrsaHe Ha HeHY>XKH
rPELUKM 1 MHUMOEHTH, BaXKHO € [a Ce YBEePUTE, Ye BCUYKM
XOpa, KOUTO NON3BAT ypena, ca U3LAIo 3arnoyHaTu

C HEroBOTO GYHKLMOHUPAHE 1 XapakTEPUCTUKM 3a
He3onacHocT. [NazeTe Te3n MHCTPYKLMN U ce yBepeTe, Ye
OCTaBaT Nnpw ypeaa, ako Obae npemMecTsaH uian npoaaBaH,
3a ja MOXe BCEKM, KOUTO ro MOs3Ba B NOSe3HUs My
XMBOT, Aia Obde npaBuiHO MHbopMUpaH 3a yrnotpebata u
Be3onacHocTTa Ha ypesa.

3a be3onacHOCTTa Ha YOBELLIKMS XXMBOT U MMYLLIECTBOTO,
crasBaiiTe npennasHuTe MepKu Ha Te3n NHCTPYKLMM

3a NoTpebuTens, Tbih KaTo MPOU3BOAUTENAT HE HOCU
OTrOBOPHOCT 3a MOBPeAM, MPUYMHEHM OT MPOMYCK

BesonacHocT Ha geua n yazsummn xopa

* Toan ypen Moxe fda ce Nnosi3ea OT Aelia Ha Bb3pacT Haf,

8 rogunHn 1 N1ua ¢ HaManeH GU3NYecKn, CETUBHN NN
YMCTBEHW Bb3MOXHOCTW, WL JIUMCA Ha OMUT U MO3HaHWe,
aKo ca nof, Haf3op WK ca UM DUY fafeHn MHCTPYKLN
OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypena no besonaceH HaumH 1
pa3bupaT CBbP3aHNTE C TOBa ONAaCHOCTM.

® Ha pneua Ha Bb3pacT ot 3 4o 8 roamHu ce No3BOJIsiBa Ja
TOBAPAT 1 pa3ToBapBaT To3n ypes.

e [leliaTa cnepga ga Obaat HabnogasaHy, 3a da ce
rapaHTVpa, 4e He UrpasT C ypeaa.

* [louncTBaHeTO 1 NogApPbLXKaTa OT NOTPebuTens cnensa
[la He ce M3BbPLLBAT OT Aella, ako He ca Ha Bb3pacT 8 nnu
noBeye rofuHM UK He ca nog HabnogeHue.

e [IpbxTe usnaTta onakoeka faney or feua. ColiecTsysa
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PUCK OT 3alyLLIaBaHe.

® AKO N3XBBbPJIATE YPEaa, N3KIIoYeTe Lencesna oT
KOHTaKTa, CpexeTe CBbp3BaLLMs kabes (Tonkosa bm30
[0 ypena, KonikoTo Bu e BbaMOXHO) 1 cBaneTe Bpatara,
3a [a NpefoTBpaTUTe TOKOB YAap Ha UrpaeLLy Aeua nim
[la Ce 3aTBOPST BLTpE.

® AKO TO3M ypen Ma MarHTHa Bparta C yriTbTHEHWE, KOSTO
3aMeHs ypen C Kitodaska c npy>xuvHa (bpaea) Ha BpaTaTa
W Karaka, yBepeTe ce, 4e Tasm NMpyxxmHa JInncea u He
MO>Xe [ia Ce NMO3Ba, Npeav Aa U3XebpinTe ypeda. Tosa
LLie MPedoTBPaT Bb3MOXHOCTTa TOW [a CTaHe KaraH 3a
aete.

O6wwa be3onacHocT

[pbXTe BeHTUNALMOHHNTE OTBOPW, B KOPMyca Ha ypeaa
W BbB BrpafieHa CTpykTypa, be3 Helwa, KouTo Aa r
3anyLuBar.

He nonsBante MexaHW4HW yCTPOWCTBA UK OpYrW
CPeACTBa 3a yCKOpsiBaHe Ha NpoLieca 3a pa3mpasssaHe,
Pa3NNYHM OT TE3W, NPENOPBYAHN OT NPOU3BOAUTENS.

He yBpexxpante Bepurata 3a x1aguIHUS arexT.

He nonseante opyru enektpuyeckn ypeam (Hanp. MaLlUnHm
3a crlagonies) B XaguiiHn ypeam, ako He ca ofobpeHu 3a
Tasu Lies1 OT NPOU3BOAUTENS.

He nokocsawnTe namnata, ako e buna BktoYeHa B
NpPOoOb/KNTENIEH MEPUOAM OT BPEME, 3aLLI0TO MOXe Aa e
MHoro Torna. '

KoraTo nosuumoHvpaTe ypena, yBepeTe ce, ye kabessT He
e NPUTUCHAT UK NOBPEEH.

He nocTaBsnTe MHOXECTBO MPEHOCUMM KOHTAKTU UK
NPEHOCUMW YCTPOUCTBA 33 OCUIYPsiBaHE Ha MOLLIHOCT
npea ypena.

® He cbxpaHsiBaiTe eKCrIO31BHM BELLLECTBa, HaMnp. KyTUN C

aepPO30J1I1 CbC 3alaJinM NponesiaHT B TO3M ypen,.
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e XnagunHumst areHt n3obyteH (R600a) ce cbaobpyka B
ox/1aXJaLLms KPbI Ha ypeaa, eCTECTBEH ras C BUCOKO
HNBO Ha CbBMECTMMOCT C OKOJIHaTa cpea, KOUTO
BbMPEKM TOBa € 3anasvm.

* [o Bpeme Ha TpaHCMopTUPAHETO N MHCTASIMPAHETO
Ha ypena, yBEPETE Ce, e HNUKOW OT KOMMOHEHTUTE Ha
ox1aXadaLLys KpbI He ce MOBPeXa.

- i3bareariTe oTKpWTU NAAMbBLM U 3TOYHMK Ha
3anasnBaHe

- MNpoBeTpsBaiTe [obpe cTasiTa, B KOSTO ce pasnosnara
yPeabT.

* OnacHo e fia bbae NnpoMeHsiHa cneumdukaumsTa um
[ia Obae N3MeHsIH NPOAYKTa MO KakbBTO U Aa € HauMH.
Bcsika noBpefia Ha kabesia Moxe Aa MPUUMHM KbCo
cbeamMHeHue, NoXxap W/ unm ToKoB yaap.

* To3n ype[ e npefHa3HayeH 3a ynotpeba B JOMaKMHCTBO
WY NOJOBPY NPUIOXEHWS, Hanp.

- 30HM 3a KyXHEHCKI NepcoHarn, oducn 1 opyru paboTHM
cpeov;

- Cenckum KbLLy U OT KITMEHTU B XOTESIW, MOTENIN 1 APYTU
cpenm OT XXUSUILLIEH TUM;

- Cpepa oT Tvina Ha 3aBefeHVisi 3a MOACSIOH U 3aKycKa;

- OBLLECTBEHO XpaHeHe 1 NOLODHM NPUIOXKEHNS, KOUTO
He ca 3a npofaxba Ha fpebHo.

Bcuukm enekTpuyeckn KOMNOHEHTU (LLencen, 3axpaHBalLy,
Kaben, komnpecop 1 Ap.) TpsbBa fa ObJaT CMEHSHN OT
cepTUdULIMpPaH CepBU3EH areHT Unn KBannduLmpaH
CepBU3EH NepCoHarn.

KpyLukaTa, KOSTO ce AOCTaBs C ypeaa, e “KpyLuka

3a crneumasHa ynoTpeba’, KoaTo ce nosi3ea camo B
[locTaBeHus ypea. Tasu “kpyLuka 3a cneymanHa ynotpeba”
He ce NoJsi3Ba 3a OCBET/IeHME Ha foma. '
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® 3axpaHBaLmaT kKaben He TPsbBa Aa Obae yab/KaBaH.

® YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaLLMSAT Kabes He e CMadkaH nu
NOBPeLEH OT 3afHaTa CTpaHa Ha ypefa. CMaykaH nnu
noBpefeH 3axpaHBall, kabesn Moxe fa nperpee 1 fa
NPUYUHU NOXKap.

® YBepeTe ce, Ye MOXeTe [la CTuUrate O OCHOBHMS Lencen
Ha ypegna.

* He obpnaiTe 3axpaHBaLLms kaben.

e AKO KOHTaKTBT 3a LLencena Ha kabena e x1abas, He
BKJItOYBaMTe B Hero Liencena. CbLlecTByBa pUCK OT
TOKOB yZap Vv Noxap.

* He TpabBa na paboTuTe ¢ ypena 6e3 namnara.

* Tosu ypep e Texxbk. Cnefga fa ce Mect BHUMaTESHO.

® He maxalTe 1 He nunanTe Hella OT OTAENIEHNETO Ha
bpuizepa, ako pbLeTe Bu ca Mokpu/BrnaxHu, Tbin KaTo
TOBa MOXe [la MPUUMNHU YBPEXOAHE Ha KOXaTa Uin
M3Mpb3BaHe/HapaHsABaHe OT U3MPb3HaJO.

* /1305rBanTe NPOLBbIIXKMUTENHO U3NaraHe Ha ypeaa Ha
npsika C/TbHYeBa CBET/IMHA.

E>xegHeBHa ynoTtpeba

® He nocraBsnTe TOMIU HELL@ BbPXY N1aCTMacoBUTE YacTu
B ypena.

® He nocraBsaiTe TOMM XpaHUTENHN NPOAYKTU ANPEKTHO
cpeLly 3agHaTa CTeHa.

* 3aMpaseHaTa xpaHa He OvBa fa Obae 3ampa3siBaHa
MOBTOPHO C/lef KaTo e buna pa3mpassBaHa®.,

» CbxpaHsiBanTe NpeaBapuTesiHO ornakoBaHa XpaHa
CbIIACHO MHCTPYKLMUTE Ha MPOU3BOAUTESNS Ha
3aMpaseHaTa xpaHaZ.

® [penopbkinTe 3a CbXpaHeHNe Ha NPON3BOLAUTESS
Ha ypela cnefga aa Obaat cnassaHm cTporo. Bukre
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CbOTBETHUTE UHCTPYKLMN.

® He nocraBsAnTe rasnpaHu HaNUTKN B OTAEIEHNETO
Ha ¢pur3epa, Tbih KaToO TOBa Cb3[aBa HasisraHe Ha
KOHTeMHepa, KOETO MOXe a ro Hakapa Aa ekcrniogmpa u
B pe3ynTaT fa nospean ypena2.

* JleneHv Gnmnsankm Moxe fia MPUYUHAT U3rapsiHms,
aKko ObaaT KOHCYMUpPaHW BefHara cnen nssaxzaaHe ot
ypena.?

3a n3bsreaHe Ha pa3BasIIHETO Ha XpaHa, MOJIs, Cria3BanTe

CNneaHUTE MHCTPYKLMM

e OTBapsIHETO Ha BpaTaTa 3a Ab/Ir NepUoaM MOXe da
NPUYNHKN 3HAYUTENHO YBENIMYEHME Ha TeMnepaTypaTa B
OTAeNeHuaTa Ha ypeaa.

® [TouncrBanTe pegoBHO MOBBPXHOCTUTE, KOUTO MOXE
[la BNA3aT B KOHTAKT C XpaHa 1 JOCTbINHUTE CUCTEMM 3a
oTuYaHe.

* [louncTBarnTe pe3epBoapuTe 3a BOAA, ako He ca bunu
NON3BaHW B Npoab/ixXeHne Ha 48 Yaca; nsnnakeamnte
cucTemMarta 3a Bofa, CBbpP3aHa KbM M3TOYHMK Ha BOAQ, ako
BOZaTa He e Dua M3TouBaHa B NPOLbIIKEHME Ha 5 AHW.

® CbxpaHsiBalTe CypOBO MeCO 1 prba B MOAXOAALLM
KOHTEMHEePU B XIa4WHNKA, Taka Ye [a He ca B KOHTAKT C
WM 0@ KansaT BbPXy Apyra XpaHa.

e OToeneHuvsiTa Cc ABe 3Be344 3a 3aMpPa3eHU XpaHu (ako
M 1Ma B ypea) ca NOAXOAsLM 3a CbXpaHsiBaHe Ha
NpeaBapUTEHO 3aMpa3eHa XpaHa, CbXpaHeHme nnm
npaBeHe Ha Crlagosies v NpaBeHe Ha efgeHn kybyeTa.

e OtoeneHuns c efHa, ABe W TpW 3Be34M (ako rv 1ma B
ypera) He ca NoaxoAsLLM 3a 3aMpa3ssiBaHe Ha NPSICHa
XpaHa.

® AKO ypenbT Obie OCTaBeH NpaseH 3a AbJrv Nepuoam,
N3KITIOYETE, Pa3MpaseTe, MoYMCTETE, MOACYLLETE U
OCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEH3, 3a fa NpefoTBpaTuTe
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0bpasyBaHeTo Ha MyxbS1 B ypeaa.

[pw>ka n nouncreaHe

* [lpean NopapbXKKa, N3KIOYETE ypeaa 1 paskadeTte
3axpaHBaLLMs Kabes OT KOoHTaKTa.

® He nouncTBamnTe ypepa c MeTasHV NpegMeTu.

® He nonseanTe oCTpM NpegMeTV 3a npemMaxsaHe Ha Nef,
oT ypepa. [onseanTe nnactMacoBa LUNakia.,

J PepoBHO npernexparite OTTMYaHETO Ha
XNafnnHWKa 3a pa3mpaseHa Boga. [Npun HeobxoamMmocT,
noymncTeTe ApeHaxkHaTa Tpbbuuka. AKO ApeHaxHaTa
TpbOUUKa e biokMpaHa, BogaTa Lie ce cbbmpa Ha ObHOTO

Ha ypena.®

UHcTtanupane

® 3a eNleKTPUYECKO CBbP3BaHe, CliefiBaiTe BHUMATETHO
MHCTPYKLUMAUTE, OA0EHW B KOHKPETHM ab3auu.

* PazonakoBaiiTe ypefa v nposepeTe fanv MMa NoBpeam
rno Hero. He cebp3BaiiTe ypena, ako e NoBpeaeH.
BenHara cbobLuaBaiiTe 3a Bb3MOXHW NoOBpeay B
MSICTOTO, OT KOETO CTe ro Kyrnunu. B Tosun cnyyai sanasete
onakoBkaTa.

* [IpenopbynTesIHO € Aa n3yakaTe MoHe YeTUPM Yaca
npeav Aa CBbpXXeTe ypeaa, 3a 4a MOXe MacsioTo Aa
noTeye 0bpaTHO B KOMMPECopa.

e CriefiBa ia Ce OCUIypu MOAXOAsALLA UMPKYaLms
Ha Bb3fyxa OKOJI0 ypeaa, SivrcaTa Ha KOeTo Boam
[0 nperpsiBaHe. 3a NocTuraHe Ha fOCTaTbyHa
BEHTUIALMS, ClieiBaiTe UHCTPYKLIMNTE, OTHACSLLM Ce 3a
MHCTanauuaTa.

® BuHarm, koraTo € Bb3MOXHO, AVMCTaHLMOHEPUTE Ha
NpoAyKTa criefsa Aa Obaat KbM CTeHa, 3a Aa ce nsberHe
[LOKOCBaHe W/ yriaBsiHe Ha TOMJv YacTu (KoMMpecop,
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KOHAEH3aTop) 3a NPeAoTBPaTABaHE Ha EBEHTYasIHO
n3rapsiHe.

® YpensT He BuBa fa ce pasnosara 61130 Jo paguaTopu
WJIM TOTBAPCKIN MEYKM.

* YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMsT Kabes e 4OCTbMeH cnep
MHCTa/IMPaHETO Ha ypesa.

O6cny>xBaHe

* Bcaka enektpuyecka AeNHOCT, KOSITO Ce U3MCKBa Mo
cepBM3NpPaHETO Ha ypea, cnefsa fia Obje M3BbpLUBaHa
OT KBanMbULMpPaH eNeKkTPOTEXHWK UM KOMMETEHTHO
niue.

* Toau npoayKT TpsbBa fa Obae cepBManpaH ot
OTOpU3NPaH CEPBU3EH LIeHTbP 1 TpsiOBa fa ce nons3sat
CaMO OPUIVHAJTHW PEe3ePBHM YaCTU.

[MecTeHe Ha eHeprus

® He nocTaBsinTe ToMNa XpaHa B ypeaa;

® He onakoBauTe xpaHa Hakymn, Tbil KaTO TOBa MPEYN Ha
LMPKYNaLmaTa Ha Bb3ayXx;

® YBepeTe ce, Ye XxpaHaTa He JOKOCBa 3afiHaTa CTeHa Ha
otoeneHveTo(aTa);

® AKO Crpe TOKbT, He OTBapsinTe BpaTaTa(uTe);

® He oTtBapsiiTe BpaTaTa(1Te) YecTo;

* He npwiTe BpaTaTta(nte) oTBOpEeHa(m) 3a 4baro BpeMe;

¢ He HacTpowBaTe TepMoCTaTa Ha TBbpAe CTyAeHa
TemMnepaTtypa;

® Bcuykm akcecoapu, Hanp. YekMeoxkeTa, padTose u
opraHansepu cnefga Aa ObaaT AbpXKaHu Ha MACTO 3a Mo-
HUCKO NOTpebieHne Ha eHeprus.

" AKO ViMa CBETNIVHa B OTAENIEHMETO.
2 Ako uma oTaieneHue 3a dpursep.
3 AKO UMa OTZieNeHe 3a CbxpaHeHMe Ha NPSICHa XpaHa.

65



OB30OP

KoHTposnHo konue
LED cBetnvHa

CrbkeHu
padrose

OpraHaiizepu

KoHTenHep
3a nnofose
3eneHYyLm |

Yekmepxeta

L i o

Kpaue 3a HuBenmpaHe

Benesxka: V1306pakeHneTo e camo ¢ MHGopMaTMBHa Lies.
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OBPBLLUAHE HA BPATA

Heobxoaum nrctpyment: Oteeprka Philips, nnocka otBepTka, LWECTObIbAEH ragyeH Ko,

* YBepere ce, Ye ypebT € U3KIIIOHEH OT KOHTaKTa 1 NpaseH.

® 3apa ceanuTe BpaTa e Heobxo4MMOo Aa HaknoHuTe ypeaa Hasad. Cnepsa fa noanpeTe ypeaa ¢ Hewo
TBBPAO, 33 fja He Ce NJTb3He Mo Bpeme Ha npoueca Ha obpbliaHe Ha BpaTara.

® Bcuukw cBaneHun Yact Tpsabsa fa Gbhat 3anaseHu 3a NOBTOPHOTO MOHTUpaHe Ha Bpartata.

® He nocraBsiiTe ypeaa fierHasn, Tbid KaTo TOBa MOXe Aa MOBPEAW CUCTeMaTa C OXTafUTENHUS areHT.

e [leama YoBeKa Le ce CrpassT no-fobpe ¢ ypea no BpemMe Ha MOHTax.

CsaneTe ropHata naHTa BH/MaTesIHO C Niocka
oTBepTKa.

PasBuirte naHtara c oteeptka philiphs

(3]

Cearerte kanaka Ha OTBOP BHMMATESIHO C MJ10CKa
OTBepTKa.
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I_IpeMeCTeTe Karaka OT fiiBaTa CTpaHa Ha fAscHaTa.
Cnep, TOBa BOWIHETEe ropHaTta BpaTta v A nocraseTe
BbPXY MeKa MOBbBPXHOCT, 3a Aa He Ce Hagpacka.

PasBuiiTe cpepnHaTa naHTa 1 cief ToBa HakloHeTe
[OJIHaTa BpaTa 1 s NocTaBeTe BbPXy Meka
noanoxka, 3a Aa He ce Hagpacka.

MpemecTeTe gBaTa Kanaka Ha OTBOPM OT JISIBO Ha
ascHo.



OcraBeTe nerHana 3agHaTa 4acT Ha Kopryca V3npaseTe ypega v noctaBeTe BpaTaTa Ha fosHaTa
BbPXY MeKa noaJsioxka. Paszsunte OosiHaTa naHTa naHTa. YBepeTe Ce, 4e BbTpeLlUHaTa 4acT Ha AoJiHaTa
1 HUBENMPALLIOTO Kpaye. NaHTa e NocTaBeHa B OTBOPa 3a BpaTaTa. Cnep ToBa

npemecteTe OTBOPA Ha NaHTaTa Ha JoNiHaTa Bpata

OT fifBaTa CTpaHa Ha AscHaTa.

PassuHTeTe 1 cBaneTe WndTa Ha fONHaTa NaHTa, 3aBbpTETe
ckobaTa 1 ro cMeHeTe.

MoHTupariTe naHTaTa Ha S1IsBaTa CTpaHa u VHcTanvpaiiTe cpeaHaTa naHTa.
OCHOBaTa Ha Kpaye Ha AsicHaTa cTpaHa. Cnep ToBa

3aBI/I§ITe ABeTe HMBEJIMpPaLLKW KpayeTa C TeEXHUTe

OPUrMHaHM YacTu.

MNpemecTeTe ABaTa kanaka Ha OTBOPW OT NABO Ha MoHTupaiiTe ropHaTta BpaTa C ropHaTa naHTa.
OACHO.
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3axnonHeTe Kanaka Ha naHTaTa v Kanaka Ha [MpoBepeTe fanu ynibTHEHMETO Ha BpaTaTa He
OTBOPa BbPXY ypeaa. nedopmuparo. AKo Aa, MaxHeTe yribTHeHVsTa Ha

BpaTWTe Ha xNlaaunaHuka u pusepa v cieg Tosa
rv npukpeneTe cep KaTo rv 3aBbpTuTe.

NHCTAJIMPAHE

l13nckBaHe 3a NpPOCTPaHCTBO

e OcraBeTe AOCTaTbYHO MACTO, 3@ Aa Ce OTBaps BpaTarta.
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HusenunpaHe Ha ypena

3a Tasu Len HacTpouTe ABeTe HYBeNVPaLLM KpayeTa B npeaHaTa
yacT Ha ypeaa. AKO ypeasT He e paBeH, BpaTuTe 1 nogpaBHABaHETO
Ha MarHUTHOTO 3aTBapsiHe HsAMa Aa GbAaT MPaBUITHO MOKPUTY.
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[NosnumoHmnpaHe

MoHTupaiiTe To31 ypes Ha MSCTO, KbAETO OKOMHaTa
TemnepaTtypa CbOTBETCTBA Ha KIIMMATUYHWS KJ1ac
Ha PprpmeHaTa Tabesika Ha ypefa: 3a 3ampassiBalum
YPeam € KIIMMaTUYeH Knac:

e PaslumpeH TemnepaTypeH Anana3oH: To3un
xnafunneH ypep e npefHasHayeH 3a nosissaHe
npu ambrieHTHa Temnepartypa B AnanasoHa ot
10°Cto 32 °C (SN);

¢ Temnepartypa: TO31 XnaguneH ypes e
npefHasHayeH 3a nosiasaHe Npu aMmbreHTHa
TeMnepatypa B AnanasoHa ot 16 °C go 32 °C (N);

® CyBTPONMYHO: TO3M XIaAMIIEH Ypen e
npeAHasHaueH 3a non3eaHe Npv aMbueHTHa
Temnepatypa B avanasora ot 16 °C go 38 °C (ST);

® TPOMWYHO: TO3W XaAnNeH yped e npeaHasHadeH
3a nosiaBaHe npuv ambueHTHa Temnepartypa 8
nmanasonHa ot 16 °C go 43 °C (SN);

MecTononoxeHune

YpensT crefsa fia ce MOHTUpa faney ot
V3TOYHMLM Ha TOMIMHA KaTo PaguaTtopw, KOTu,
npsika ciibHYeBa CBETIMHA U Ap. YBepeTe ce, Ye
Bb3[yXbT MOXe [1a LMPKYpa cBo6OAHO OKONO
3afHaTa CTeHa Ha Kopryca, 3a Aa Ce OCUrypsT
Hal-fobpy ekcrnioaTauMoHHN nokasatenu. Ako
ypeabT ObAe No3vUMOoHMpaH Nog MUHaBaLL
Haf, HEero eNeMeHT OT CTeHa, MUHUMaHOTO
pascTosiHMe Mexy Bbpxa Ha kKoprnyca u
cTeHaTa TpsibBa aa 6vae nore 50 mm. B

npeanHvs cnydai, obave, Ypeast cneasa aa He
Gbae No3VUMOHUPAH NOA MUHABALLM Hag, HEro
efleMeHTU OT CTeHa. TOYHOTO HMBENMpaHe ce
ocurypsiBa OT e HO WK NoBeYe HaCTPOMBALLM ce
KpayeTa B OCHOBaTa Ha Kopryca.

Tosun oxnaxpgall, ypes He e npeaHa3HayeH 3a
nos3BaHe KaTo BrpafdeH ypea,.

/\ NPEAYNPEXAEHME!

TpsibBa Aa e BbAMOXHO ypeasT Aa bbae
paskayBaH OT efleKTpuyeckaTa Mpexa; 3aToBa
KOHTaKTLT TpsibBa fia € IeCHO AOCTBMEH Cnef,
MOHTUpPaHe.

Enexktpunyecka Bpb3ka

Mpeau BItOYBaHE B Lencena, ysepeTe ce,

ye HanpexeHUeTo v YecToTaTa, ykasaHu B
babpuyHata Tabesika, cboTBeTcTBaT Ha Bawara
[OMallHa 3axpaHBaHa MoLHocT. KabenbT Ha
3axpaHBaHETO BbPBU C KOHTAKT 3a Tasu Len.
Ako po3eTkaTa Ha 3axpaHBallata Mpexa B
KbLLM He e 3a3eMeHa, CBbpXeTe ypeaa KbM
OTAEsNeH 3a3eMUTEN CbIJIAaCHO CbLLECTBYBaLLUTE
pernameHTy, KaTo KOHCyNTpaTe keannuumpar
enekTpuiap.

rlpOVI3BOJJ,VITeJ'IﬂT OTKa3Ba BCHAKa OTFOBOpHOCT,
aKo ropHWTe NpeanasHy Mepku 3a besonacHocT
He 6baat nanbaHeHW. To3n yper CboTBETCTBA Ha
E.E.C. pupektuBm.

EXXEAHEBHA YTIOTPEBA

Mbpea ynotpeba

MouucrBaHe Ha BbTpPEeLHOoCTTa

I_Ipe,u,l/l Aa nonssate ypena 3a nbpsu MbT, n3amMmnTe BbTPELHOCTTa 1 BCMYKU BbHLLHKM akCeCoapu C X1agKa
BOMa 1 MaJIKO HeyTpaseH caryH, 3a Aa npemMaxHeTe TunrnyHaTa Mmpu3mMa Ha 4Y1MCTo HOB NPOAYKT, cnen

ToBa noacyLete gobpe.

BAXKHO! He nonssaite getepreHtv unv abpasvsHM NpaxoBe, Tbil KaTo Te L YBPeasT NOKPUTHETO.

HacTtpoiku 3a Temnepatypa

® Britovete B koHTakTa Bawwws ypeq. BerpeluHata temnepatypa
ce KoHTponunpa oT TepmocTart. ChLecTBysat 8 HacTpoviku. 1 e
Hali-TonnaTa HacTpoWka, a 1 e Hal-CTyAeHo, KoraTo ce HacTpou
Ha 0, ypeansT ce uskniousa. Korato ce HacTpou Ha makc,

KOMNPeCcop®T HAMa Aa cnupa.

* YpenbT He MOxXe fa paboTu Ha NpasuiHaTa TeMneparypa, ako
€ 0cobEeHO TOMJIO WM aKO HECTO ce OTBaps Bpatarta.




ExxenHeBHa ynoTpeba

[MocrasaunTe pPasnunyHa XxpaHa B pas3/iyHu oTaeNneHund cnopen gonHarta Ta6n|/1u,a

XnagunHu otaeneHus Bun xpaHa

e XpaHu C eCTeCTBEHN KOHCEPBAHTW, HaMp. C/afika, COKOBE, HanmTKu,
noanpasKu.
® He cbxpaHsiBalTe HETPaWHM XpaHu.

Bpata unun opraHazepu
Ha XJ1aZuHO oTaeneHne

¢ [lnopose, NOANPAaBKK 1 3eN1eHYyLM CriefBa Aa ObaaT nocTassiHm
OTAEJIHO B OTAENEHNETO 3a TAX.
® He cbxpaHsBaiite BaHaHw, 1yK, KapTodu, HECBH B XNaAMIHMKA.

Yexkmepyke 3a niogose u
3es1eHuyum

XnapwneH padt - cpesa ® MneyHn npoayKTh, snua

4 XpaHm, KOUTO HAMaAT Hy>XAa OT roTBeHe, Hanp. roToBu 3a AAeHe XpaHu,

XnapwneH pagt
MeCHW fienvKaTecy, HEAOSAEH XPaHu.

XpaHu 3a AbArOCPOYHO ChXpaHeHue.
Yekmepnke/padt Ha dpusep
[onHo yekmenxe/padT 3a cypoBo Meco, nTuuu, prba.
dpuzep Cpegto yekmepxe/padT 3a 3ampaseHu 3eneHuyum, GnaHwmpanm
KapTodu
* [opHo Yekmemxe/padT 3a cnagosnes, 3aMpaseHy NIoLoBe, 3aMpaseHu
NeYeHn CToKM.

Yekmemke/padt Ha

[NpenopbyMTeNHN HAaCTPOWKK 3a TeMMNepaTypa

TemnepaTypa Ha okosHaTa cpefa Ortpenenve Ha dpuzep OtpeneHve Ha xnaguHUK
Torno /
29°C-38°C
Hopmanto /
21°C-28°C
Crynero /
16°C-20°C
HacTtponsa ce Ha 4-6

¢ lHdopmauusTa no-rope Aaea Ha noTpebuTenvTe NPenopbYUTENHUTE HACTPONKI 3a TemnepaTypa.

71



Bbanencreme Bbpxy
CbXpaHeHVeTo Ha XpaHa

* [lpv npenopbUYUTENTHUTE HACTPOWKW, Hali-
[06POTO BpeMe 3a CbXpaHeHWE B XIaAnIHIKa e
He noseye oT 3 AHW.

¢ [lpv NpenopbUUTENTHUTE HACTPOWKW, Hali-
06pOTO BpeMe 3a CbXpaHeHue BbB hpusepa e
He noseve ot 1 meceLl.

¢ Hain-pobpoTo Bpeme 3a CbxpaHeHve Moxe Aa
ce Hamanv Npu Apyry HaCTPOVKK.

3ampa3ssBaHe Ha NPsCHa
XpaHa

o OrtpenerveTo Ha dpr3epa e NoaxomsLLO 3a
3amMpassBaHe Ha NPsICHa XpaHa 1 CbxpaHeHne
Ha 3aMpa3seHa 1 AbIGOKO 3aMpaseHa xpaHa 3a
[bSITO Bpeme.

¢ [locTtaBeTe npsicHaTa XxpaHa, KosiTo Lie ce
3aMpassiBa, B OTAENEHNETO Ha ppusepa.

®  MakcMManHOTO KONIMYECTBO XpaHa, KOeTo MOXe
na Gbje 3ampaseHo 3a 24 yaca, ce noco4sa Ha
babpuyHata Tabeska.

* [lpoLeckT Ha 3aMpassiBaHe Npoabmkasa 24
yaca: o Bpeme Ha To3u Nepuop, He fobassitTe
[pyra xpaHa, KosiTo fja Obie 3aMpassiBaHa.

CbXpaHeHue Ha 3aMpa3eHa
xpaHa

Korato mbpBo ro mycHete unm cnep nepuog,
KOWTO He ce Non3ga, Npeau Aa nocTaBuTe xpaHa

B OTAE/EHVe, OCTaBeTe ypeasT Aa pabotu noHe 2
yaca Ha HaWi-Brcoka HacTpolika. BAXXHO! B cnyyai
Ha MHLMOEHTHO pa3mpassiBaHe, HanpyMep TOKLT

€ NPeKbCHAT 3a NoBeye OT CTOMHOCTTa, yKa3aHa B
TabmuaTa C TeXHUYECKMTE XapaKTepUCTVKM BbB
"BpeMme Ha akTuBMpaHe”, pasmpaseHaTta xpaHa
TpsibBa Aa ObAe KoHCymMypaHa Gbp30 unw croteeHa
BeHara v crief, ToBa 3amMpaseHa NnoBTopHoO (cnep,
KaTo e croteeHa).

PasmpassasaHe

* [lbn6boko 3ampaseHa win 3ampaseHa xpaHa,
npeav fa ce Nonssa, Moxe fa ce pasMpasut
B OTAENIeHWe Ha XNaAuHVKa UK Ha CTaiHa
TemnepaTypa, B 3aBUCMMOCT OT BPEMETO,
HaJIMYHO 3a Tasu onepaLus.

¢ Maskun napyeHua Moxe fa ObaaT croteeHu sce
olLe 3aMpaseHw, AMPEKTHO OT dpusepa. B Tosn
C/lyyali roTBeHETO MOXe [ja OTHeMe rnoseye
Bpeme.

JNenexn kybueTa

Toan ypepn moxe fa 6bae cHabaeH ¢ egHa nnm
noBeye TaBU 3a Cb3AaBaHe Ha flefeHn Kybyera.
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Akcecoapwu

MpeHocumu padroBe

CreHuTe Ha x1afuiHVKa ca CHabaeH! Cbe cepus
OT Bofauw, Taka ye aa Moxe padroseTe aa Ovaar
MOCTaBEHW MO XesaHue.

=

[Mo3nuroHnpaHe Ha
OopraHansepuTe Ha BpaTuTe

3a ja NO3BONM CbXPaHEHVE Ha NakeTu C XpaHu oT
pasnuyHKN pasMepu, opraHarisepuTe Ha BpaTaTa
MOXe fla ObfaT NOCTaBEHWN Ha Pa3INYHM BUCOUMHMU.
3a Aa HanpasuTe Te3W HaCTPOWKK, MOCTbMETe

no cnegHna HaunH: MNoCTeneHHo I/I3,D,'bpﬂaPITe
opraHaviepuTe B NocokaTa Ha CTpesikuTe, 4okaTo
ce 0cBOBOAAT, Crief, TOBa M NpeMecTeTe KbAeTo
enaeTe.

[TonesHu cbBeTn U
HaMbTCTBUA

3a pa usBneyeTe MakCMMasHOTO OT MpoLieca Ha

3aMpassiBaHe, €TO HAKOJKO BaXKHU CbBETU:

® MaKcKManHOTO KONIMYECTBO XpaHa, KOeTo MoXe
fa 6bae 3amMpaseHo 3a 24 Yaca, e ykazaHo Ha
babpuunara Tabeska;

® [lpoLeckT Ha 3aMpassiBaHe oTHeMa 24 vaca.
lMpes To31 nepuog He cnenga fa 6vae
nobassiHa noseye xpaHa;

® 3ampassBaliTe Camo Hal-BUCOKO KayecTBO
CBEXW N HANBJIHO NOYNCTEHUN XPAHUTENHN
npoayKT;

® MOArOTBSINTE XPaHaTa Ha Masiku NopLmK, 3a
[la MOXe Ts Aa 3aMpb3Ba 6bP30 1 U3LSNO,
KaKTo v fa 6b/e Bb3MOXHO Noc/esaLLoTo
pa3mpassiBaHe caMo Ha HeObXoAUMOTO
KOSINYECTBO;



® yBUMBaliTe XpaHaTa B ayMUHWEBO U
nonveTuneHoBo Gosno u ce yeepeTe, e
nakeTUTe ca XePMETUYHY;

® He NO3BOSIABaTE CBEXA, He3aMpa3eHa XpaHa
[la AOKOCBA XPaHa, KOsITO e Beye 3aMpaseHa,
KaTo Taka ce n3bsarHa nosuLLIaBaHeTo Ha
TemnepaTypata Ha nocneaHaTta;

® xpaHu 6e3 Ma3HWHY ce CbxpaHsBaT no-gobpe
1 NO-IOB/rO B CPABHEHME C NMO-Ma3HW TakMBa;
CONTa HaMasIsiBa BPEMETO 3a CbXpaHeHue Ha
XpaHaTa;

® e[, OT BOAa, ako Ce KOHCYMWpa BefHara cnef,
n3BaxaaHe oT GpU3EepPHOTO OTAENEHNE, MOXe
€BeHTyaJIHO Aa MPUYMHW U3rapsiHe Ha koxaTa
oT neq;

CbBeTM 3a CbXpaHeHVe Ha
3aMpa3eHa XpaHa

3a nonyyasaHe Ha Halt-8o6pwv nokasateny oT To3u

ypen, Bue cnepga:

® [a ce yBepuTe, Ye TbProBCKM 3aMpaseHu
XPaHWTESTHW MPOAYKTM ca B NoAXOAALLO
CbXpaHsABaHW OT TbproseLa Ha ApebHo;

® [a ce yBepuTe, Ye 3amMpaseHa XpaHUTesHu
NPOLYKTW C& NMPEHACAT OT XPAHUTESTHUS
MarasuH 4o bpusepa BbIMOXHO Hal-6bp30;

® He OTBapsATE BpaTarta YecTo U He f OCTaBsATe
OTBOpEHa MO-AbJIrO OT abCOMOTHO
HeobxoaMMOoTO.

® cnef pasmMpassiBaHe xpaHara ce Bfiollasa
BbP30 1 He MOoXe fAa Bbae NOBTOPHO
3ampaseHa;

® He HaABULLABaWTe NepUOMa Ha CbXpPaHeHwe,
NOCOYEH OT NPOV3BOAUTENS Ha XpaHaTa.

CbBeTn 3a oxnaxgaHe Ha
npscHa XxpaHa

3a nony4asaHe Ha Halt-00bpw nokasatenu:

® He cbxpaHsiBanTe ToMNa xpaHa Un
M3napsiBaLLy Ce TeYHOCTU B X1aANITHIKA

® He nokpuBainTe v He 3aBMBalTe xpaHa, ocobeHo
aKo vMMa cuieH apomaTt

* HanpaseTe (BcMukM BULOBE): yBUINTE B
NOSIMETUNIEHOBU TOPBUYKM 1 TV MOCTaBeTe
BbPXY CTbK/IeHU padToBe Haf YeKMEeAXKeTo 3a
3es1eHYyLM.

e 3a 6e30MacHOCT CbxpaHsaBaTe Mo TO31 HauMH
camo He noBeye OT eAWH WK ABa AHW.

e CroTBeHa xpaHa, CTyAeHW AcTus 1 Ap.: clefsa
na bbaat nokprBaHu 1 Moxe fa bbaat
nocTaBeHun Ha Bceku padr.

e [lnopose v 3eneHuyLm: criefsa fa 6baat
no4YncTBaHU ﬂ,06pe 1 NOCTaBsAHM B CcrieumanHuTe
YyekmMeoKeTa, KOUTo ce ﬂpeﬂ.OCTaBHT.

* Macso v crpeHe: cnefga fa ce nocTassT
B CrieLinasiHy XepMeTUYHN KOHTeHepu

WAV YBMBaHW B anyMunHMeBo $hosmo unm
NoNNeTUNEHoBN TOPBUYKY, 3a Aa ce
eNVIMMHMPA Bb3AYyXbT Bb3MOXHO Ha-MHOTO.

® bBytuika c Masiko: ciedBa Aa MMa Kanadka v aa
ce CbxpaHsiBa B OpraHaiaepu Ha Bparata.

o BaHaHu, kapTodu, Slyk 1 YeChbH, ako He ca
onakoBaHw, He TpsibBa Aa ce AbpxaT B
XNaAUIHMKA.

[NoyucrteBaHe

Mopaam XMrveHHV cbobpaxeHus, BBTPeLLHOCTTa
Ha ypefa, BKJIIOYNTENTHO akcecoapuTe BbB
BBTPELUHOCTTa, CiefBa Aa 6baaT nouncTeaHm
penoBHo.

() NOBMLIEHO BHUMAHME!

YpensT He MOXe fja e CBbP3aH C eNlekTpuyeckaTa
Mpexa no Bpeme Ha nouncteaHe. OnacHocT ot
Tokos yaap! [Mpean nouncteaHe, nskioyeTe ypena
v n3BafeTe Lencesna OT KOHTaKTa, U NpekbcHeTe
VSN U3KItoveTe

Mpekbcsaya Ha BepuraTa unm Bywoxa. Hykora He
noyncTBanTe ypeda ¢ napouncrayka. BnaxHocrra
61 Morna fia ce HaTpyna B enekTprieckuTe
KOMTMOHEHTW, onacHoCT oT Tokos yaap! Tonn
n3napeHns Moxe fa fosedaT fo noBpexaaHe Ha
nnacTmMacoBuTe Yactu. Ypeast Tpsbsa fa 6bae cyx
npeav aa Obae BbpHaT B eKcrioatauys.

BAXKHO! EtepunyHn macna unv opraHnyHm
pasTBOPUTENN MOXE Aa aTakyBaT njacTMacoBuTe
4aCTy, TOECT, IMMOHOB COK U/ COK OT kopa

OT nopToKaJ, byTnpoBa KMcenrHa, noYncTBaLL
npenapar, KOMTO CbAbpKa OLETHa K1CennHa.

MNoyncTBaHe Ha OpeHaxHM
oTBOpP

3a fa ce nsberHe npesveaHe Ha pasMpaseHa
BOAA B XJ1IaAWIIHNKA, NEPUOANYHO NOYNCTBaNTE
[APeHaxXHUsi OTBOP B 3a[HaTa YacT Ha X1agUIHOTO
otaenexue. [onseante noyncTealy, npenapat

3a NoYnCTBaHe Ha OTBOPA, KaKTO € NoKasaHo Ha
KapTUHKaTa.
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® He nossonsiBaliTe Tak1Ba BELL|ECTBa Aa BIN3aT B ® MaxHeTe LsinaTa CbxpaHsiBaHa XpaHa, yBuiiTe s B
KOHTaKT C 4acTu Ha ypepa. HSIKOJTKO CJ10si BECTHVIK U §i BbPHETE Ha MSICTOTO U;

® He nonsgaiite HYKaKBM abpPa3vBHU NOYNCTBALLMN ® [pbXTe BpaTaTa OTBOPEHa v MocTaBeTe siereH
npenapatu. nof ypena, 3a Aa cbbrpa pa3mpaseHara BOAa;

® MaxHeTe xpaHata ot ppusepa. CbxpaHsiaiite rv ® KOraTo pasmpassiBaHeTO 3aBbpLUV, U3CyLleTe
B XJ134HO MSICTO, OBPe MOKPUTH. BBLTPELLHOCTTa Aobpe

® VlaknioveTe ypena vi 3saaeTe Liencena ot ® BbpHeTe Lercena B KOHTaKTa, 3a Aa MycHeTe
KOHTaKTa, V1 U3KJTloYeTe Npekbceaya Ha ypena OTHOBO.
BepuraTa wnv ByLioHa.

® [louncreaiiTe ypena 1 akcecoapute BbB CM AHa Ha JJTaMnaTa

BBTPELLHOCTTa C TbKaH ¢ x/1agdka Boga. Cnep,

no4ncreaHe UsTpumnTe C NpAcHa BOJa 1 @ MOBULLEHO BHUMAHME!

noacyLiere.
o Criep kaTo BCUUKM M3CbXHe, MycHeTe ypeaa aa MpopykTsT € cHabaeH ¢ LED ocsetnenve, 3atosa
pa6OTl/I OTHOBO. Ce CBbpXKeTe CbC cnep,npop,axGeHo OSCJ‘Iy)KBaHe B

Clydait Ha 3amsiHa.
*AKO KOHAEH3aTOPLT € B 3a4HaTa YacT Ha ypeaa.

Pa3Mpa3ﬂ BaHe Ha c|>p|/|3epa
DpwzepHoTO oTAENEHME, 0bave, Le ce NoKpuBa BCe
noseye c nes. Ton cnensa ga 6vae maxaH. Hukora
He Non3BalnTe OCTPU METasIHN MHCTPYMEHTH, 3a fa
n3CcTbpraare fiefa ot U3napuTess, TbiA KaTo MOXe fa
ro nospeauTe. Ho, korato neast craHe MHoro aeben
o BbTPeLLHaTa 0OBUBKa, ClefiBa Aia ce Hanpasw
MbJIHO pa3MpassiBaHe KakTo creaBa:

® 3BafeTe Liencesna oT KOHTaKTa; LED ceetnuHa

OTCTPAHABAHE HA TTPOBJIEMI

@ NMOBULLEHO BHUMAHME!

Mpeau pa otcTpaHsBate Npobremu, nskoyeTe 3axpaHsaHeTo. [pobnemu, KoUTo He ca pasriefaHu B
HaCTOALWMA HAPBYHUK Tpﬂ6Ba Aa ce OTCTpaHaABaT CaMo OT KBaJ'IVICIDI/ILLI/IpaH KOMMETEHTEH eNeKTPOTEXHUK.
BAXKHO! CobluecTsyBaT HAKOMIKO 3ByKa Npu HopMasHa ynoTtpeba (koMnpecop, LMpKyaLms Ha xnaauneH
areHT).

Mpo6nem Bb3morkHa npuumnHa Pewenue
Konyeto 3a perynvpaHe Ha Temnepatypata  HacTpolite konyeTo Ha Apyro Y1cno,
€ HacTpoeHo Ha yucoto “0”. 3a Aa ce BKJIIOUM ypeabT.
LLlencensT He e BKIIOYEH UK e Xnabas Bruitouete wencena.
Ypenwt He
MpoBepete ByLuoHa, cMeHeTe npw
patotn ByLuoH e uzropsin nnm pedektvpan posep 4 P
HeobxoaMMOcCT.
HewnsnpaBHOCTM No KOHTaKTa ce
KoHTakTsT € fledekTeH.
OTCTPaHSBAT OT eNIeKTPOTEXHUK.
TemnepaTypaTa He e HacTpoeHa Mons, nornenHeTe no-rope B pasgen
npaBuIIHO. "HacTtpolikn 3a Temnepatypa”.
Bparara e 6una otBOpEHa 3a OrtBapsiiTe BpaTaTa Camo KOJSIKOTO €
NPOABIKUTENEH NePUoA. Heobxoanmo.
XpaHaTa e
TBBPAE TONNa [onsMO KONMYECTBO TOMJ1a XpaHa e 3apaiiTe Ha TeMnepaTypHUs
NOCTaBEHO B ype/a B pamknTe Ha perynaTop no-CTyfieHa HacTpolka
nocnegHwte 24 yaca. BPEMEHHO.

Monsi, nornegHeTe no-rope B

Ypenbt e 61130 A0 USTOYHVIK Ha TOMMHA. N "
pasgen “MscTo 3a nHcTanupaHe”.
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3aBbpTeTe KOMNYeTo Ha
TemnepaTypHws perynaTop Ha no-
TOMMa HacTPoVika BPEMEHHO.

Ypenwt oxnaxpga  TemnepaTypaTta e HacTpoeHa Ha TBbpAe
TBbPLE MHOTO. CTyfiEHO.

YpenbT He e HUBeNMpaH. HacTpoiite otHoBO KpayeTo.

YpepsT fokocBa cTeHata uim ™
[P (AIRY MNpemecTeTe ypepna neko.

HeobuuaitHn npeameTu.
LymoBe.
KomnoHeHT, Hanp. Tpbba, B 3aaHaTa Yact
Mpu HeobxoaMMOCT oTKIIoHETE
Ha ypena AOKOCBa Apyra 4acT oT ypeda
KOMMOHEeHTa Aa He npeyun.
NN CTeHaTa.
Bona Ha nopa LpeHaxHaT oTBOp 3a Bofa e BriokupaH. Bux pasgen “lMounctsaxe”.
CrpaHunuHute
KoHpeH3aTopsT e BbTpE B naHena. HopmanHo e.

naHenu ca Tonau.

Axo Hen3npaBHOCTTa Ce NosiBU OTHOBO, CBbPXKETE Ce CbC CEPBU3HUA LEHTBLP.

3awmTa Ha oKoNHaTa cpeaa

(%) Toan ypen He Cbbp>Ka ra3oBe, KOUTo brxa MOrv Aa
YyBPEAAT O30HOBMSA C/TON, B KPbra 3a OxJ1aXkaall, areHT
NN B MaTepmanuTe 3a n3onaums. YpeabT He ce U3XBbPSIS
3ae[HO C rPaACkM oThagbLUm 1 oTnaabk. VIsonaumoHHaTa
NsiHa CbAbP>Ka 3anaJMmu razoBe: ypeabT ce

N3xBbpns cbrnacHo NpUIoXKMMUTE PeriaMeHTy,

KOWTO MOXe fa ObaaT nonydyeHu ot Bawwmnte mectHn
opraHu. N3barearite nospeamn Ha oxnaguTens, ocobeHo
Tonno0obMeHHWKa. MaTepuanute, Non3BaHW B TO3U ypes,

oTbenszaHmn cbe crMBoa &, MOANIEXaT Ha peLKIIMpaHe.

CuMBONBT BbPXY NPOAYKTa UM Ha HeroeaTa
E OrakoBKa MOKa3Ba, Ye TO3W MNPOoAYKT He MOXe fa
"= Obhe TpeTupaH KaTo LOMaKUHCKM oTnagbk. BmecTo
ToBa cniefiBa fa bbae oTHeceH
Ha NOAXOAALLO MSCTO 3a CbOMpaHe 3a peunkpaHe
Ha eSIeKTPUYECKO 1 efleKTPOHHO obopyasaHe. C
ypeXKaaHeTo Ha NPaBUTHOTO M3XBbPJIHE Ha NPOAYyKTa
Bue e nomorHeTte fa Obaat npegoTepaTeH HeraTuBHM
nocnefuLm 3a okosiHaTa cpefa 1 YOBELLKOTO 3paBe,
KOUTO MHaye Brxa OUIM NpUYMHEHN OT HemnpaBuIHa
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00paboTka Ha OTNafdbka OT TO3M NPOAYKT. 3a No-
nonpobHa nHbopmaLms 3a peLmKIMpaHeTo Ha To3u
MPOAYKT, MOJIs, CBbp>KeTe ce Bawwmsa mecteH cbBer,
cnyxbata 3a Bawma [omMakmHCKM OTRagbK UM MarasunHa,
OT KbETO CTe 3aKyMNuIM NPOAyKTa.

OnakoBbYHU MaTepuanu

MaTepuannte cbC CUMBOJIA NOAJIEXAT Ha PELIMKIIMPAHE.
N3xBbpnsnTe onakoBkaTa B NOAXOAALL, KOHTEMHEP 3a
pasnesiHo cbbupaHe, 3a Aa bbae peunkinpaHa.

UsxBbpnsiHe Ha ypepa
1. N3BapgeTe wencena ot KOHTaKTa.
2. OTpexeTe 3axpaHBalLmsa Kaben 1 ro n3xebpeTe.

& /N NPEAYNPEXXAEHME!

Mo Bpeme Ha ynoTpeba, cepBuanpaHe 1
M3XBbPJISHE Ha ypena, Mons, 00bpHeTe
BHVMMaHVe Ha Nofo0eH CMMBOJS B 1siBaTa
CTpaHa, KOWTO e Pa3noJsIOXeH B 3aHaTa YacT
Ha ypepa (3agHus naHen nnu komnpecopa) ¢
XKBAT NN OPaHXeB LiBAT.

ToBa e cumBOn, NpepynpexaaBall, 3a PUCK OT
noxap. Vima sanannumu matepmnanu B Tpbbute
3a OxJ1aXAaLLMsa areHT 1 KoMnpecopa.

Mons, cTonTe ganey oT U3TOYHUK Ha OrbH

no BpeMe Ha ynotpeba, cepsusmpaHe 1
N3XBbPIIAHE.
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TURVALLISUUSTIEDOT

Oman turvallisuutesi vuoksi ja oikean kayton
varmistamiseksi ennen laitteen asentamista ja
ensimmaista kayttoa lue tama kayttoohje huolellisesti,
mukaan lukien vihjeet ja varoitukset. Valttaaksesi
tarpeettomia virheita ja onnettomuuksia on tarkeaa
varmistaa, etta kaikki laitetta kayttavat henkilot ovat perilla
sen toiminnasta ja turvallisuusominaisuuksista. Sailyta
nama ohjeet ja varmista, ettd ne pysyvat laitteen mukana,
jos se siirretaan tai myydaan, jotta kaikki laitetta kayttavat
henkilot ovat asianmukaisesti informoituja laitteen
kaytosta ja turvallisuudesta. Valmistaja ei ole vastuussa
vahingoista, jotka johtuvat ohjeiden laiminlyonnista.
Turvallisuuden varmistamiseksi pida kiinni naiden
kayttéohjeiden varotoimenpiteista, koska valmistaja ei
vastaa laiminlyonneista aiheutuneista vahingoista.

Lasten ja haavoittuvassa asemassa olevien

turvallisuusy

e Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat
lapset ja henkil&t, joilla on fyysisia, aistinvaraisia tai
henkisia rajoitteita tai joilla on kokemattomuutta tai
tietamattomyytta, mikali heita valvotaan tai heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he
ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

e 3-8-vuotiaat lapset saavat lastata ja purkaa tata laitetta.

e Lasten tulee olla valvottuja, jotta he eivat leiki laitteella.

e Lasten ei tulisi tehda laitteen puhdistusta tai kayttdjan
yllapitoa, elleivat he ole vahintaan 8-vuotiaita ja
valvottuja.

e Sdilyta kaikki pakkausmateriaalit poissa lasten
ulottuvilta. On tukehtumisvaara.

* Jos poistat laitteen kaytosta tai havitat sen, irrota pistoke
pistorasiasta, katkaise liitoskaapeli (mahdollisimman
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lahelta laitetta) ja poista ovi estaaksesi leikkivia lapsia
altistumasta sahkoiskulle tai jaamasta vahingossa
lukittumaan sisélle.

e Jos tama laite kayttaa magneettista ovitiivistettd vanhan
laitteen sulkulukon sijaan, varmista, etta vanhan laitteen
jousilukko on tehty kayttokelvottomaksi ennen kuin
havitat vanhan laitteen. Tama estaa sen muuttumasta
vaaralliseksi ansoiksi lapsille.

Yleinen turvallisuus

Pitakaa ilmanvaihtoaukot laitteen kotelossa tai
rakenteessa esteettomina.

Al3 kaytd mekaanisia laitteita tai muita keinoja
nopeuttaaksesi sulatusprosessia, ellei niita ole valmistajan
suositeltu. Al4 vahingoita kylmaainekiertoa.

Al3 kaytad muita sahkolaitteita (kuten jaateldkoneita)
jaahdytyslaitteiden sisalla, elleivat ne ole valmistajan
hyvaksymia téhan tarkoitukseen.

Al3 koske valonhehkuun, jos se on ollut paalla pitkén
aikaa, koska se saattaa olla hyvin kuuma’.

Kun sijoitat laitetta, varmista, ettei virtajohto ole jumissa
tai vaurioitunut.

Al sijoita useita irrotettavia pistorasioita tai siirrettavia
virtalahteita laitteen taakse.

e Al3 sailyta rajahtavia aineita, kuten aerosolipulloja
palavalla propellentilla, tassa laitteessa.

* Kylmaaine isobutaani (R600a) on siséllytetty laitteen
kylmaainekiertoon, luonnollinen kaasu, jolla on korkea
ymparistoystavallisyys, mutta joka on silti syttyva.

* Kuljetuksen ja laitteen asennuksen aikana varmista, ettei
mikaan kylmaainekierron komponenteista vaurioidu.

- valtéd avotulta ja syttymislahteita

- tuuleta huolellisesti huone, jossa laite sijaitsee
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® On vaarallista muuttaa tdman tuotteen teknisia tietoja
tai muuttaa sita millaan tavalla. Kaikki vauriot johdossa
voivat aiheuttaa oikosulun, tulipalon ja/tai sahkoiskun.
e Tata laitetta on tarkoitettu kaytettavaksi kotitalouksissa ja
vastaavissa sovelluksissa, kuten
- henkilokunnan keittidissa kaupoissa, toimistoissa ja
muissa tyoymparistoissa;
-maalaistaloissa seké asiakkaiden kaytossa hotelleissa,
moteleissa ja muissa asumistyyppisissa ymparistoissa;
- bed and breakfast -tyyppisissa ymparistoissa;
- catering- ja vastaavissa ei-kaupallisissa sovelluksissa.

Kaikki sahkoiset osat (pistoke, virtajohto, kompressori
jne.) on vaihdettava sertifioidun huoltoasiantuntijan tai
patevan huoltohenkiloston toimesta. Taman laitteen
mukana toimitettu valonlahde on ‘erikoiskayttoon
tarkoitettu lamppu’, jota voi kayttéda ainoastaan mukana
toimitetun laitteen kanssa. Tama ‘erikoiskayttoon
tarkoitettu lamppu’ ei ole tarkoitettu kotikayttoon'.

e Virtajohtoa ei saa pidentaa.

e Varmista, ettei laitteen takana oleva pistoke ole litistynyt
tai vaurioitunut. Litistynyt tai vaurioitunut pistoke saattaa
ylikuumentua ja aiheuttaa tulipalon.

e Varmista, etta paaset kasiksi laitteen paapistokkeeseen.

e Al3 vedi pasjohtoa.

* Jos pistokkeen pistorasia on 16ys3, ala tydonna pistoketta
sithen. On sahkoiskun tai tulipalon vaara.

e Et saa kayttaa laitetta ilman lamppua.
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* Tama laite on painava. Sita siirrettdessa on oltava
varovainen.

* Al3 poista tai koske pakastinosaston tuotteisiin, jos
katesi ovat kosteat/marat, silla se voi aiheuttaa ihon
hankautumista tai pakastepoltetta.

e Valta altistamasta laitetta pitkaan suoralle
auringonvalolle.

Jokapaivainen kaytto

e Al laita kuumia esineita laitteen muoviosiin.

* Al3 aseta elintarvikkeita suoraan takaseinaa vasten.

* Sulatettuja pakasteita ei saa pakastaa uudelleen?.

e Sdilyta esipakattu pakastettu ruoka valmistajan ohjeiden
mukaisesti?.

* Noudata tarkasti laitteen valmistajan sailytysohjeita.
Katso asiaan liittyvat ohjeet.

e Al3 laita hiilihapollisia tai poreilevia juomia
pakastinosastoon, silla ne luovat painetta astiaan, mika
voi saada sen rajahtdamaan ja vahingoittamaan laitetta?.

» Jaatelopuikot voivat aiheuttaa pakastepoltteen, jos niita
nautitaan suoraan laitteesta.

Ruuan saastumisen valttamiseksi, ole hyva ja noudata

seuraavia ohjeita

* Pitkdan avoinna oleva ovi voi aiheuttaa merkittavaa
lampdotilan nousua laitteen osastoissa.

e Puhdista saanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua
kosketuksiin ruoan kanssa, seka saavutettavat
viemarijarjestelmat.

* Puhdista vedensailict, jos niita ei ole kaytetty 48 tunnin
aikana; huuhtele vesijarjestelma, joka on kytketty
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vesilahteeseen, jos vetta ei ole kaytetty 5 paivan aikana.

e Sdilyta raaka liha ja kala sopivissa astioissa jadkaapissa,
jotta ne eivat ole kosketuksissa tai valuvat muiden
ruokien paalle.

e Kaksi tahden pakastinosastot (jos niité on laitteessa)
soveltuvat esipakastetun ruoan sailytykseen, jaatelon
sailytykseen ja jadapalojen valmistamiseen.

® Yhden, kahden ja kolmen téhden osastot (jos
niita on laitteessa) eivat sovellu tuoreiden ruokien
pakastamiseen.

* Jos laite jatetaan tyhjaksi pitkaksi aikaa, sammuta
se, sulata, puhdista, kuivaa ja jata ovi auki estaaksesi
homeen kehittymisen laitteessa.

Hoito ja puhdistus

* Ennen huoltotoimenpiteitéa sammuta laite ja irrota
paapistoke virtapistokkeesta.

e Ald puhdista laitetta metallisilla esineill3.

o Al kéyta teravia esineita sulattamaan j&3t3 laitteesta.
Kayta muovista lastaa?.

* Tarkista saannollisesti jadgkaapin sulamisveden valumista
varten. Tarvittaessa puhdista viemari. Jos viemari on
tukossa, vetta kertyy laitteen pohjalled.

In asennus

e Sahkaliitantaa varten noudata huolellisesti tiettyihin
kappaleisiin annettuja ohjeita.

* Avaa laite ja tarkista, onko siina vaurioita. Al3 liit3 laitetta,
jos se on vaurioitunut. llmoita mahdollisista vaurioista
valittdmasti ostopaikalle. Sailyta pakkaus tapauksen varalta.
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* On suositeltavaa odottaa vahintaan nelja tuntia ennen
laitteen liittamista, jotta Oljy paasee virtaamaan takaisin
kompressoriin.

e Riittéva ilmankierto on taattava laitteen ymparilla.
Riittamaton ilmankierto johtaa ylikuumenemiseen.
Varmista riittava ilmankierto noudattamalla
asennukseen liittyvia ohjeita.

e Mikali mahdollista, laitteen tukijalat tulisi sijoittaa
seinaa vasten, jotta lampimat osat (kompressori,
kondensaattori) eivat paase kosketuksiin tai tarttumaan
niihin, mika voi aiheuttaa polttovaaran.

* Laitetta ei saa sijoittaa lahelle ampopattereita tai liesia.

e Varmista, ettd paapistoke on saavutettavissa laitteen
asennuksen jalkeen.

Palvelu

e Kaikki sahkotyot laitteen huoltoa varten tulee suorittaa
patevan sahkdasentajan tai ammattitaitoisen henkilon
toimesta.

e Tama tuote tulee huoltaa valtuutetussa
huoltokeskuksessa, ja ainoastaan alkuperéisia varaosia
tulee kayttaa.

Energiansaasto

e Al3 laita kuumaa ruokaa laitteeseen:

o Al5 pakkaa ruokaa liian tiiviisti, koska tama estaa
ilmankierron;

¢ \/armista, ettei ruoka kosketa osaston(ten) takaseinaa;

¢ Jos sdhko katkeaa, 813 avaa ovea (ovia);

e Al5 avaa ovea (ovia) usein;

» Al pida ovea (ovia) pitkaan auki;
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e Al3 aseta termostaattia erittéin kylmiin Impétiloihin;
e Kaikki lisdvarusteet, kuten laatikot, hyllyt ja parvekkeet,
tulisi pitaa paikoillaan alentaaksesi energiankulutusta.

" Jos osastossa on valo.
2 Jos osastossa on pakastinosasto.
3 Jos osastossa on tuoreiden elintarvikkeiden séilytysosasto.

YLEISKATSAUS

Saaténuppi
LED-valo

Lasisaat

Hyllyt

Vihanneslaatikko
i

Vetolaatikot

w
Tasausjalat

Huomio: Kuva on vain viitteellinen.
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KAANNA OVI TOISIN PAIN

Tarvittavat tyokalut: ristipadruuvimeisseli, littedruuvimeisseli, kuusiokoloavain.

e Varmista, ettd laite on irrotettu sahkdsta ja tyhja.

e Oven irrottamiseksi laitteen on oltava kallistettuna taaksepain. Laitteen on lepéttava jollakin tukevalla
alustalla, jotta se ei luiskahtaisi oven kdantdmisprosessin aikana.

o Kaikki irrotetut osat on séilytettéva uudelleenasennusta varten.

Al3 aseta laitetta tasaiselle alustalle, sills timé saattaa vahingoittaa jadhdytysjrjestelmaa.
e On suositeltavaa, ettd kahden henkilon kasittelevat laitetta kokoamisen aikana.

Poista varovasti ylasaranan suoja littedpaisella Siirré kourun suojus vasemmalta puolelta oikealle.
ruuvimeisselilla. Nosta sitten yléovi ja aseta se pehmustetulle
pinnalle naarmujen valttamiseksi.

Ruuvaa ylasaranan ruuvit auki Ruuvaa keskimmainen sarana auki ja nosta sitten
ristipaaruuvimeisselilla. alaovi ja aseta se pehmeélle alustalle naarmujen
valttamiseksi.

(3] o

1 c
o o
Poista reian kansi littedpaisella ruuvimeisselilla. Siirra kaksi keskimmaista reian kantta vasemmalta
oikealle.
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Aseta kaapin takaosa pehmeille alustalle. Ruuvaa
sitten alaosa saranoineen ja tasoitusjalkoineen
auki.

Nosta laite pystyasentoon ja aseta ovi alaosaan.

Varmista, ettd alaosan saranan ydin on asetettu
oven reikaan. Siirra sitten alaoven saranan reian
kansi vasemmalta oikealle.

Ruuvaa alaosan saranan nastaruuvit auki ja poista nastat, kdénna

tuki ympéri ja aseta se takaisin paikalleen.

Asenna sarana vasemmalle puolelle ja
tasoitusjalka oikealle puolelle. Ruuvaa sitten kaksi
tasoitusjalkaa alkuperéisine osineen kiinni.

(1)

Siirra kaksi keskimmaista reian kantta vasemmalta
oikealle

Asenna keskimmainen sarana.

Asenna yldovi yldsaranan kanssa.
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Napsauta saranansuoja ja reian kansi laitteen Tarkista, onko ovitiiviste vaantynyt. Jos on, irrota
yldosaan. jadkaapin ja pakastimen ovitiivisteet ja kiinnita ne
sitten kaantamalla.

ASENNUS

Tilan tarve

o Pitdkaa ovi tarpeeksi avoimena.

550
560

1800

min=50

min=50

min=50
1100
1210
135°

IT(O|mM|m|OlO|w|>

Laitteen tason saataminen

Tee tama saatamalla kaksi tasoitusjalkaa laitteen etuosassa.
Jos laite ei ole tasapainossa, ovet ja magneettitiivisteiden
asettuminen eivat ole kunnolla kohdallaan.
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S |J oittaminen on oltavall vébintéén 50 r‘nlr*r1;lhanteeIAI'isesti‘ A
laitetta ei kuitenkaan tulisi sijoittaa ylapuolisien

Asenna tama laite paikkaan, jossa ympariston seinakaappien alle. Tarkka tason saato

ldmpdtila vastaa laitteen tyyppikilvessa ilmoitettua varmistetaan yhden tai useamman saddettavan

iimastoluokkaa:For refrigerating appliances with jalan avulla kaapin pohjassa.

climate class: Taté jaakaappilaitetta ei ole tarkoitettu

e Laajennettu lampatila: tata jadkaappilaitetta on asennettavaksi kalusteisiin.

tarkoitus kdyttad ympariston lampétiloissa, jotka
vaihtelevat 10 °C:sta 32 °C:een (SN);
e Kohtalainen: tété jaékaappilaitetta on tarkoitus & LRI
kéyttédd ympariston lampétiloissa, jotka On oltava mahdollista irrottaa laite séhkdverkosta;
vaihtelevat 16 °C:sta 32 °C:een (N); pistokkeen on siten oltava helposti saatavilla
Subtrooppinen: téta jdakaappilaitetta asennuksen jslkeen.
on tarkoitettu kaytettavaksi ympériston
lampétiloissa, jotka vaihtelevat 16 °C:sta 38 . e
°C:een (ST) Sahkaliitanta
e Trooppinen: tatd jadkaappilaitetta on tarkoitettu ) L ) .
kaytettaviksi ympéristén lampdtiloissa, jotka Ennen pistokkeen kytkemistd varmista, ettd
vaihtelevat 16 °C:sta 43 °C:een (T); taulussa nakyva jannite ja taajuus vastaavat
kotitalouden sahkdverkkoa. Laite on
L. maadoitettava. Virtajohdon pistokkeessa on
S |J ainti kosketin tata tarkoitusta varten. Jos kotitalouden
sdhkoverkon pistorasia ei ole maadoitettu, yhdista
laite erilliseen maadoitukseen voimassa olevien
mé&éaraysten mukaisesti, ja ota yhteys patevaan
sahkoasentajaan.
Valmistaja ei ota vastuuta, mikéli ylld mainittuja
turvatoimia ei noudateta. Tama laite noudattaa
EY-direktiiveja.

Laitteen tulisi olla asennettuna kaukana
lammonléhteistd, kuten pattereista, kattiloista,
suorasta auringonvalosta jne. Varmista, etta
ilmavirta paésee kiertdaméaan vapaasti kaapin takana
parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi. Jos laite
on sijoitettu ylapuolisen seindkaapin alle, kaapin
yldosan ja seindkaapin véhimmaisetéisyyden

PAIVITTAINEN KAYTTO

Ensimmainen kayttokerta

Sisdpuhdistus
Ennen laitteen kayttoonottoa pese sisétilat ja kaikki sisdiset tarvikkeet haalealla vedelld ja neutraalilla
saippualla poistaaksesi tyypillisen uuden tuotteen hajun, ja kuivaa ne perusteellisesti.

TARKEAA! Al3 kayta pesuaineita tai hankaavia jauheita, silld ne vaurioittavat pinnan.

Lampotilan saato

Laite on kytketty virtalahteeseen. Sisdinen lampatila saatyy
termostaatin avulla. Siind on 8 asetusta. 1 on lampimin asetus ja
8 on kylmin. Kun asetus on 0, laite on kytketty pois paalta. Kun
asetus on maksimissaan, kompressori ei pyséhdy.

e Laijtteen toiminta saattaa olla epéatarkkaa lampimassa
ymparistossa tai jos ovea avataan usein.
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Paivittainen kaytto

Jarjesta eri ruoat eri osastoihin alla olevan taulukon mukaisesti.

Jadkaapin osastot Ruokatyyppi

L]
Jaakaapin ovessa tai

hyllyilla

Elintarvikkeet luonnollisten sailontaaineiden kanssa, kuten hillot, mehut,
juomat, mausteet.

Al silyta helposti pilaantuvia ruokia.

Vihanneslaatikko

e Hedelmat, yrtit ja vihannekset tulisi sijoittaa erikseen vihanneslaatikkoon.

Al sailyta banaaneja, sipuleita, perunoita tai valkosipulia jaakaapissa.

Jadkaapin hylly -
keskimmainen

* Maitotuotteet, kananmunat.

Jaagkaapin hylly - ylin

* Ruoka-aineet, joita ei tarvitse kypsentaa, kuten valmiiksi valmistetut ruoat,

leikkeleet, jaanteet.

Pakastimen laatikko(t)/
hylly o

Pitkaikaissailytysta vaativat ruoat.

Alaosa laatikko/hylly raakamaidolle, siipikarjalle, kalalle.

Keskiosa laatikko/hylly pakastevihanneksille, perunalastuille.

Ylahylly jaatelolle, pakastetuille hedelmille, pakastetuille leivonnaisille.

Lampotilan saatosuositus

Ympériston lampatila

Pakastinlokero Jadkaapin osasto

Lammin /
29°C-38°C
Normaali /
21°C-28°C
Kylma
16°C - 20°C /

Aseta lukemaan 4-6

¢ Yll& oleva tieto antaa suosituksen lampétilan asettamiseksi.
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Vaikutus elintarvikkeiden
sailytykseen

e Suositellulla asetuksella jaékaapin paras
séilytysaika on enintaan 3 paivaa.

¢ Suositellulla asetuksella pakastimen paras
sailytysaika on enintdan 1 kuukausi.

e Paras sailytysaika saattaa lyhentyd muilla
asetuksilla.

Tuoreiden elintarvikkeiden
pakastaminen

e Pakastinlokero sopii tuoreiden elintarvikkeiden
pakastamiseen ja sailyttamiseen pitkaan.

¢ Laita pakastettavat tuoreet ruoat
pakastinosastoon.

¢ Vuorokaudessa pakastettavan ruoan
enimmaéismaéaré on ilmoitettu laitteen
tyyppikilvessa.

o Pakastusprosessi kestaa 24 tuntia: téna aikana
ala lisda muita pakastettavia elintarvikkeita.

Pakastettujen elintarvikkeiden
sailyttdminen

Kun kdynnistat laitteen ensimmaista kertaa tai
pidemman kayttamattomyysjakson jalkeen, ennen
kuin laitat ruokaa osastoon, anna laitteen toimia
vahintdan 2 tuntia korkeammalla asetuksella.
TARKEAA! Jos esimerkiksi sulatus tapahtuu
vahingossa, kuten sahkokatkon kestdessa
kauemmin kuin teknisissa ominaisuuksissa
“lampenemisaika” -kohdassa ilmoitettu aika, sulanut
ruoka on kulutettava nopeasti tai kypsennettava
valittdmasti ja sen jalkeen uudelleen pakastettava
(kypsennettyaan.

Sulatus

e Syvajaadytetty tai pakastettu ruoka voidaan
sulattaa jaskaapissa tai huoneenlammaossa
riippuen kéytettavissa olevasta ajasta.

Pienia paloja voidaan jopa kypsentaa edelleen
jaisina suoraan pakastimesta. Tassa tapauksessa
kypsennys vie kuitenkin pidempaan.

Jaakuutiot

Tama laite voi olla varustettu yhdelld tai
useammalla jadpalamuotilla jaiden valmistamiseksi.

Tarvikkeet

Siirrettavat hyllyt
TJaakaapin seinissa on sarja uria, jotta hyllyt
voidaan asettaa haluttuun kohtaan.
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Ovihyllyjen asettaminen

Eri kokoisten elintarvikepakkauksien sailyttamiseksi
ovihyllyja voidaan asettaa eri korkeuksiin. Tee ndméa
saadot seuraavasti: veda hiljalleen hyllya nuolten
suuntaan, kunnes se irtoaa, ja aseta sitten uudelleen
tarpeen mukaan.

Hyodyllisia vinkkeja ja
neuvoja

Auttaakseen sinua hyddyntdmaan

pakastusprosessia parhaalla mahdollisella tavalla,

tassé on muutamia tarkeitd vinkkeja:

¢ Vuorokaudessa pakastettavan ruoan
enimmaismaara on ilmoitettu laitteen
tyyppikilvesss;

o Pakastusprosessi kestdd 24 tuntia. Tana aikana ei
tulisi lisatd enempaa pakastettavaa ruokaa;

e Pakasta vain huippulaatuisia, tuoreita ja
perusteellisesti puhdistettuja elintarvikkeita;

e Valmista ruoka pieniné annoksina, jotta se
voidaan nopeasti ja kokonaan pakastaa ja jotta
tarvittaessa voi sulattaa vain tarvittavan maaran;

o Kaari ruoka alumiinifolioon tai muovikaareeseen
ja varmista, ettd pakkaukset ovat ilmatiiviita;

e Al3 anna tuoreiden, pakastamattomien
elintarvikkeiden koskettaa jo pakastettua ruokaa,
jotta jalkimmaisen lampétila ei nouse;

e Vaharasvaiset ruoat sailyvat paremmin ja
pidempaan kuin rasvaiset ruoat; suola lyhentaa
ruoan sailyvyysaikaa;

o Jaapalojen, jos niitd nautitaan heti pakastimesta
poistamisen jalkeen, voi mahdollisesti aiheuttaa
ihon paleltumista.
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Vinkkeja pakastetun ruoan
sdilytykseen

Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi taman

laitteen kanssa, sinun tulisi:

e varmista, ettd kaupallisesti pakastetut
elintarvikkeet on sailytetty asianmukaisesti
vahittaismyyjan luona;

e siirrd pakastetut elintarvikkeet ruokakaupasta
pakastimeen mahdollisimman nopeasti;

e &l avaa ovea usein tai jata sitd auki pidempé&an
kuin on valttamatonta;

o sulatetut elintarvikkeet pilaantuvat nopeasti
eivatka niitd voi pakastaa uudelleen;

o 3laylita elintarvikkeen valmistajan ilmoittamaa
sailytysaikaa.

Vinkkeja tuoreiden

elintarvikkeiden sailytykseen

jadkaapissa

Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi:

o Al3 sailyta lamminta ruokaa tai haihtuvia nesteita
jaakaapissa.

o Peitd tai kaari ruoka, erityisesti voimakkaasti
tuoksuvat.

o Liha (kaikki tyypit): kdéri muovipusseihin ja aseta
lasihyllyjen ylapuolelle vihanneslokeron péalle.

e Turvallisuuden vuoksi silyta télla tavalla vain
yksi tai kaksi paivaa korkeintaan.

o Keitetyt ruoat, kylmét ruoat jne.: ndma tulisi
peittad ja voidaan sijoittaa mille tahansa hyllylle.

e Hedelmat ja vihannekset: ne tulisi puhdistaa
huolellisesti ja asettaa erityisille lokeroille, jotka
ovat niille varattuja.

® Voi ja juusto: nama tulisi laittaa erityisiin
ilmatiiviisiin astioihin tai kaaria alumiinifolioon
tai muovipusseihin sulkeaksesi mahdollisimman
paljon iimaa pois.

¢ Maitopullot: nama tulisi sulkea korkilla ja
sailyttaa ovihyllyilla.

e Banaanit, perunat, sipulit ja valkosipuli, jos ne
eivat ole pakattuja, eivat saa olla jddkaapissa.

Puhdistus

Hygieenisista syista laitteen sisatilat, mukaan lukien
sisdosat, tulisi puhdistaa saannéllisesti.

@ VAROITUS!

Laitetta ei saa kytked verkkovirtaan puhdistuksen
aikana. Séhkéiskun vaara! Ennen puhdistusta
sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta tai
kytke virta pois tai poista sulake tai katkaise virta.
Ala koskaan puhdista laitetta héyrypuhdistimella.

Kosteus saattaa kertya sdhkokomponentteihin,
mik& aiheuttaa sahkaiskun vaaran! Kuumat hoyryt
voivat vahingoittaa muoviosia. Laitteen on oltava
kuiva ennen sen uudelleen kayttéonottoa.

TARKEAA! Eteeriset 6ljyt ja orgaaniset liuottimet
voivat vaurioittaa muoviosia, kuten sitruunamehu
tai appelsiininkuoresta puristettu mehu, voihappo,
tai puhdistusaineet, jotka siséltavét etikkahappoa.

Puhdista viemariaukko

Jotta sulamisvesi ei tulvi jadkaappiin, puhdista
ajoittain jadkaapin osastolla takana oleva
viemariaukko. Kayta puhdistusaineita tai puhdista
aukko kuvassa nékyvalla tavalla.

o Ala anna naiden aineiden joutua kosketuksiin
laitteen osien kanssa.

o Al4 kdyts hankaavia puhdistusaineita.

e Poista ruoka pakastimesta. Sailyté ne viileassa
paikassa hyvin peitettyna.

e Sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta tai
kytke virta pois tai poista sulake tai katkaise virta.

e Puhdista laite ja sisdosat kostealla liinalla ja
haalealla vedella. Pyyhi lopuksi puhtaalla vedella
ja kuivaa.

o Kun kaikki on kuivaa, laita laite takaisin kayttoon.

*Jos kondensaattori on laitteen takana.

Pakastimen sulatus
Pakastinosasto alkaa kuitenkin peittya vahitellen
huurteella, joka tulisi poistaa. Ala koskaan kayta
terdvid metallitydkaluja huurteen raaputtamiseen
hoyrystimests, silla se voi vaurioittaa sitd. Kun

jaa keraantyy hyvin paksuksi sisavuorelle, suorita
taydellinen sulatus seuraavasti:

¢ |rrota pistoke pistorasiasta;
e Poista kaikki séilytetyt ruoat, kdari ne useisiin
kerroksiin sanomalehtia ja laita ne viiledan

paikkaan;
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e Pida ovi auki ja laita astia laitteen alle kerdaméaan valhda |a mppu

sulamisvesi;

e kun sulatus on valmis, kuivaa sisatila huolellisesti @ VAROITUS!
o kytke pistoke takaisin pistorasiaan Tuote on varustettu LED-valolla, ota yhteytta
jélkimarkkinointipalveluun lamppujen vaihtoa

kéynnistaaksesi laitteen uudelleen.
varten.

LED-valo

VIANMAARITYS

Q@ varorust

Ennen vianmaaritysté irrota laitteen virtaldhde. Vain pateva sdhkdasentaja tai henkild saa suorittaa
vianmaaritystd, jota ei ole mainittu téssa kdyttboppaassa
TARKEAA! Normaalissa kaytossa saattaa esiintya tiettyja

nia (kompressori, kylméaineen kierto).

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Temperature regulation knob is set at Aseta nuppi toiseen numeroon
number “0". kéynnistaaksesi laitteen.

Virtapistoke ei ole kytketty tai se on Laita pistoke pistorasiaan.

|6ysalla.
Laite ei toimi ) . - Tarkista sulake ja vaihda se
Fuusi on palanut tai on viallinen. .
tarvittaessa.
Pistorasian toimintahairit
Pistorasia on viallinen. on korjattava sahkdasentajan
toimesta.
w . v . Katso alkuperéista lampétilan
Lampétilaa ei ole saadetty oikein. e P P
saatdosuutta.
T Aukea ovi vain niin kauan kuin
. Ovi oli auki pidempaan.
Ruoka on liian on tarpeen.
lamminta i . Kanna lampotilansasdin
Suuri maara l[amminta ruokaa on laitettu PR -
: L e véliaikaisesti kylmemmélle
laitteeseen viimeisen 24 tunnin aikana.
asetukselle.
Laitteen laheisyydessa on lamménléhde.  Katso asennuspaikan osiota.
Kaanna lampétilan saéténuppi
Laite jaahdyttaa liikaa Temperatureerat liian kylmaksi. véliaikaisesti Iampimampaan

asentoon.
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Laitteen tasoitus ei ole kohdallaan. S&ada jalat uudelleen.

Laitetta koskee seinaa tai muita esineita. Siirra laitetta hieman.

Epéatavalliset danet . .
P Laiteen takaosan komponentti,

esimerkiksi putki, koskettaa toista osaa
laitteesta tai seinaa.

Tarvittaessa taivuta osaa
varovasti tielta.

Vetté lattialla Vesiviemarin reika on tukossa. Katso Puhdistus-osio.

Kylkipaneelit ovat

: Kondensaattori on paneelin sisalla. Se on normaalia.
kuumia

Jos vika toistuu, ota yhteys huoltokeskukseen.

Ymparistonsuojelu

(W) Tama laite ei sisalla kaasuja, jotka voisivat vahingoittaa
otsonikerrosta, ei sen kylmaainejarjestelmassa eika
eristemateriaaleissa. Laitetta ei saa havittaa yhdessa
kaupunkijatteen kanssa. Eristeessa on palavia kaasuja:
laite tulee havittaa paikallisten viranomaisten ohjeiden
mukaisesti. Valta jaahdytysyksikon vaurioitumista,
erityisesti lammonvaihtimen osalta. Tassa laitteessa
kdytetyt materiaalit, jotka on merkitty symbolilla ¢ ovat
kierratettavia.

Tuotteen tai sen pakkauksen symboli osoittaa, etta
Etété tuotetta ei saa kasitella kotitalousjatteena. Sen
m—sijaan se tulee vieda asianmukaiseen
kerdyspisteeseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kierrattamista varten. Huolehtimalla siitd, etta tdma tuote
havitetdan oikein, autat ehkdisemaan mahdollisia
haitallisia vaikutuksia ymparistolle ja ihmisten terveydelle,
joita voisi aiheutua tdman tuotteen sopimattomasta
kasittelysta jatteena. Saadaksesi lisatietoa téman tuotteen
kierrattémisesta, ota yhteytta paikalliseen kuntasi
jatehuoltoon, jatehuoltopalveluun tai kauppaan, josta ostit
tuotteen.
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Pakkausmateriaalit
Materiaalit, joissa on symboli, ovat kierratettavia. Havita

pakkaukset sopivaan kerdysastiaan kierrattamista varten.

Laitteen havittdminen
1. Katkaise laitteen sahkopistoke pistorasiasta.
2. Katkaise laitteen virtajohto ja havita se.

/\ vAroITus:!

Kayton, huollon ja havityksen aikana kiinnita
huomiota laitteessa olevaan symboliin,

joka sijaitsee laitteen takapaneelissa tai
kompressorin lahella ja on keltaisen tai
oranssin varinen. Tama on tulipalon vaaraa
ilmaiseva symboli. Jadhdytysputkissa ja
kompressorissa on syttyvia aineita.

Pida tulenlahteet kaukana laitetta kaytettaessa,
huollettaessa ja havitettdessa.
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[MAHPO®OOPIEZ TTATHN AZDAAEIA

[a TNV aoPANELd 0aC Kal TIPOKEIUEVOU Va SI00@PAANIOTEL N
0p0Onr xpron, TPV amod TNV EYKATACTAON KAl TNV TIPWTN XPHon
NG oLOKEUNC S1aBAOTE TIPOCEKTIKA TO TTAPOV EYXEIPIOIO
XPNoNG, CUUIEPIAAUBAVOUEVWY TWV CUMBOUAWV Kal TwV
Tipoeldomoloewv. MPOKEIUEVOU Va ammoPeVYoVTal TTIEPITTA
AGON Kal atuxAUATa, Eival CNUAVTIKO Va S100QaNICETE OTI
OAQ TA ATOA TTOU XPNOIUOTTIOIOUV T GUOKEUN Eival TARPWE
e€oIKEWEVA e TN AEITOUPYIA KAl TA XOPAKTNPIOTIKA
aopaleiag NG DuAdate auTtég TIc 0dnyieg kat BePawwbdeite

OTI oUVOSEVOLV TN CUOKEUN O€ TIEPITTTWON PETAKIVNONG A
TTIWANONG TNG, OUTWC WOoTe OAoL 6ool Ba T XPNOIOTTOI0UV
KaB’ 6An tn di1dpKela Tou KUKAoU (WG TNE Va EVNUEPWVOVTAL
OWOTA Yla TN XPrion Kat Tnv ac@aln A&ttoupyia TnG. Ma
ao@pdAela TnG avBpwmvng (WG Kal Tou TIPOIGVTOC, TNPEiTe
TIC TTPOPUAAEELG TTOU TTEPIEXOVTAL OE AUTEC TIG 0OnYieg xpriong,
KaBw¢ o KataokevuaoTAg dev pépel euBLVN yia (nNUIEG TTOU
evdéxetal va PokANBouv Aoyw mapdAendnc.

Aoc@dalela matdlwyv Kat ELAAWTWY ATOUWV

« AuTA n ouoKeUN Pmopei va xpnotornolnBei amd maudid
NAIKIag 8 WV Kal Avw Kall At ATOUA UE PEIWUEVES
OWHATIKES, AlIoOONTNPIOKES 1 S1AVONTIKEC IKAVOTNTEG
EN\eldn TEipaG Kal yvwong, epocov emPBAEmovTaL i £X0UV
AABel 00nyieg yia TNV ac@aln Xerion TG CUCKEUNG Kal £X0UV
KATAVONOEL TOUG KIVOUVOUG TTOU UTTAPXOULV.

« Maudid nAikiag amod 3 £wg 8 €TWV EMTPEMETAL VA POPTWVOLV
Kal va EEQOPTWVOUV AUTH T CUCKEUN).

« Oa mpémel va urtdpyel emiBAePN Twv TAdIWY WOTE Va Unv
mai(ouv € TN CUOKEUN.

« O1 epyaoiec kaBaplopou kat cuvtrpnong 6ev Ba pemnel va
TIpAypaTomolouvTal amod maidid, eKTog dv eival nAikiag 8
ETWV Kal Avw Kal Bpiokovtal unod emiBAeyn.

« Kpatriote 6Aa ta UAIKA cuoKeuaoiag Hakpld amd maidid.
Ynapyel kivduvog aogpuéiac,
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« Na va anoppipete TN cuokeur), BydAte To @I¢ amd tnv mipila,
KOYTE TO KOAWASI0 cUVOEDNC (OGO IO KOVTA 0T CUCKEUN
MITOPEITE) KAl AQAIPECTE TNV TTOPTA WOTE VA ATTOTPATTEL
o kivduvoc yia ta maidid mou maiouv va utoGTouV
nAektpomAnéia i va KAEloToUV péoa.

« Edv autr n ouokeur S100£€Tel payvnTIKO oPEAYICUA TTOPTAC
Y10 VO QVTIKATAOTAOEL Ua TTAAAOTEPN CUOKELN] TToU SI0BETEL
ehatnpwTr KAEWdap1d (uavtaho) otnv méETA A TO KATAKI,
(PPOVTIOTE VA KATAOTHOETE TNV ENEPN EAaTNpiou axpnoTn
TIPIV anoppiPete TNV maiaid cuokeur). Me Tov Tpdémo auto Ba
amoTPEYPETE TO EVOEXOUEVO Va Yivel Tayida BavdaTtou yia éva
Traudi.

Fevikn ac@aleia

Alatnpriote eAeVBepeC TIC oTTEC e€aePIOLOU TToU BpiokovTal
OTO TIEPIBANUA TNG CUOKEUNG ] OTO EVOWUATWHEVO TIAQICIO
QUTAG AITOOKPUVOVTAG TUXOV EUMTOSIA. M xpnotuomnoleite
MNXAVIKEG OUOKEVEG A omoladrmoTe AAa péoa yia va
emrayuvete Tn Sladikacia andPuéng, eKTdS amd autd mou
OUVIOTWVTAL ATt TOV KATAOKELAOTH. Mnv TTpokaAeite {nuid
OTO KUKAWA YUKTIKOU VYpoU. Mn xpnoluomoleite ANNEG
NAEKTPIKEG CUOKEVEC (OTTWC TTAYWTOPNXAVEC) UECA O€ PUKTIKECG
OUOKEUVEC, EKTOC €AV £XOULV EYKPIOEI y1a TOV OKOTIO AQUTO Ao
TOV KATAOKELAOTH. Mnv ayyilete Tn Aduma eAv ATav avapupévn
yla HeyAAo Xpoviko SIAcTNa, YIaTi ITOPEL va Kalel .

Katd tnv Tomob£tnon Tng cUoKELNG, Pefaiwdeite 6T TO
KaAwd1o TpoPodoaiag dev €xel LAYKWOEL | UTTOOTEL (NJIA.
Mnv tomoBeteite @opntd moAumpila ) @opnTa TPOPOSOTIKA
OTO TTOW PEPOC TNG OUOKEUNG.

Alatnpriote eAeVBepeC TIC oTTEC E€aePIOOU TToU BpiokovTal
OTO TIEPIBANUA TNG CUOKEUNG ] OTO EVOWUATWHEVO TIAQICIO
QUTAG AITOOKPUVOVTAG TUXOV EUMTOSIA. M xpnotuomnoleite
MNXAVIKEG CUOKEVEG A omoladrmote AAa péoa yia va

emrayuvete Tn S1adikacia andPuéng, eKTdS amd autd mou
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OULVIOTWVTAL Ao TOV KATAOKEVAOTH. Mnv mpokaAeite (nud
OTO KUKAWUA YPUKTIKOU VYypoU. Mn xpnotpormoleite AMEG
NAEKTPIKEG CUOKEVEC (OTTWG TTAYWTOPNXAVEG) UECA O PUKTIKEG
OUOKEUEG, EKTOC €AV £XOULV EYKPIOEI Y10 TOV OKOTIO QUTO Ao
TOV KATAOKELAOTH. Mnv ayyilete Tn AQuma eav ATav avappévn
yla JEYAAO XPOVIKO S1A0TNHA, yiaTi prmopei va kaiel . Katd

TNV T0moBETNON TN OCUOKEUNG, BePaiwBeite 611 To KAAWSIO

Tpoodoaiag dev £xel paykwoel i unootei {nuid. Mnv

tonoBeteite popnTtd moAumpIla 1 PopPNTA TPOPOSOTIKA OTO

THOW MEPOC TN CUOKEUNC.

« Mnv amoBnKeVETe O€ AUTIAV TN CUCKEUN EKPNKTIKEC OUCIEC,
onwg doxeia agpolON pe eVPAEKTO TPOWONTIKO UAIKO.

« To KOKAWUA PUKTIKOU TNG CUOKEUNG TTEPIEXEL TO PUKTIKO
loofBoutévio (R600a), éva PuGIKS agplo pe UPNAS emimedo
TIEPIBANOVTIKNAC CUMBATOTNTAC, TO OTTOI0 BPWC Eival
€VPAEKTO.

+ Katd tn peTagpopd Kat eyKataotaon TNG OUOKEVNAG,
BePaiwbdeite OTI Kavéva amod Ta e€APTAUATA TOU KUKAWUATOG
PUKTIKOU uypoU Sev €xel umtooTei (nuid.

- QIMTOPUYETE TIC YUUVEC PAOYEC KAl TIG TTNYEC AVAPAEENC
- agpilete OXOAAOTIKA TOV XWPEO OTOL BPIOKETAL N CUOKELN

« Eivai emkivduvo va aA\AdeTe Ta XapaKTNEIOTIKA ) va
TPOTIOTOIELTE AUTO TO TTPOIOV e OTToIOVOATIOTE TPOTO. TUXOV
{na oto kKaAwSI0 UMopPE( va TTIPOKAAEGTEL BPAXUKUKAWHA,
TTUPKaYIA ry/Kat nAektpomAnia.

« AuTr n cUOKeLN TIPOOPICETAL YA XPHON OE OIKIOKES KAl
TIAPOOIEG EPAPUOYEC OTTWC
- xwpolt koulivag TpoowKoU O€ KATAOTHMATA, YPAPEia Kal
AA\oL xwpol epyaciag
- AYPOIKIEG Kal amo TIEAATEG O€ EEVOBOXEIQ, LOTEA Kal AANOUG
Xwpoug dlapovig
- XWPOL KATOAUPATWY LE TIPWIVO
- TPoPod0oaia Kal TTAPOPOLIEC EPAPIOYEG LN AIAVIKAC TTWANONC.
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Tuxov nAektpika e€aptrpata (Buoua, kadwdio Tpopodoaiag,
OUMTTIECTNG K.ATL) TIPETTEL va avTIKaBioTavTal amd moTomolNUEVO
ouvepyeio o€pPIc n €EIOIKEVPEVO TIPOCWTTIKO GEPPIC.

O Aaumtrpag ou TTAPEXETAL IE QUTAV TN CUCKEUN €ival

«AaUTTTHPAG EIGIKAG XPHONG» TTOU PITOPE( va xpnoluomoinOei

MOVO WIE TNV TTAPEXOMEVN CUOKEUN.

Autn n «Aapma e1dIKAG xpriong» 8ev pmopei va xpnoipomnolnOei

O€ EPAPOYEC OIKIOKOU QWTIOMOU.'

+ To kaAwo10 TpoPodoaiag dev MPEMEL va EMUNKUVETAL.

« BeBaiwbeite 611 10 QI TPOPOSOGIAC SEV €XEL CUUTIEDTEI N
KATAOTPAPEL armd TO TMow UEPOC TNG CUOKEUNC.

‘Eva GUUTTIECUEVO 1] KATECTPAUUEVO PIG PEVPATOC UTTOPEL Va
unepOeppavOei Kat va TPOKAAETEL TTUPKAYIAL.

+ BeBaiwBeite 6T umopeite va @TaoeTe OTO KEVTPIKO BUoUa
NG OUOKEUNG.

« Mnv tpafdte 1o KEVTPIKO KAAWSIO.

+ Edv n umoboyn tou Buopatog Tpopodoaiag gival xahapn,
pNV €l0dyete 1o Buopa tpogodoaiad. Yrdpyxel kivduvog
nAektpomnAnéiag ry mupkayldc.

« Aev TIPEMEL VO AEITOUPYEITE TN CUOKEUN XWPIG TN Adpma

« Auti n ouokeun gival Bapid. MNpémel va giote MPOOEKTIKOI
OTAV TN UETOKIVEITE.

« Mnv agaipeite kat pnv ayyilete avtikeipeva amo Tnv
Katdypuén av ta xépla oag ival vypd/Bpeyuéva, Kabwg
prmopei va mpokAnBouv ekG0PEC 1) Kpuorayrjuata oto S€pual.

+ ATTOQUYETE TNV TTOPATETAWEVN AUEDN EKOECN TNG CUOKEUNG
OTO NAIAKO PWC.

KaBnpepwvi xprion

+ Mnv TomoBeteite KAUTA QVTIKEEVA OTA TTAACTIKA UEPN TNG
OUOKEUNG.

+ TomoBeTeite TA TPOPIUA ETOL WOTE VA PNV £PXOVTAL OE AUECN
ETTOPN) UE TO TTIOW TOIXWHA.
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Katepuypéva tpo@ipa mou £xouv amopuxOei dev mpemel va
enavayuyovtal. 2

AToONKEeVETE T CUCKEVAOEVQ, KATEPYUYUEVA TPOPIUA
OUHPWVA LE TIC 0dNYIEC TOU TTAPACKEVAOTH TWV
KATEYUYHUEVWVY TPOPIHIWV. 2

O1 OUOTAOEIG TOU KATOOKEVAOTH TNG CUOKEUNG OXETIKA

ME TNV amoBrikeuon Ba mpémel va TneouvTal auoTtned.
Avatpé€te OTIC OXETIKEG 0ONYiEC.

Mnv TonoBeteite avBpakoUxa 1) agplolxa MOTd OTO XWPO TNG
katdypuéng kabwg avamrtuooetal ieon oto SoxEio, n omoia
prmopei va mpokaAéoel ékpnén kal kat’ eméktaon {nuid ot
OUOKEUN. 2

Ol ypaviteg umopolv va TIPOKAAEGOUV KPUOTTAYH AT EQV
katavaAwBouv ameuBeiag and tnv katayuén. ?

Ma va amo@UyeTe TN LOAUVON TWV TPOPIpWY, TTApaKaAeioOe
VO OKOAOUOEITE TIC TTAPaKATW 0dNyieC.

To dvolypa TN méPTAC Yia TTOA WPa UMTOPE va TIPOKAAEDEL
onpavTiki abénon tg BepUOKPACIAC OTOUG XWPEOUE TNG
OUOKEUNG.

KaBapilete TaKTIKA TIG EM@PAVELEC TTOU UMTOpPEi va €pBouv

O€ €MaEn HE T TPOQPIUA Kal Ta Ipoofdoipa cuothpata
ATTOXETELONG,.

KaBapilete ta doxeia vepou edv dev €xouv xpnolomolnOei
yla 48 WPEC. ZEMAUVETE TO GUOTNUA VEPOU TTOU €ival
ouvOedepévo og TTapoxr VEPOU AV dev €xel avTANOei vepod
yla 5 NUEPEC.

DUNAOOETE TO WHO KPEAG KAl TA WHA PApLa o€ KATAANAQ
Ooxeia 0TO YUYEIO, WOTE va NV €pXOVTal O€ EMAPN UE AN
TPOPIPa oUTE va oTAlouv TTAVW O€ aUTA.

O xwpot katapuéng duo aoTépwv (Epocov n

ouokeun S1abétel) evdeikvuvtal yia tnv amobrikeuon
TIPOKATEYUYHUEVWYV TPOPIUWY, TNV armoBrKeLon i TTAPAOKELN
TTAywTOoU Kal TV TTAPACKELN TIAYOU.
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+ O1 xwpol evog, SUO Kal TPV ACTEPWV (E(OCOV N CUCKEUN
O1ab<tel) Sev gival KatdAnAa yia tnv Katapuén epEcKwv
TPOYIpWV.

« EGv n ouokeun mapapeivel KEvr yla eyYAAa XpOoVvIKA
SlaoTHMATA, ATTEVEPYOTTIOINOTE TNV, KAVTE andPuén,
KaBapioTe TNV, OTEYVWOTE TNV KAl APrOTE TV MOPTA
QVOIXTH), WOTE VO ATTOTPEYPETE TNV AVATTTUEN UUKATWY OTO
EOWTEPIKO TNG.

Ddpovtida kat Kabaplopog

« MNpv amd tn cuvtripnon, AmeVEPYOTOIOTE TN CUOKELN Kal
amoouvdéoTe To kaAwdlo Tpopodoaiag anod Tnv mpila.

« Mnv kaBapileTe TN CUOKEUN PE METANIKA QVTIKEIPEVA.

+ Mn XpNOWWOTIOLEITE AXUNPA AVTIKEIUEVA VIO TNV aPaipEDN
TIAYOU artd T CUCOKEUK). XpNOIUOTIOINOTE HIa TTAQCTIKN
&uotpa.?

« E€etdoTe MpooeKTIKA TO CWARVA AMOoTPAYYIONC TOU YPuyEiou
yla To amoPuyuévo vepo. Edv sivan amapaitnto, kaBapiote
TN CWARVWON AmooTPAYYIONG. Z€ TTEPITTTWON EUPPA&NS ToU
owAnva amootpdyylong Ba cuykevTpwOEei vepd 0TO KATW
MEPOC TNG OUOKEUNC. 3

Eykatdotaon

« [0 TNV NAEKTPIKN OUVOEDH, AKOAOUBNOTE TIPOOCEKTIKA TIC
0dnyieg mou SivovTal OTIC OXETIKES TTAPAYPAPOUC.

+ AQaIPECTE TN CUCKEUN arTd TN CUCKEUAOIA Kal ENEYETE GV
€x0oUuV MIPOKANOEi (NUIEC OE auTH.

Mn cuvOEeTe TN CUOKEUN av PEPEL (NUIEG.

+ JUVIOTATAL VA TTIEPIUEVETE TOUNAXIOTOV TECOEPIC WPEC TIPOTOU
OUVOEDETE TN OUOKEUN, UEXPL TO AASL va EMOTPEYEL OTOV
OUUTTIEOTN.

« Mpémnel va umdpxel EMapPKAG KUKAOYopia aépa yupw
amod Tn CUOKEUN, EI6AAWC TTPOKAAELTaL UTIEPBEPUAVON.
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Mpokelpévou va e€aoPaNIOTEL 0 EMAPKAG AEPIOUOC TNG
OUOKEUNG, akoAouBnoTe Tig 0dnyieg mou oxetiCovtal pe Tnv
€YKATAOTOON.

« Egpooov gival Suvatd, Ta SlaxwploTika oTnpiyuata Tou
TIPOIOVTOC Ba TTPETTEL val TOTTOBETOUVTAL OE TOIXO TTPOKEIUEVOU
va armo@eLXOei N emagn  To KPATNUA EPWV TNG CUCKEUNG
(OLUTMEDTH, CUMTTUKVWTH) Kal va TIPoAn@BOei mBavo éykauua.

« H ouokeun dev mpémnel va tomoBeteital kovtd og OepuavTtikd
owpata A Koudivec.

« BeBaiwbeite 611 10 QI TOU KAAWSioL TPpoYodoaiag ival
TTPOCBACIUO UETA TNV EYKATACTAON TNG CUCKEUNC.

E€unnpétnon

« TuXOV NAEKTPOAOYIKEG EPYATIEC TTOL ATTAUTOUVTAL KATA
T0 0€pPIC TNG CUOKELNC Ba TTPEmel va ekTeAoLvTal AT
€€e1OIKELUEVO NAEKTPOAGYO 1] APOSIO TIPOOWTTO.

« To 6€pPic autol Tou MPOIOVTOC TIPETTEL VA EKTEAEITAL ATTO
e€oualobotnuévo Keévtpo Z€pPIg kat va XpnotomolouvTal
MOVO yvNola AVTOANAKTIKA.

E§oikovounon evépyelag

« Mnv TomoBeteite KAUTO PAYNTO GTN CUCKEUN.

« Mn otoiddete Ta TPOQIUA KOVTA TO éva 0To AANO, KaBWC Ue
QUTOV Tov TPOTIO eumodileTal N KUKAOQOpIa Tou agpa.

« BeBaiwbeite 611 Ta TpOPIUa SeV ayyilouv To THow PEPOC
Tou(Twv) dlapepiopatog(-wv).

« Y& mePImTWon SIaKOTNC PEVATOC, UNV AVOIYETE TNV(TIC)
niopta(-£q).

+ Mnv avoiyete Tnv(TIq) mopTa(-€G) CUXVA.

« Mnv kpatdte TNv(TIc) mépTa(-€Q) avolxTr(-£¢) yia TTOAD peydo
XPOVIKO Sidotnua.

+ Mn puBuilete Tov Beppootdtn og uNEPPOAIKA XAUNAEG
Beppokpaoiec.
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« 'O\a ta e€aptruaTa, 6w cupTApLa Kal pAagla TTOPTAC,
Ba npémel va mapauévouy otn B£on Toug TTIPOKEIUEVOU va
KOTOAVOAWVETAL AtlyOTEQN EVEPYELQL.

TEav 0 Bahapog S106£Tel pwTIopo.
2 EGv undpxel BdAapog katapuéng.
3 EGv unidpyel Slapépiopa amoBriKeUoNG PPECKWY TPOPIHWV.

EMIZKOMNHxH

Auyvia LED mepiotpepduevou
SLaKATTTN ENEYXOU

Tudhwva pdela Pagia

ZUpTdpl PPOUTWV
Kal AOQVIKWV

Juptdpla

Modia opilovtiwong

Znpeiwon: H eidva mapéxetal povo yia avagopd.
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ANTIZTPOOH MNOPTAX

AnatoUpevo gpyaleio: KatoaBidt Phillips, katoafidt pe emimedn putn, e€aywviko KAEISI.

+  BeawBeite dti n cuokeur €xel amoouvSeBei amd v Tpopodoaoia Kat Ot givat ddela.

+ MotV aQaipeon TnG MOPTAC, N CUCKELH TIPETTEL VA YEIPEL TTPOG Ta TTow. O TIPEMEL va 0TNPIEETE TN povada o€ KATL
OTEPEOD, WOTE Va PN YNOTPNOEL KATA TN S1adIkacia avaoTpoeng TG mOPTAG.

+ 'Oha Ta e§0PTHHATA TTOU a@alpEBNKaV TIPETTEL VA UAAXTOUV yIa TNV EMAVATOTOBETNON TNG TOPTAG.

+  Mnv tomoBeteite Tn cuokeur) opIlovTiwg, S10TL pmopei va PokANBEi {nd 0To cUOTNUA YPUKTIKOU.

+  Eivaimpotipotepo va xetpifovtal T povada 2 Atopa Katd Tn ouvappoAdynon.

\

AQIPEDTE TIPOCEKTIKA TO KANUMUA TOU EMAVW UEVTECE METAKIVAOTE TO KAAUUHA TOU TIUPAVA Ao TNV apLoTeEPn

e éva eminedo katoaBid TAeUPd 0T S€€1d MAEUPA. T CUVEXELD, APAPEDTE TNV
EMAVW TTOPTA KAl TOTIODETAOTE TNV O A EMPAVEIQ
KOAUHLEVN PE UQACHA YIA VO OTTOPUYETE TIC YPOTOOUVIEC.

ZeRIOWOTE TOV EMAVW PEVTEDE e Eva Katoafidt. ZePIOWOTE TOV UECAIO EVTEDE KL, 0T OLVEXELQ,
QAVOONKWOTE TNV KATW OPTA Kol TOMOOETAOTE T
O€ JIa LOAOKT) ETTIPAVELD VIO VO OTTOPUYETE TUXOV

YPATOOUVIEG.
1 °
AQaIp£0TE TO KANUPA TNG OTTAG HE €va eMimedo MeTaKIvioTE To KAAUPHO TWV OTILV TOU JECAiOU
katoaidt. UEVTECE MmO TNV apLoTePN) 0TN eI MAgupaL.

102



EvamoBéoTte To miow pépog Tou MAaIsiou o pia
HoAaKr Mm@Aavela. ZeBISWOTE ToV KATW PEVTETE Kal Tal
puBIlopEeva OSIa 0pI{oVTIWONG TNG CUCKEUNG.

INKWOTE TN povada dpbia kal TPOCAPTHOTE TNV OPTA
oToV KATw PevTeDE. BeBaiwBeite 4Tt n KeVIPIKN O TOU
KATW HEVTEDE éxel eloayOei oTnv omm TG MOPTaG. XTn
OUVEXELQ, HETAKIVAOTE TO KAAUUO TWV OTTWV TOU HEVTECE
NG KATw mépTag amnd tnv aplotepry otn Se€1d mMeupa.

ZeRI6WOTE KAl APAIPETTE TOV KATW TIEIPO TOU UEVTEDE, avamodoyupioTe

Tov Bpayxiova Kal EMavaTtonoBeToTe Tov.

TomoOeTOTE TOV HEVTEDE OTNV aploTepr TTAeUPd
Kattn Bdon twv modiwv otn de€1d mMeupd. Katomy,
Bidwote Ta SVo pubulopEVa TESIA PE Ta apxIKA TOUG
eCaptrjuara.

{W
((%

TomoOEeTHOTE TOV HECAIO PEVTEDE.

I| |

|I/ - ]
_.Fi’.,’ ;7--
|i| |
11/

MeTakiviioTe To KAAUPA TWV OTIWV TOU PEcaiou
UEVTEDE O TNV apLoTePN) 0TN Se1d MAELPAL.

TomoBeTOTE TNV ENAVW TOPTA TIPOCAPTWVTAG TOV
EMAVW HEVTECE.



KOupmwoTe To KAAUUA TOU HEVTECE KAl TO KAAUMHA TNG ENéy€Te Qv n TOIOUXA TNG TOPTAG EXEL TTAPAHOPPWOEL.

OTTAG OTO TTAVW PEPOG TNG CUOKEUNG. 3€ QUTAV TNV TEPITTTWOT, APAIPETTE TA AACTIXA
OTEYaVOTIOINONG TNG TTOPTAG TOU YPuYEIoL Kal TG
KATAYUENG KAl OTN CUVEXELQ ETTAVOTOTIODETHOTE Ta,
aAPOU TTPWTA TA TIEPIOTPEPETE.

ErKATAZTAZH

ATTQITOUPEVOC XWPOG

+  E€aopahioTe apKeTd xwpo WoTe va Pmopei va avoiel n mépta.

550

560

1800

eNay.=50

e\ay.=50

e\ax.=50

1100

I|o|m|(m[O|N|®m|>

1210

135°

Opilovtiwon tn¢ povadag

Ma va yivel autd, pubioete ta §Vo moSia opI{ovTiwong OTO UMPOCTIVO
H€POG TNG Hovadac. Av n cuokeur| dev givat emimedn, Ta payvnTika AdoTixa
Sev Ba eubuypappioTovy Kat Sev Ba KAAUYOULV CWOTA TIG TTOPTEG,
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TomoBétnon

EyKaTOaoTAOTE T CUOKELN o€ Béon Omou n
Beppokpacia mePIBANOVTOG AVTIOTOIXEl 0TV KAIUATIKY
KAGON TTOU QVOPEPETAL OTOV TTIVAKA KATAMNAGTNTAG TNG
OUOKEUNG: Ma PUKTIKEG CUOKEVEG UE KANIATIKR KAAON:

+  EKTETOMEVN EVKPOATN: AUTH N YUKTIKH CUOKEUR
mpoopietal yia xprion oe Oeppokpacieg
mepIBANOVTOG Tou Kupaivovtat amo 10 °C éwg
32°C(SN)-

+  €UKPATN: QUTH N YUKTIKF) GUOKELH TIpoopileTal
yla xprion o€ Beppokpaoie mepIBANOVTOG Tou
Kupaivovtal amo 16 °C éwg 32 °C (N)-

+  UTIOTPOTIIKI: QUTH N YUKTIKF) UOKELT) TIpoopileTal
yla xprion o€ Beppokpaoieg mepiBANovVToG Tou
Kupaivovtal amo 16 °C éwg 38 °C (ST)-

+ TPOTIKN: AUTH N YUKTIKH CUOKELH ipoopileTal
yla xprion o€ Beppokpaoie mepIBAMOVTOG Tou
Kupaivovtat amo 16 °C éwg 43 °C (T):

©¢on gykatdotaong

H ouokeur} Ba mpémel va eykataotabei pakpld

ano mnyég BeppudtnTag, dnwg BepUavTIKA CWUATA,
AéBNTEC, Aueco NALAKO WG KA. BeBaiwBeite dtt Sev
mapepmodiCeTal n eENelBePn KUKAOPOPIQ TOu aépa OTO
oW PEPOG Tou BANAOU TIPOKEIPEVOU Va EEA0PONICETE
™ BENTIoTN anmoSoon TG CUOKELNG. EAv n ouokeun
TomoBeTnOei KaTw amd avapTnuévn povada Toixou,
TIPETEL VOl UTTAPXEL ENGXIOTN amooTaon 50 mm petady
Tou dvw PEPOUG Tou BAAAGHOU Kat TNG

KAGHMEPINH XPHXH
Mpwtn xpnon

KaBapiopog Tou ecwtepikov

emroixlag povadag. QoTt60o, I8avikd, n ouokeur dev
Ba mpémel va TomoBeTeital KATw and avapTnUéVeS
emroixieq povadeg. H akpiric eubuypdappion
e€aoaliletal e éva fy meploocotepa publdpeva
166810 0T Bdon Tou Bahdpou.

AuTh n YUKTIKA cuokeur) Sev poopieTat yia Xprion wg
evtol {dpevn povada.

& MNPOEIAOMOIHZH!

Mpénelva ivat Suvatr n amooUvEeon TG CUOKEUNG
ano Tnv mapoyxr PEVHATOG. Ma Tov AGYO auTo, TO

@IG TIPETTEL VAl Eval EVKOAA TTPOOPBACIIO UETA TNV
£yKaTaoTOON.

HAektpikr olvdeon

Mpotol cuvdéoete To @IG, BeBaiwbeite 6L n Téon

Kal n cuxvoTNTA TIOU AVaYPAPOVTaL OTNV ETIKETA
OVOHOOTIKWY XOPAKTNPICTIKWY AVTICTOIOUV TNV
OIKIaKr TTapoxr| PEVHATOG. H CUOKEUR XpelddeTal
yeiwon. To @I¢ Tou kaAwdiou TpoPodoaiag MapExeTal
UE ema@n yla Tov okomd auto. Edv n mpida dev givat
YEIWWEVN, CUVOECTE TN OUOKEUN OE XWPIOTH Yeiwon
OUHPWVA PE TOUG IOKUOVTEG KAVOVIOHOUG, ApoU
OUMPBOVAEUTEITE £vav EEIBIKEUUEVO NAEKTPOAGYO.

O KataokeuaoTrg Sev pépel kapia evbuvn oe
TIEPITTTWON KN THENONG TWV TTOPATTIAVW TTPOPUAAEEWV
A0POAEIOG. AUTH ) GUOKEUT CUUOPPUWVETAL PE TIG
odnyieg EK.

[MPOTOU XPNOIHOTIOINCETE TN GUOKEUN Y10 TIPWTN (OPA, MAUVETE TO ECWTEPIKS TNG KAt OAA Ta EE0PTAHATA TIOU
BpiokovTatl og auTd pE YMapO VEPO Kal amouvt pe ouSETeEPO pH TPOKeIEVOU va eE0USETEPWOEL N XaPAKTNPIOTIKN
HUPWSIA TTOU €KOLV TA OAOKAIVOUPYI TIPOIGVTAL. TN CUVEXELD, OTEYVWOTE KAAA.

THMANTIKO! Mn XpnOWIOTIOLEITE AMOPPUTTIAVTIKA ) AELAVTIKEG OKOVEG, KABWG UITOPE( VO KATACTPEPOULV TO

@wipopa.

PUBuIoN Beppokpaaciag

+  YuvdéoTe T ouokeur oag otnv mipila. H eowtepikni Beppokpacia
eNéyxetal amd évav BeppooTtdtn. Yrdapyouv 8 pubuicelc. H pubpion 1
givat n vpnAdtepn Beppokpaaia kat n puBIoN 8 ival n xapnAdtepn
Beppokpacia. Xtn pUBIoN 0, N CUCKEUN EivVal ATTEVEQYOTTIOINUEVN.
‘Otav opileTe TN péyloTn pUBUIoN, Sev oTapaTd n Aerroupyia Tou

OUITEDTH

+  Houokeun evdéxetal va pn Aertoupyei unié Tn owoTr Beppokpacia,
€4V Bpioketat o 1Slaitepa {eoTd MePIBANOV 1) EQV AVOIYETE CUXVA

v mopTa.




KaBnuepwvr xprion

TomoBeTAOTE TA TPOPIUA OTA SIAPEPIOHATA AVANOYA LIE TOV TUTTIO TOUG, CUMPWVA HE TOV TIPOKATW TTiVaKa

Aapepiopata Touv
Yuysiov

Mopta i pagia Barapou
Yuyeiou

Tomog

TPOPA PE QUOIKAE CUVTNPENTIK, OTIWG UAPHENASEC, XULOI, TTOTE, KAPUKEVHATAL.
Mnv amoBnkevete eumadn TPd@IUa.

Zuptdpt poUTwv
Kol AOQVIKWV

Ta @pouTa, Ta LUPWSIKA KAl T AAXAVIKA TIPETTEL VA TOTTOBETOUVTAL XWPIOTA OTO
€181K6 oupTdpL.
Mnv amoBnkeveTe umavAaveg, KPEUULAIL0, TTATdTeG, okOpda 0To Yuyeio.

Pagt Yuyeiou - pecaio

TOAOKTOKOMIKA TTPOidVTa, auyd

Pagt Yuyeiou - dvw

Tpogipa mou Sev xperalovtal Hayeipepa, STTwG TPOPIUA ETOIUA TIPOG KATAVAAWOT),
aA\aVTIKG, TIEPIOCEUUATA.

Suptapi(-a)/ pdt
Kotapuéng

Tpo@Iua HOKPAG SIAPKELOG.

Suptapi(-a)/ pdpt katdpuéng

Kdtw ouptapl/pd@t yia wpé kpéag, Moulepikd, ydpia.

Meoaio cupTAPVPAP! Yo KOTEYUYHEVA AOXAVIKA, KOUHEVEG TIOTATEC.

Avw oupTApYPAP! yla TTaywTd, KATEWYUYUEVA PPOUTA, KATEWYUYUEVA LAYEIPEUEVA
mpoiovTa.

YUotaon puBbuiong TnE Beppokpaaciag

Oeppokpaoia mepBANOVTOG Aapépiopa katapuéng Aapépiopa Yo&ng

ZeoTo
29°C-38°C /
Kavoviko /
21°C-28°C
Kpuo
16°C-20°C /

PuBuiote 010 4-6

+  Otmapandvw MANPOYopie; AmOTEANOVV CUCTACELS TIPOG TOUG XPNOTEG yia T pUBKIoN TnG Beppokpaciag.
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Emmtwoelc otnv amobrikevon
TPOYiHWV

+ 3T OUVIOTWHEVN PUBUION, 0 16aVIKAG XPOVOG
anoBrikeuong oto Yuyeio Sev mpémel va umepPaivel
TIG 3 NUEPEG.

+ XN OUVICTWHEVN PUBUION, O 18AVIKAG XPOVOG
anobrikeuong otnv katauén dev mpémnel va
urnepPaivet tov 1 prva.

+ 018avIKdG xpOvog amoBrKeLUONG UMOPEL val LEIWOEI
av yivouv MG puBiceIC.

Katdapuén ppéokwv Tpo@ipwy

+ To Siapépiopa TG Katayuéng givat KATAANANAO
Yl0 TV KOTAYUEN @PECKWV TPOPIHWY KAl TV
amoBiKeVON KATEYUYHEVWV TPOPIUWY KAl TOOPIPWV
Babiag Katdpugng yia peydo xpovikd Staotnua.

«  TomoBetroTe 0TO SlapéPIopa KATAYUENG Ta PPEoKa
TPOPIUA TTOU TIPAKELTAL VAl KaTtauxBoLv.

+  H péylotn moodtnTa TPO®itwy ou Pmopouv va
katapuxBolv o€ 24 wPeC opileTal OTNV ETIKETA
OVOMOOTIKWY XOPAKTNPIOTIKWV.

+  H&wadikacia katahuéng Slapkei 24 WPEC: 08 aUTd
70 SLIA0TNUA PNV TIPOCOETETE AANA TPOPIUA YIa
Katapugn.

AmoBrikeuon KatePuyuEvwy
TPOPiHWV

Katd tv mpwn ekkivnon r UoTepa amd pia mepiodo
EKTOG AEITOLPYIaG, TTPOTOU TOTOOETHOETE TPOPILIA OTO
EOWTEPIKO TNG CUOKEUNG, APrOTE TNV VO AEITOUPYNOEL
TOUAAXIOTOV 2 WPEG 08 LPNAGTEPN PUBLION.
THMANTIKO! X¢ mepimtwon katd AdBog anmoyuéng,
yla mopddelypa o€ mePIMTWon SIOKOTTAG PEVATOG

Y1a XPoVIKO SIA0TNHA HEYAAUTEPO TG TNV T TIOU
QAVOYPAPETAL OTOV TTVAKA TEXVIKWV XOPAKTNPIOTIKWY,
otV evATNTA «XPOVOG avEnong Bepuokpaciog, Ta
TPOPIHA TTOU EEMAywaay TIPEMEL VA KatavaAwBouv
YPryopa 1} VOl HAYEIPEUTOUV AECWGE KAl OTN OUVEXELQ VA
KatayuxBouv ek VEOU (LETA TO HAYEIPEUQ).

Anoyuén

+ Ta Babiag katdpuéng iy KateYuypéva TPOPIUA
Urmopouy, potoU katavawBouly, va amopuxBolv
oTo Yuyeio 1y o€ Beppokpacia Swuatiou, avaloya e
Tov SlaBéoipo xpovo yia T autr| T Stadikaoia.

+ Ta HIKPA TEPAXIO UTOPOUV VA LAYEIPEVTOUV aKOUN
Kal KaTeYuypéva, ameudeiog amod Ty katayuén. e
QUTAV TNV TEPITWOnN, To payeipepa Oa SlapkEael
TIEPIOOOTEPO.

MayoBnkn

AuTr) n CUOKEeLN pmopei va S1aBETeL pia iy TTEPIOOOTEPES
TIAYOBONKES yla TV Tapaywyr ayou.
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MapeAkéueva

Kivnta pagla

Ta Tolwpata Tou Yuyeiou givat eE0MNICPEVA PE pia
OEIPA 08NYWV, YO VA UMTOPE(TE VAl TOTTODETE(TE Ta pdpla
Onwg emOupEiTe.

=

TomoBéTnon paglwy mMOpTaC

la va eival Suvatr n amoBrKeuon CUCKELAGIWV
TPOQ{UWV SlaPdpwV LEYEBWVY, Ta PAPLa TNG TIOPTAG
Urmopouv va TomoBetnBouv oe SlaopeTikd LYN. MNa
Va KAVETE TETOLOU €i6OUG PUBUITELS, TTPOXWPNOTE WG
£8N\G TPABNETE amald To pAE!L TIPOG TNV KaTeLOBUVON
TwV BeAwv péXPL va ENeLBEPWOEL Kat 0Tn CUVEXEI
EMAVOTOTIODETIOTE TO OTIWE ATMATEITAL

Xpriotueg umodei€elg kal
OUMBOUAEC

AKOAOUBOUV OPICHEVEG ONUAVTIKEG CUMBOUAEG TTOU
Ba oag Bonbricouv va aglomoleite 0To £MAKPO TN
Sadkacia Katapuéng:

«  H péylotn moootnTa TPO@ipwy TTou PImopouv va

+  KatayuxBouv o€ 24 WPEG AVaYPAPETAL OTNV ETIKETA
OVOHOOTIKWY XOPAKTNPIOTIKWV.

+  H&wdikaoia katdpuéng Slapkei 24 WpeG. Xe autd
70 SlaoTna Sev Mpénel va TPOoTEDOVV EMIMAEOV
TPOPIA TTOU TIPOKEITA VA KaTapuyBoLv.

+  Katagugte pdvo uPnAriig molotnTag, GpEoKa Kat
kaAd kaBapiopéva TPd@IUa.

+ XwpioTe Ta TPO@IUA OE MIKPEG UEPISES Yia va
HITopEoouy va KatayuxBolv ypriyopa Kat TARpWS
KOl OTN OUVEXELD VOl UTTOPEITE VA EEMAYWVETE POVO
TNV TTOCOTNTA TIOU XPEIAETTE.

+ TuNi€Te Ta TPO@IUA 0€ ONOUUIVOXAPTO i HEUBPAVN
a6 moAualBulévio Kal BeBaiwBeite 6T ot
OUOKEUOOIE EiVal AEPOOTEYWG KAEIOUEVEG.



« Mnv a@rvete QPEOKA, PN KATEYUYpEVa TPOPIUA
va €PXOVTal OE EMAQPH} HE TPOPIHA TTOU €ivat RSN
Kateuypéva. Me autov Tov TpoTo amo@eUyeTal n
au&non g Beppokpaciog Twv TENeUTAIWV.

+  Ta dmaya tpd@ia amobnkevovTal KAAUTEQA Kal yiat
HeyoAUTEPO Sidotnpa amd o, ta Aimapd. To aAdTt
HELDVEL TN SIAPKELA ATOBAKEVONG TWV TPOPIWV.

+ Orypaviteg, €av KatavahwBoUV apéowg HOAIG
Byouv am6 To Sapéptopa Katdyuéng, evoéxetat va
TIPOKAANECOUV KPUOTIAYHUATA OTO Séppa.

Ynodei&elg yia Tnv amobrikeuon
KATEPUYHEVWVY TPOPIPWYV

Na va e€aopalioete ™ BéAtioTn amddoon g

OUOKEUNG, Ba mpémet:

+  Na Befaiwbeite Tt Ta TPO@IUA TToL SlaTiBevTat
KATEYUYHEVA ATAV AmOBNKEUUEVA OE KAOTAANAEG
OuVOIrKeg amd Tov AlavorwANTr.

+  Na SlaopalioeTe 6T T KATEYUYPEVA TPOPIHA
HETaPEPOVTaL Mo TO KATAOTNHA TPOP{HwWY TNV
KaTayugn 600 To SuVaTOV TTIO CUVTOA.

«  Mnv avoiyete cuyvd TNV TOPTA KAl PNV TNV a@rveTe
QVOIXTH TIEPICOATEPO aTd GO0 Eival AMOAITWS
anapaitnto.

+ MON amouxBouv, Ta Tpo@ipa aNoLwvovTal
ypriyopa kat Sev prmopouv va emavapuxfoiv.

+  Mnv unepPaivete Tnv mepiodo amoBrikeuong
IOV UTTOSEIKVUETAL AT TOV TIOPACKEVAOTH TWV
TPOP{HwWV.

Ynodei€elg yla tn cuvtipnon
PPECKWV TPOPiwy oTnV YPuén

To obtain the best performance:

+ Mnv amoBnkevete (E0TA TPOPIUA 1} LYPA TIOU
e€atpiCovtai oto Yuyeio

+ KoAUTTTETE 1) TUNIYETE T TPOPIUG, 15iWG av Exouv
£vtovn ooun

+ Kpéag (OAwv Twv TUNwv): TUNETE TO O OAKOUAES
moAvatBuUAeviou Kai TOTTOOETHOTE TO 0Ta YUAAva
pd@ia Mévw amoé To CUPTAPL AAXAVIKWV.

+  TNa ao@alela, SIATNPAOTE To AMOBNKEVUEVO LE
QUTOV TOV TPOTTO TO TTOAU Yia pia 1y SU0 NuéPEC.

+  Mayelpepéva @ayntd, kpua MATa KATL: a@ou
kaAu@BoLy, umopolv va TomoBetnBolv oe
ornolodnmoTe pa@L.

+ Opouta Kat Aaxavikd: Ba mpémel va MAévovTal KoAd
Kal va TomoBeTouvVTaL OTO EIIKO GUPTAPL 1} CUPTAPIA
IOV TIAPEXOVTAl.

+  BoUtupo kai Tupi: Ba mpémel va tomoBetovvTat
o€ e161KA agPOOTeyN Soxeia 1) va TuAiyovTal og
AAOUHIVOXAPTO 1) GAKOUAES TTOAUAIBUAEVIOU
TIPOKEIUEVOU VA TIPOOTATEVOVTAL OO TO SUVATOV
kaAUtepa amd Ty ékBeon oe aépa.

+  Mmoukdhia Yaa: Ba pETEL va £XOLV TIWHA KAl VaL
anoBnkevovTal 0TA PAPLA TNG TTOPTAG.

+ OLUmavAveg, ol TIOTATES, Ta KPEUUUSIA Kal TO
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okopdo, av Sev ival CUOKEVAOPEVD, SEV TTPETTEL VOl
(PUAGCCOVTAL OTO YUYEIO.

KaBapiopog

Ta Adyoug UYIEIVIG, TO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG,
OUMMEPINAUBAVOUEVWY TWV EEAPTNUATWY TOU, TIPETEL
va KaBapileTal TOKTIKA.

@ MPOZOXH!

H ouokeun dev mpémel va gival cuvdeSepévn oTo SikTuo
TIapOoXG NAEKTPIKOU PEUHATOC KATA ToV KaBaplopo.
Kivduvog nAektpomngiag! Mptv ano tov kaBapiopd,
QTTEVEPYOTTOIOTE Tr) GUOKEUH KOl ATTOOUVOEDTE

TO @I amé TNV NAEKTPIKA TPila. EVOMNOKTIKE,
QAMEVEPYOTTOOTE 1) KATERAEOTE TOV Slakdmn
KUKAWUOTOG iy TNV ao@dAeta. Mn xpnotpomnoleite
aTHOKABOPIOTH) VI VO KABOPIOETE T CUOKEUN.
EvGEéxeTal Vo OUCOWPEUTEL LyPATIa OE NAEKTPIKA
e€aptpara. Yndpyel kivduvog n\ektpominéiag! Ot
KAUTOI atpoi pmopouv va mpokaléoouv BAGRN ota
TAQOTIKA pépn. H OUOKEUN TIPETTEL VA OTEYVWOEL AR PWG
TpoToU TeBEi AL o€ AsrToupyia.

THMANTIKO! Ta aibépia éAata Kat o1 opyavikoi
SIOAUTEG UITOPOUV VA TIPOGBANOLY TA TAACTIKA PEPN,
TLX. XUMOG AgpovIoU i XupdG amd ghouda mopTokahou,
Boutupikd o0&V, KABAPIOTIKO TIOU TIEPIEKEL OEIKO OEV.

KaBaplopog omrg
amooTPAYYIoNG

la va amo@UyeTe TV UTEPXEINON TOU VEPOU amoPuéng
Uéoa oTo Yuyeio, kaBapileTe ePIOSIKA TNV O
AmOOTPAYYIONG TTOU BPIOKETAL OTO TTOW YEPOG

TOU Yuyeiou. XpNnoIUOTIO0TE KABAPIOTIKO yia va
KaBapPICETE TNV 07T, OTIWE PAIVETAL OTNV EIKOVA.

+  Mnv a@riveTte TéToleg ouaieg va épBouv o emagn pHe
T P€PN TNG CUOKEUNG.

« Mn XPNOIUOTIOIEITE AELAVTIKA KOBAPIOTIKA.

+  AQQIPEOTE TA TPOPIUA Ao TNV KATAYUEN.
AmnoBnkevoTe Ta o€ SPO0EPO, KAAA KANUHHEVO PEPOG.

«  ATIEVEPYOTTOIOTE TN CUCKEUN KAl AMTOCUVOEDTE TO
@16 amo v TPia, 1) ATEVEPYOTTOIOTE TOV SIOKOTTTN
1 TNV acpdAela.

+  KaBopioTe Tn cUOKEUN Kal Ta E0WTEPIKA €apTApATA
NG ME éva Tmavi Kat YAlapo vepo. Agou Ty
KaBapioeTe, TEPAOTE TNV e Eva TTavi Bpeypévo P
YAUKO VEPS KAl OTEYVWOTE TNV.



+ MONG oTteyvwoel MARpwe, BE0Te T oUoKeLN TIAAL Og
Aettoupyia.

*EQV 0 CUMITUKVWTAG BpioKETaL OTO TTHOW PEPOGTNG

OUOKEUNG.

Amnoyuén Tou katapuKTn

To Sapépiopa g Katdpuéng Ba kahugBei

TIPOOSEVTIKA e TTAyo. AuTAG Ba pEmel va apaipeDei.

Mn XPNOIOTIOIETE TTOTE aKUNPA LETOANIKA EpYaAEia

ya va UoETE Tov dyo amo Tov e§ATUIOTH, KaBWE

uropei va mpokahéoete BAARN. QoT600, GTav oThv

eowTePIKN EMévEUON oxnuaTtiCeTal éva oAU maxy

OTPWHA TIAYOU, TIPETTEL VA YIVEL TTAHPNG ATOYUEN LIE TOV

TPOTIO TTOU TIEPYPAPETAL TIOAPAKATW:

+  Bydhte 10 916 Tou kaAwdiou Tpoodoaciag amod TV
mpila.

« AgaipéoTe ONa Ta AMOBNKEVUEVA TPOPIUA, TUNIETE
TA O€ TTOANEG OTPWOELG PNUEPISWV Kat ToToBeTOTE
Ta 0g §p0oEPO HEPOCG.

+  Kpatote Ty népta avoiyTr) Kat TomoBeTioTe pa
AekAvVN KATW armd T CUOKEUT Yo VA CUNEEEL TO
vepd NG amdPuéng.

+ 'Otav ohokAnpwOei n amdyuén, oTeyvwoTe KOAA TO
EOWTEPIKO TNG OUOKEUNG.

«  Emavacuvdéate 1o @ig otnv mpida yia va
AertoupynoeTe Qv Tn CUOKELN.

Avtikatdotaon Aauntripa

@ NMPOZOXH!

To mipoidv SoBétel \aurtrpa LED. Ze mepinmtwon
QVTIKATACTAONG, EMKOIVWVIOTE HE TO TURHA
£€UMINPETNONG UETA TNV TIWANON.

Naprrpag LED

ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQON

@ MPOXZOXH!

Mptv amé TNV QVTIETWITION OTTOIOUSHTOTE MPORAAUATOG, ATOCUVSEDTE TO KAAWSI0 TPoPodoaiag. MNa tnv
avTipeTwmon mpofAnudtwy mou Sev mephapBdvovtal oe autd To eyxelpidio, mpémel va ameubuvBeite oe

£€EIBIKEVUEVO NAEKTPOAGYO 1) GANO ap6SIo TipdowTTO.

THMANTIKO! 210 MA\aio1o TNG GUOIONOYIKNG XPrONG TNG CUCKEUNG OKOUYOVTAL OPICUEVOL FiXOL (OUTTIETTHG,

KUKAO(OPIa TOU YPUKTIKOU LYpOU).

MpofAnua MOavn arria

O TEPIOTPOPIKAG SIAKOTTTNG PUBMIONG TNG
Beppokpaaiag Bpioketat oTov apiBuo6 “0”

To @i Tou kKahwdiou Tpoodoaiag Sev eival otV

H ouokeur) Sev nipiCa rj givat xahapd

Aertoupyei

H aopdahela €xel Kagi A €ivat ENATTWHOTIKI.

H mpiCa eival ehattwpatik.

Noon

upioTE TOV TIEPIOTPOPIKO
S1aKATTTN 08 GANO aplBpo yia va
EVEPYOTTOINOETE Tr) CUCKEUN).
JuvSEaTE TO @I T Kahwdiou
TpoYodooiag otnv mpila.
ENéy€te TV ao@dAela kat
QVTIKATAOTAOTE TNV €AV Eival
anapaitnto.

Ot 8uchertoupyieg T mpidag
emokevalovtal amd NAEKTPOAGYO.

H Beppokpacia Sev éxel puBMIOTEl CWOTA.

H népta mapéueve avoiyTry yia HEyAAO XPOVIKO

. Siaotnpa.
To @aynTo €ivat

1OV {€0TO0.

TENEUTAIWV 24 WPWV.

H ouokeun Bpioketal Kovtd o€ Tiyr) BepudtnTaG.

MeydAn moodtnta (eaTtou paynTou
TOMOOETHBNKE 0T CUOKELN EVTOG TWV

Avatpéte otnv apyIKn evetnta
«PUBuIoN Beppokpaciog.

Avoiyete Tnv moPTa HOVO yia 600
Xpeldletau.

upioTe MPoowpIVA TOV TIEPIOTPOPIKO
SlakdmTn puBIoNG Beppokpaaiag oe
YuxpoTEPN PUBUION.

Avatpé€te otny evotnta «Oéon
£yKaATAOTAONG?.
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upioTE IPOCWPIVA TOV TIEPICTPOPIKO
SlaKomTn PUBUIONG TNG Beppokpaaiag
o€ OepuoTePN pUBUION.

H ouokeun) PUxel H Beppokpacia éxel pubuIoTEl 0TO UTTEPBONIKA
umnepBolikd Yuxpo.

H ouokeun Sev gival euBuypapIoUEVN OTO

enineSo. PuBuiote ava ta modia.

AcuvRBIoTOL YO H ouokeun ayyiet Tov Toixo rj AANa avTikeipeva.  METAKIVOTE ENAPPWS TN CUCKEUN.

‘Eva e§aptnua, Tx. évag cwArivag, oTo Tow Edv eivai amapaitnto, Auyiote
UE€POG TNG OUOKEUNG ayyilel éva Ao PEPOG TNG TIPOOEKTIKA TO EEAPTNHA WOTE VA
OUOKEUNG I TOV TOiO. JeTaKIVNOEL.

Nepo oto métwua ‘Euppaén otnv o amootpdyylone. Agite TV evotnTta «Kabaplopoey.

Tam\evpikd B} . i

, . O OUMTUKVWTHG BPICKETAL OTO E0WTEPIKO TOU . .
ToWHaTA Eivat \aoiou Eivat guololoyIko.
(eoTa. .

Edv n Suchertoupyia mapouctaoTei Eavd, emMKkovwvioTe pe To Kévipo Z€pPIc.

Mpootaocia Tou ePIBAAOVTOC

(¥ AuTA n ouokeun bev TIEPIEXEL a€pla TTou Ba purmopovoav va
BAaYouv ) oTifdda Tou 6{ovTog, OUTE OTO PUKTIKO KUKAWA
oUTE OTa MOVWTIKA UAIKA TNG. H ouokeun) dev mpémel va
amnoppimntetat padi pe aotikd anmoBAnta kat anmoppippata. O
MOVWTIKOG aPPOG TIEPIEXEL EVPAEKTA AEPLA: N CUOKELN TIPETTEL
VO ATTOPPITTTETAL CUMPWVA E TOUG KAVOVIOUOUG YIA TIG
OUOKEUEC, TOUG OTTOIOUG UMTOPEITE Va AABETE AT TIG TOTTIKEG
OPXEG. ATTOPUYETE va TPOKAAEoeTE (NUId oTn povada

PN, 16iwg otov evaANAKTN BepuotnTag. Ta UAIKA TToU
XPNOWOTIOIOUVTAL OE QUTH T CUCKEUN KAl EMONUAiVOVTAL JE TO
oUUBoMNO gival avaKUKAWGIJAL.

AuTtd 10 oUPBOAO OTO TIPOIGV i OTN CUCKELAGCIA TOU
ﬁ UTTOBEIKVUEL OTL TO CUYKEKPIUEVO TIPOIOV Sev TIpETel va
f— amoppinteTal WG OIKIAKO amdBANTO. AvTIBETWC,
Ba mpénel va peta@épetal o€ KATAMNAO onUEio CUANOYAG
yla avaKUKAWON NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGLIOU.
®povrtiCovtag yia tnv 0pOr anmdppuPn Tou MPOIOGVTOG AUTOU
OUUBANETE OTNV amoTPoTTr MOAVWVY ApVNTIKWVY EMITTWOEWV
oto TePIBANoV Kal TNV avBpwrivn LYEIQ, oL oTfoieg evoéxeTal,
O€ QVTIOETN TTEPITTTWOT, VA TIPOKUYOUV ATTO TNV AKATAAMNAN
anoppPn autol Tou TIPOIBVTOG. A AVOAUTIKOTEPES
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TIANPOPOPIEG OXETIKA JUE TNV AVAKUKAWON AUTOU TOU
TIPOIOVTOC, ETKOIVWVAOTE PE TO SNUOTIKO GUPBOUAID, TNV
UTTNPECIA ATTOKOIONG OIKIOKWVY AMTOPPIUMATWY TNG TIEPIOXNG
0a¢ ) TO KATAOTN A artd TO OTT0i0 ayopAcaTE TO TPOIOV.

YAIka cuokevaaoiag

Ta UAIKA TToU PEpouv To GUPPOAO gival AVAKUKAWGIUA.
Anoppiyte Tn cuokevaaia o€ KATAMNAO KAG0 CUAOYAG yia
QVOKUKAWON.

AnoppiPn TNG CUCKEVNG

1. AmoouvdEoTe To I Tou KaAwdiou Tpoodoaiag and tnv mipida.

2. Koyte 1o Kahwdio SiKTuou kal amoppiYTe To.

A /N NPOEIAONOIHEH!

Katd tn xprion, ouvtiipnon kat andéppupn tg
OUOKEUNG, SWoTe IPOooxH o€ éva GUUBOAO
TTAPOMOIO E auTo o amelkovi(eTal oTa aploTePd,
TO OTT0I0 BPICKETAN OTO TMIOW UEPOC TNG CUOKEUNC
(miow mAaiolo | cuPMIESTAK) Kal €XEL KITPIVO iy
TTOPTOKAA XpWHAL.

Eivai oupolo mposidomoinong yia Tov Kivuvo
TTUPKAYIAC. ZTOUC OCWARVEC PUKTIKOU UypoU Kal
OTOV CUUTTIEDTH UTTAPXOUV EVPAEKTA UAIKAL

Katd tn Xprnon, To o€pPIg kal TV anodppiyn,
TIOPOAPEVETE HOKPLA ard TTNYEC avAPAEENC.
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SIGURNOSNE INFORMACIJE

U interesu vase sigurnosti i kako biste osigurali ispravnu
uporabu, prije postavljanja i prve uporabe uredaja
pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik, ukljucujudi
savjete i upozorenja. Kako biste izbjegli nepotrebne
pogreske i nezgode, vazno je osigurati da su svi ljudi
koji koriste uredaj temeljito upoznati s njegovim radom i
sigurnosnim znacajkama.

Sacuvajte ove upute i pobrinite se da ostanu uz uredaj
ako ga premijestite ili prodate, kako bi svi koji ga koriste
tijekom njegovog Zivotnog vijeka bili ispravno informirani
o koristenju i sigurnosti uredaja.

Radi sigurnosti Zivota i imovine pridrZavajte se mjera
opreza ovih korisnickih uputa jer proizvodac nije
odgovoran za Stetu nastalu propustom.

Sigurnost djece i ranjivih osoba

e Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina te
osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute u vezi
s koristenjem uredaja na siguran nacin. i razumjeti
ukljuc¢ene opasnosti.

* Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti
ovaj uredaj.

* Djecu treba nadzirati kako se ne biigrala s uredajem.

e Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne bi trebala obavljati
djeca osim ako nisu starija od 8 godina i nisu pod
nadzorom.

* Drzite svu ambalazu daleko od djece. Postoji opasnost
od gusenja.

» Ako odlazete uredaj, izvucite utikac iz uti¢nice, odrezite
priklju¢ni kabel (Sto je moguce blize uredaju) i uklonite
vrata kako biste sprijeciliozljedu djece od strujnog

udara ili zatvaranja u uredaj.
12



¢ Ako ovaj uredaj ima magnetsku brtvu na vratima za
zamjenu starijeg uredaja koji ima opruznu bravu (zasun)
na vratima ili poklopcu, svakako ucinite taj nedostatak
opruge neupotrebljivim prije nego sto bacite stari
uredaj. To e sprijeciti da postane smrtonosna zamka za
dijete.

Opca sigurnost

Otvore za ventilaciju, u kudistu uredaja ili u ugradenoj
strukturi, drzite slobodnima od prepreka.

Nemoijte koristiti mehanicke uredaje ili druga sredstva
za ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje
preporucuje proizvodac.

Nemoijte ostetiti krug rashladnog sredstva.

Ne koristite druge elektri¢ne uredaje (kao sto su aparati
za sladoled) unutar rashladnih uredaja, osim ako ih je
proizvodac odobrio za tu svrhu.

Ne dirajte Zarulju ako je bila upaljena dulje vrijeme jer bi
mogla biti jako vruca.1

Prilikom postavljanja uredaja pazite da kabel za
napajanje nije ukljesten ili ostecen.

Ne postavljajte vise prijenosnih uti¢nica ili prijenosnih
izvora napajanja na straznju stranu uredaja.

* Ne pohranjujte eksplozivne tvari kao sto su aerosolne
limenke sa zapaljivim pogonskim plinom u ovom
uredaju.

® Rashladno sredstvo izobuten (R600a) sadrzano je u
krugu rashladnog sredstva uredaja, prirodnog plina
s visokom razinom ekoloske kompatibilnosti, koji je
unatoc tome zapaljiv.

* Tijekom transporta i postavljanja uredaja, pazite da se

nijedna komponenta kruga rashladnog sredstva ne osteti.

[ J
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- izbjegavati otvoreni plamen i izvore paljenja

- temeljito prozracite prostoriju u kojoj se nalazi uredaj
* Opasno je mijenjati specifikacije ili modificirati ovaj

proizvod na bilo koji nacin. Svako ostecenje kabela

moze uzrokovati kratki spoj, pozar i/ili elektri¢ni udar.
e Ovaj uredaj je namijenjen za koristenje u kucanstvu i

sli¢cne primjene kao sto su

- kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim

radnim okruzenjima;

- farme i od strane klijenata u hotelima, motelima i

drugim stambenim sredinama;

- okruzenija tipa nocenje s doruckom;

- ugostiteljstvo i slicne nemaloprodajne primjene..

Sve elektricne komponente (utikac, kabel za napajanje,
kompresor itd.) mora zamijeniti ovlasteni serviser ili
kvalificirano servisno osoblje.

Zarulja isporucena s ovim uredajem je “Zarulja za
posebnu uporabu” koja se moze koristiti samo s
isporuc¢enim uredajem. Ova “svjetiljka za posebnu
namjenu” ne moze se koristiti za kuénu rasvjetu.”

* Kabel za napajanje ne smije se produljivati.

* Provjerite da utika¢ nije zgnjecen ili osteéen straznjom
stranom uredaja. Zgnjeceni ili osteceni utika¢ moze se
pregrijati i izazvati pozar.

* Provjerite mozete li dodi do glavnog utikaca uredaja.

* Nemoijte povlaciti glavni kabel.

e Ako je strujna uticnica labava, nemojte umetati strujni
utikac. Postoji opasnost od strujnog udara ili pozara.

* Ne smijete raditi s uredajem bez svjetiljke.

e Ovaj uredaj je tezak. Prilikom premjestanja treba biti
oprezan.
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¢ Ne vadite niti dirajte predmete iz odjeljka zamrzivaca
ako su vam ruke vlazne/mokre, jer to moze uzrokovati
ogrebotine na kozi ili opekotine od mraza/zamrzivaca.

* [zbjegavajte dugotrajno izlaganje uredaja izravnoj
suncevoj svjetlosti.

Svakodnevna uporaba

¢ Ne stavljajte vruce predmete na plasti¢ne dijelove u
uredaju.

¢ Ne stavljajte prehrambene proizvode izravno na
straznju stijenku.

® Smrznutu hranu ne smijete ponovno zamrzavati nakon
Sto je odmrznuta.?

e Cuvajte unaprijed zapakiranu smrznutu hranu u skladu
s uputama proizvodaca smrznute hrane.?

* Treba se strogo pridrzavati preporuka proizvodaca
uredaja za skladistenje. Pogledajte odgovarajuce
upute.

* Ne stavljajte gazirana ili gazirana pica u odjeljak
zamrzivaca jer stvaraju pritisak na posudu, sto moze
uzrokovati eksploziju, Sto moze dovesti do ostecenja
uredaja.?

¢ Ledene lizalice mogu uzrokovati opekotine od mraza
ako se konzumiraju izravno iz uredaja®

Kako biste izbjegli kontaminaciju hrane, postujte sljedece

upute

e Dugotrajno otvaranje vrata moze uzrokovati znacajno
povecanje temperature u odjeljcima uredaja.

 Redovito Cistite povrsine koje mogu dodi u dodir s
hranom i pristupacne sustave odvodnije.

e Odistiti spremnike za vodu ako nisu koristeni 48 sati;
isperite vodovodni sustav spojen na vodovod ako voda
nije crpljena 5 dana.
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® Sirovo meso i ribu Cuvajte u prikladnim posudama u
hladnjaku, kako ne bi doslo u dodir s drugom hranom
ili kapalo po njo;.

e Odjeljci za smrznutu hranu s dvije zvjezdice (ako ih
ima u uredaju) prikladni su za spremanje prethodno
smrznute hrane, spremanje ili izradu sladoleda i izradu
kockica leda.

e Odjeljci s jednom, dvije i tri zvjezdice (ako ih ima u
uredaju) nisu prikladni za zamrzavanje svjeze hrane.

e Ako je uredaj dulje vrijeme prazan, iskljucite ga,
odmrznite, ocistite, osusite i ostavite otvorena vrata
kako biste sprijecili stvaranje nakupina unutar uredaja.

Njega i Cis¢enje

® Prije odrZavanja iskljucite uredaj i izvucite glavni utikac
iz uticnice.

* Ne cistite uredaj metalnim predmetima.

* Ne koristite ostre predmete za uklanjanje leda s
uredaja. Koristite plasti¢ni strugac.?

* Redovito provjeravajte ima li u odvodu hladnjaka
odmrznute vode. Ako je potrebno, odistite odvod. Ako
je odvod zacepljen, voda ¢e se skupljati na dnu uredaja. ?

Montaza

* Za elektricno spajanje pazljivo slijedite upute navedene
u posebnim paragrafima.

* Raspakirajte uredaj i provjerite ima li ostecenja na
njemu. Ne prikljuCujte uredaj ako je ostecen. Moguca
ostecenja odmah prijavite na mjestu gdje ste ga kupili.
U tom slucaju zadrzite pakiranje.

* Preporucljivo je pri¢ekati najmanje Cetiri sata prije
spajanja uredaja kako bi se ulje vratilo u kompresor.

® Potrebno je osigurati odgovarajucu cirkulaciju zraka
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oko uredaja, u nedostatku to dovodi do pregrijavanja.
Kako biste postigli dovoljnu ventilaciju, slijedite upute
koje se odnose na instalaciju.

¢ Gdje god je to moguce, razmaknice proizvoda trebaju
biti uza zid kako bi se izbjeglo dodirivanje ili hvatanje
toplih dijelova (kompresor, kondenzator) kako bi se
sprijecile moguce opekline.

e Uredaj se ne smije nalaziti u blizini radijatora ili
stednjaka.

* Provjerite je li glavni utika¢ dostupan nakon postavljanja
uredaja.

Servis

e Sve elektricne radove potrebne za servisiranje uredaja
treba izvesti kvalificirani elektricar ili kompetentna
osoba.

® Ovaj proizvod mora servisirati ovlasteni servisni centar i
moraju se koristiti samo originalni rezervni dijelovi.

Usteda energije

* Ne stavljajte vru¢u hranu u uredaj;

* Hranu nemojte pakirati blizu jer to sprjecava cirkulaciju zraka;

® Provjerite da hrana ne dodiruje straznji dio odjeljka(a);

® Ako nestane struje, nemoijte otvarati vrata;

* Nemojte Cesto otvarati vrata;

* Ne drZite vrata otvorena dulje vrijeme;

* Ne postavljajte termostat na prekoracenje niskih temperatura;

* Sve dodatke, kao sto su ladice, police, balkoni, treba
drzati tamo radi manje potros$nje energije.

" Ako u odjeljku postoji svjetlo.
2 Ako postoji odjeljak za zamrzavanje.
3 Ako postoji odjeljak za spremanije svjeze hrane.
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PREGLED
Kontrolni gumb LED

svjetlo

Balkoni

Staklene
police

Ladica za
|

svjezinu

Ladice

W

Napomena: Slika je samo za referencu.

Noge za izravnavanje
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PROMJENA SMJERA OTVARANJA VRATA

Potreban alat: Philips odvijac, ravni odvijac, Sesterokutni klju¢.

® Provjerite je li jedinica isklju¢ena i prazna.

e Za skidanje vrata potrebno je nagnuti jedinicu unatrag. Jedinicu trebate nasloniti na nesto ¢vrsto kako

ne bi skliznula tijekom procesa okretanja vrata.

e Svi uklonjeni dijelovi moraju se spremiti za ponovno postavljanje vrata.

¢ Nemojte polagati jedinicu ravno jer to moze ostetiti rashladni sustav.
® Bolje je da 2 osobe rukuju jedinicom tijekom sastavljanja.

Pazljivo uklonite gornji poklopac $arke ravnim
odvijatem

Pomaknite poklopac jezgre s lijeve strane na desnu
stranu. Zatim podignite gornja vrata i postavite

ih na podstavljenu povrsinu kako biste sprijecili
ogrebotine.

Odvijte gornju Sarku philips odvijacem.

(3]

Uklonite poklopac otvora ravnim odvijacem.

Odbvijte srednju arku, a zatim podignite donja
vrata i stavite ih na meku podlogu kako biste
izbjegli ogrebotine.

o

Pomaknite dva poklopca srednje rupe s lijeva na
desno.
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Polegnite straznji dio ormari¢a na meku podlogu. Uspravite jedinicu i postavite vrata na donju Sarku.

| odvrnite donju $arku i noZicu za izravnavanje. Provjerite je li donja jezgra Sarke umetnuta u otvor
na vratima. Zatim pomaknite poklopac otvora za
Sarke donjih vrata s lijeve strane na desnu stranu.

Odbvijte i uklonite donju osovinicu Sarke, okrenite nosac i vratite
ga na mjesto.

Postavite Sarku na lijevu stranu i podnozje na Ugradite srednju 3arku.
desnu stranu. Zatim pricvrstite dvije stopice za
niveliranje s njihovim originalnim dijelovima.

o)

Pomaknite dva poklopca srednje rupe s lijeva na Postavite gornja vrata s gornjom Sarkom.
desno.
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Pritisnite poklopac $arke i poklopac rupe na vrhu Provjerite je li brtva vrata deformirana. Ako da,
jedinice. odvojite brtve hladnjaka i vrata zamrzivaéa, a zatim

ih pri¢vrstite nakon okretanja.

MONTAZA

Potreban prostor

¢ Neka vrata budu dovoljno otvorena.

L
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min=50

min=50
1100
1210
135°
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Niveliranje jedinice
Da biste to ucinili, namjestite dvije nozice za izravnavanje na prednjoj strani jedinice.

Ako jedinica nije u ravnini, vrata i magnetske brtve
nece biti pravilno pokrivene.
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Pozicioniranje

Postavite ovaj uredaj na mjesto gdje temperatura
okoline odgovara klimatskoj klasi navedenoj na
plo¢ici uredaja: Za rashladne uredaje s klimatskom
klasom:

e produzeno umjereno: ovaj rashladni uredaj
namijenjen je za koristenje na temperaturama
okoline u rasponu od 10 °C do 32 °C (SN);

e umjereno: ovaj rashladni uredaj namijenjen
je za koristenje na temperaturama okoline u
rasponu od 16 °C do 32 °C(N);

e suptropski: ovaj rashladni uredaj namijenjen
je za koristenje na temperaturama okoline u
rasponu od 16 °C do 38 °C (ST);

o tropski: ovaj rashladni uredaj namijenjen je za
koridtenje na temperaturama okoline u rasponu
od 16 °C do 43 °C(T);

Mjesto

Uredaj treba postaviti daleko od izvora topline kao
$to su radijatori, kotlovi, izravna sunceva svjetlost
itd. Osigurajte da zrak moze slobodno cirkulirati
oko straznje strane ormariéa kako bi se osigurao
najbolji rad. Ako je uredaj postavljen ispod visece
zidne jedinice, minimalni razmak izmedu vrha
ormarica i zidne jedinice mora biti najmanje 50

mm. U idealnom slu¢aju, medutim uredaj ne smije
biti postavljen ispod visecih zidnih jedinica. To¢no

niveliranje osigurava jedna ili vise podesivih noZica
na dnu ormarica.

Ovaj rashladni uredaj nije namijenjen za koristenje
kao ugradbeni uredaj.

/\ uPOZORENJE!

Mora biti moguce iskljuciti uredaj iz elektri¢ne
mreze; utikac stoga mora biti lako dostupan nakon
postavljanja.

Elektricni prikljucak

Prije ukljucivanja, provjerite odgovaraju li napon i
frekvencija prikazani na plocici s podacima vasem
kuénom izvoru struje. Uredaj mora biti uzemljen.
Utika¢ kabela za napajanje ima kontakt za tu svrhu.
Ako kuéna utiénica za napajanje nije uzemljena,
spojite uredaj na zasebno uzemljenje u skladu s
vazedim propisima, konzultirajuéi kvalificiranog
elektricara.

Proizvodac odbija svaku odgovornost ako se gore
navedene sigurnosne mjere ne postuju. Ovaj
uredaj je u skladu s EEC direktivama.

SVAKODNEVNA UPOTREBA

Prvo koristenje

Ciscenje unutrasnjosti

Prije prve uporabe uredaja, operite unutrasnjost i sav unutarnji pribor mlakom vodom i malo neutralnog
sapuna kako biste uklonili tipi¢an miris potpuno novog proizvoda, a zatim temeljito osusite.

VAZNO!Nemoijte koristiti deterdzente ili abrazivne praskove, jer ¢e oni ostetiti zavrini sloj.

Podesavanje temperature

o Uklju¢ite svoj uredaj u struju. Unutarnju temperaturu kontrolira
termostat. Postoji 8 postavki. 1 je najtoplija postavka, a 1 je
najhladnije kada je postavljeno na 0, uredaj je isklju¢en. Kada je
postavljeno na max, kompresor se neée zaustaviti

e Uredaj mozda nece raditi na ispravnoj temperaturi ako je

posebno vruce ili ako ¢esto otvarate vrata.




Svakodnevna uporaba

Postavite razli¢ite namirnice u razli¢ite odjeljke prema tablici ispod

Hladnjak odjeljci Vrsta hrane

Vrata ili balkoni odjeljka  ® Hrana s prirodnim konzervansima, kao sto su dZzemovi, sokovi, pica, zacini.
hladnjaka ¢ Nemojte skladistiti kvarljivu hranu.

® Voce, zacinsko bilje i povrée treba staviti odvojeno u spremnik za svjezinu.

Ladica za svjezinu e Ne ¢uvajte banane, luk, krumpir, ¢esnjak u hladnjaku.

Polica hladnjaka - o Mlije¢ni proizvodi, jaja

sredina
Polica hladnjaka - ¢ Hrana koju nije potrebno kuhati, kao $to je gotova hrana, mesni delikatesi,
gornja ostaci hrane.
¢ Namirnice za dugotrajno skladistenje.
Ladica(e) zamrzivaca/ ¢ Donja ladica/polica za sirovo meso, perad, ribu.
polica e Srednja ladica/polica za smrznuto povrée, ¢ips

® Gornja ladica/polica za sladoled, smrznuto voce, smrznute kolace.

Preporuka za podesavanje temperature

Temperatura okoline Odjeljak za zamrzavanje Pretinac hladnjaka
Toplo
29°C-38°C /
Normalno /
21°C-28°C
hladno
16°C - 20°C /
Postavite na 4-6

® Gornje informacije korisnicima daju preporuke za postavljanje temperature.
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Utjecaj na skladistenje hrane

e Pod preporu¢enom postavkom, najbolje vrijeme
¢uvanja u hladnjaku nije dulje od 3 dana.

¢ Pod preporu¢enom postavkom, najbolje
vrijeme skladistenja u zamrziva¢u nije dulje od
1 mjeseca.

¢ Najbolje vrijeme pohrane moze se smanjiti pod
drugim postavkama.

Zamrzavanje svjeze hrane

¢ Odjeljak zamrzivaca prikladan je za zamrzavanje
svjeze hrane i uvanje smrznute i duboko
smrznute hrane na duze vrijeme.

e Stavite svjezu hranu koju Zelite zamrznuti u
odjeljak zamrzivaca.

e Maksimalna koli¢ina hrane koja se moze
zamrznuti u 24 sata navedena je na plodici s
tehnic¢kim podacima.

® Proces zamrzavanja traje 24 sata: u tom
razdoblju nemojte dodavati drugu hranu za
zamrzavanje.

Cuvanje smrznute hrane

Prilikom prvog pokretanja ili nakon razdoblja
neuporabe, prije stavljanja hrane u odjeljak pustite
uredaj da radi najmanje 2 sata na vi$oj postavci.
VAZNO! U slucaju slu¢ajnog odmrzavanja, na
primjer, struja je bila isklju¢ena dulje od vrijednosti
prikazane u tablici tehni¢kih karakteristika pod
“vrijeme dizanja’, odmrznuta hrana se mora brzo
konzumirati ili odmah skuhati i zatim ponovno
zamrznuti (nakon kuhanja).

Odmrzavanje

e Duboko zamrznuta ili smrznuta hrana, prije
upotrebe, moze se odmrznuti u odjeljku
hladnjaka ili na sobnoj temperaturi, ovisno
o vremenu koje je na raspolaganju za ovaj
postupak.

¢ Mali komadi se ¢ak mogu kuhati jo§ zamrznuti,
izravno iz zamrzivaca. U tom ¢e slucaju kuhanje
trajati duze.

Kocka leda

Ovaj uredaj moze biti opremljen s jednom ili vise
posuda za kockice leda za proizvodnju leda.

Pribor

Pokretne police
Stijenke hladnjaka opremljene su nizom vodilica
kako bi se police mogle postavljati po Zelji.
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Postavljanje balkona

Kako bi se omogucilo skladistenje pakiranja
hrane razlicitih veli¢ina, balkoni se na vrata mogu
postaviti na razli¢itim visinama. Da biste izvrsili ove
prilagodbe, postupite na sljededi nacin: postupno
povucite balkon u smjeru strelica dok se ne
oslobodi, a zatim ga namjestite prema potrebi.

Korisni savjeti i savjeti

Kako bismo vam pomogli da maksimalno

iskoristite proces zamrzavanja, evo nekoliko vaznih

savjeta:

¢ maksimalnu koli¢inu hrane koja se moze
zamrznuti u 24 sata. prikazano je na tipskoj
plocici;

® proces zamrzavanja traje 24 sata. Tijekom tog
razdoblja ne smije se dodavati daljnja hrana za
zamrzavanje;

e zamrzavajte samo vrhunske, svjeze i temeljito
ocis¢ene namirnice;

¢ hranu pripremajte u malim obrocima kako
biste je brzo i potpuno zamrznuli te kako
biste naknadno mogli otopiti samo potrebnu
koli¢inu;

e zamotajte hranu u aluminijsku foliju ili polietilen i
provjerite jesu li pakiranja hermeticki zatvorena;

¢ ne dopustite da svjeza, nezamrznuta hrana
dodiruje hranu koja je ve¢ zamrznuta, ¢ime se
izbjegava porast temperature potonje;

® nemasna hrana se ¢uva bolje i dulje od masne;
sol smanjuje rok trajanja hrane;

¢ vodeniled, ako se konzumira odmah nakon
vadenja iz odjeljka zamrziva¢a, moze uzrokovati
opekotine koze smrzavanjem;



Savjeti za Cuvanje smrznute
hrane

Kako biste dobili najbolje performanse ovog
uredaja, trebali biste:

¢ provjerite je li trgovac na malo primjereno
uskladistio komercijalno smrznutu hranu;
pobrinite se da se smrznute namirnice prebace
iz skladi$ta hrane u zamrziva¢ u najkraéem
mogucem roku;

nemojte Cesto otvarati vrata ili ih ostavljati
otvorena dulje nego §to je prijeko potrebno.
jednom odmrznuta hrana se brzo kvari i ne
moze se ponovno zamrznuti;

nemojte prekoraéiti rok skladistenja koji je
odredio proizvodac hrane.

Savjeti za hladenje svjeze
hrane

Za postizanje najbolje izvedbe:

¢ Ne spremajte toplu hranu ili tekuéine koje
isparavaju u hladnjak

Pokrijte ili zamotajte hranu, osobito ako ima jak
okus

Napravite (sve vrste): zamotajte u polietilenske
vrecice i stavite na staklene police iznad ladice
za povrce.

Radi sigurnosti, ¢uvajte na ovaj nacin najvise
jedan ili dva dana.

Kuhana hrana, hladna jela, itd...: treba ih pokriti i
mogu se staviti na bilo koju policu. .
Iskljucite uredaj i izvucite utikac iz uti¢nice ili
Voce i povrée: potrebno ih je temeljito odistiti i
staviti u posebne ladice.

Maslac i sir: treba ih staviti u posebne hermeticki
zatvorene posude ili zamotati u aluminijsku foliju
ili polietilenske vrecice kako bi se $to vise zraka
iskljuéilo.

Boca za mlijeko: treba imati éep i treba je ¢uvati
na balkonima na vratima.

Banane, krumpir, luk i ¢esnjak, ako nisu
zapakirani, ne smiju se drzati u hladnjaku.

Ciscenje
1z higijenskih razloga unutrasnjost uredaja,
ukljuéujuéi unutarnje dodatke, treba redovito Cistiti.

@ OPREZ!

Aparat ne smije biti priklju¢en na struju tijekom
¢&ic¢enja. Opasnost od strujnog udara! Prije
¢iscenja iskljucite uredaj i izvucite utikad iz struje
ili ga iskljucite ili isklju¢ite prekidac ili osigurac.
Nikada ne Cistite uredaj parnim cistatem. Mogla
bi se nakupiti vlaga u elektriénim komponentama,
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opasnost od strujnog udara! Vruée pare mogu
dovesti do odteéenja plasti¢nih dijelova. Prije
ponovnog pustanja u rad uredaj mora biti suh.

VAZNO!Eteri¢na ulja i organska otapala mogu
napasti plasticne dijelove, npr. limunov sok ili sok
od narancine kore, masla¢na kiselina, sredstva za
¢iscenje koja sadrze octenu kiselinu.

Odistite odvodni otvor

Kako biste izbjegli prelijevanje odmrznute vode

u hladnjak, povremeno ocistite odvodni otvor na
straznjoj strani odjeljka hladnjaka. Koristite sredstvo
za Ciscenije kako biste odistili rupu kao $to je
prikazano na slici.

Ne dopustite da takve tvari dodu u dodir s
dijelovima uredaja.

Ne koristite abrazivna sredstva za ¢iscenje
Izvadite hranu iz zamrzivaca. Cuvaijte ih na
hladnom mjestu, dobro poklopljene.
Iskljucite uredaj i izvucite utikac iz utiénice ili
iskljucite prekidac ili osigurac.

Oistite uredaj i unutarnje dodatke krpom
i mlakom vodom. Nakon ¢is¢enja obrisite
svjezom vodom i osusite.

Nakon $to se sve osusi, vratite uredaj u rad.
*Ako je kondenzator straznji dio uredaja.

Odmrzavanje zamrzivaca
Odjeljak zamrzivaca ce se, medutim, postepeno
prekrivati injem. Ovo treba ukloniti. Nikada
nemojte koristiti ostre metalne alate za struganje
leda s isparivaca jer biste ga mogli ostetiti.
Medutim, kada led postane vrlo debeo na
unutarnjem sloju, potrebno je izvrsiti potpuno
odmrzavanje na sljededi nacin:

izvucite utika¢ iz uti¢nice;

svu pohranjenu hranu izvadite, zamotajte u vise
slojeva novinskog papira i stavite na hladno
mjesto;

drZite vrata otvorena i stavite posudu ispod
uredaja za skupljanje odmrznute vode;

kada je odmrzavanje zavrieno, temeljito osusite
unutrasnjost

vratite utika¢ u utiénicu kako biste ponovno
ukljuéili uredaj.



Zamijenite lampu

@ OPREZ!

Proizvod je opremljen LED svjetlom, obratite se
postprodajnoj sluzbi u slué¢aju zamjene.

LED svjetlo

RJESAVANJE PROBLEMA

@ OPREZ!

Prije rjeSavanja problema, iskljucite napajanje. Samo kvalificirani elektricar ili ovlastena osoba mora
otklanjati kvarove koji nisu navedeni u ovom priru¢niku.

VAZNO!Postoje neki zvukovi tijekom normalne uporabe (kompresor, cirkulacija rashladnog sredstva).

Problem Mogudi uzrok

Gumb za regulaciju temperature
postavljen je na broj "0".

Utikac nije prikljuéen ili je labav

Uredaj ne radi

Osigurac je pregorio ili je neispravan

Uti¢nica je neispravna

Otopina

Postavite gumb na drugi broj
kako biste ukljucili uredaj.

Umetnite utikac.
Provjerite osigurac, zamijenite
ga ako je potrebno.

Neispravnost uti¢nice mora
otkloniti elektricar.

Temperatura nije ispravno podesena.

Vrata su bila otvorena dulje vrijeme.

Hrana je pretopla.

U posliednja 24 sata u uredaj je stavljena
velika koli¢ina tople hrane.

Uredaj je u blizini izvora topline.

Pogledajte odjeljak Pocetne
postavke temperature.

Otvarajte vrata samo onoliko
koliko je potrebno.

Privremeno postavite regulator
temperature na hladniju
postavku.

Pogledajte odjeljak o mjestu
instalacije.

Aparat previse hladi Temperatura je postavljena prenisko.

Okrenite gumb za regulaciju
temperature na topliju postavku

Uredaj nije niveliran.

Neobiéni zvukovi

Aparat dodiruje zid ili druge predmete.

Komponenta, npr. cijev, na straznjoj strani
uredaja dodiruje drugi dio uredaja ili zid.

Ponovno namijestite stopala.
Lagano pomaknite uredaj.

Ako je potrebno, pazljivo savijte
komponentu.

Voda na podu Otvor za odvod vode je zacepljen.

Pogledajte odjeljak Cis¢enje.

Bocne ploce suvru¢e.  Kondenzator je unutar ploce.

To je normalno.

Ako se kvar ponovno pojavi, obratite se servisnom centru.
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Zastita okolisa

() Ovaj uredaj ne sadrzi plinove koji bi mogli ostetiti
ozonski omotag, niti u krugu rashladnog sredstva niti

u izolacijskim materijalima. Uredaj se ne smije odlagati
zajedno s gradskim otpadom i smeéem. Izolacijska pjena
sadrzi zapaljive plinove: uredaj treba zbrinuti u skladu

s propisima za uredaje koji se mogu dobiti od lokalnih
vlasti. Izbjegavajte ostecivanje jedinice za hladenje,
posebno izmjenjivaca topline. Materijali koristeni na ovom
uredaju oznaceni simbolom mogu se reciklirati &.

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi
E oznacava da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao
= kucni otpad. Umjesto toga treba ga odnijeti na
odgovarajuce sabirno mjesto za recikliranje elektricne
i elektronicke opreme. Osiguravanjem pravilnog
zbrinjavanja ovog proizvoda pomodi ¢ete u sprjecavanju
potencijalnih negativnih posljedica za okolis i ljudsko
zdravlje, koje bi inace mogle biti uzrokovane nepravilnim
rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda obratite se
svojoj lokalnoj opcini, sluzbi za zbrinjavanje kuénog
otpada ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

Materijali za pakiranje
Materijali sa simbolom mogu se reciklirati. Odlozite
ambalazu u odgovarajuci spremnik za recikliranje.

Zbrinjavanje aparata

1. Izvucite utikac iz strujne uticnice.
2. Odrezite mrezni kabel i bacite ga.
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& /N UPOZORENJE!

Tijekom koristenja, servisiranja i odlaganja
uredaja obratite pozornost na simbol sli¢an
lijevoj strani, koji se nalazi na straznjoj strani
uredaja (straznja ploca ili kompresor) i zute ili
narancaste boje.

To je simbol upozorenja na opasnost od
poZara. Postoje zapaljivi materijali u cijevima
rashladnog sredstva i kompresoru.

Budite podalje od izvora vatre tijekom
koristenja, servisiranja i odlaganija.
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Informacijski list proizvoda

Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/2016 u pogledu oznacivanja energetske ucinkovitosti rashladnih uredaja

Ime ili zastitni znak dobavljaca: Tesla

Adresa dobavljaca: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Identifikacijska oznaka modela: RC2600HXE

Tip rashladnog uredaja:

Tihi rashladni uredaj: Ne Projektirani tip: samostojece
Uredaj za ¢uvanje vina: Ne Drugi rashladni uredaj: Da
Op¢i parametri proizvoda:
Parametar Vrijednost Parametar Vrijednost
Visina | 1800
Ukupne dimenzije Sirina | 550 lL{kupna zapremnina (dm? 262
(mm) ::bl» 560 ili 1)
Indeks energetske ucinkovitosti | 115 Razred energetske ucinko- | E
(EEI) vitosti
Emisije buke koja se prenosi 20 Razred emisija buke koja c
zrakom (dB(A) re 1 pW) se prenosi zrakom
Godisnja potrosnja energije rosireni umjereni
(kWh/gJodp) : & 262 Klimatski razred: Smjereni, su:)tropslki
Minimalna temperatura okoli- Maksimalna temperatura
ne (°C) za koju je rashladni ure- | 10 okoline (°C) za koju je ras- | 38
daj prikladan hladni uredaj prikladan
Postavka za zimski nacin rada Ne

Parametri odjeljka:

Vrsta odjeljka

Zapremnina
odjeljka (dm?ili I)

Parametri i vrijednosti odjeljka
Preporu-
¢ena pos-

tavka tem-
perature

za optimal-
no ¢uvanje
hrane (°C)

Te postav-
ke ne smi-
ju biti u su-
protnosti
s uvjetima
Cuvanja iz
tablice 3.
Priloga IV.

Kapaci-
tet zamr-
zavanja
(kg/24 sata)

Defrosting type
(auto-defrost=A,
manual defrost=M)

Odjeljak s uvjetima os-
tave

Ne
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Odjeljak za ¢uvanje vi- Ne - -
na

Odjeljak s podrumskim Ne - -
uvjetima

Odjeljak za ¢uvanje Da 191,0 -
svjeze hrane

Odjeljak svjeze zone Ne - -
Odjeljak s 0 zvjezdica Ne - -
ili odjeljak za pravlje-

nje leda

Odjeljak s jednom Ne - -
zvjezdicom

Odjeljak s dvije zvjezdi- Ne - -
ce

Odjeljak s tri zvjezdice Ne - -
Odjeljak s Cetiri zvjez- Da 71,0 -18
dice

Prostor s dvije zvjezdi- Ne - -

ce

Odjeljak s promjenji-
vom temperaturom

Za odjeljke s Cetiri zvjezdice

Funkcija brzog zamrzavanja Ne
Parametri izvora svjetlosti:
Vrsta izvora svjetlosti LED

Razred energetske ucinkovitosti

Minimalno trajanje jamstva koje nudi proizvodac: 24 (u mjesecima)

Dodatne informacije:

Poveznica na internetsku stranicu proizvodaca na kojoj se nalaze informacije iz tocke 4. podtocke (a) Priloga
Uredbi Komisije (EU) 2019/2019: tesla.info
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BIZTONSAGI INFORMACIOK

Biztonsdga érdekében a berendezés tizembe helyezése
és elsé hasznélata elétt figyelmesen olvassa el a
felhasznaldi kézikonyvet. A nem megfelel$ hasznalatbdl
adddo készilékhibak és a személyi sériilések elkerilése
érdekében a készllék mikodésére, biztonsagi elSirdsaira
vonatkozd utasitdsok betartdsa, valamint a felhasznéaldi
kézikonyvben foglaltak megismerése elengedhetetlen
a készulék biztonsdgos hasznalatdhoz. Orizze meg a
felhasznaldi kézikonyvet késdbbi felhasznalas céljabol.
Tartsa be a készilékre vonatkozé biztonsagi elSirasokat
és a felhasznaléi kézikdnyvben foglaltakat, mert a gyarté
nem vallal felel&sséget a nem megfelels hasznélatbdl
eredd karokért.

Gyermekek és veszélyeztetett csoportok

e A késziiléket 8 év alatti gyermekek, valamint fizikai,
érzékszervi vagy értelmi képességeikben korlatozott,
illetve a készuiléket és annak hasznalatadt nem ismerd
személyek csak feligyelet mellett hasznalhatjak, vagy
abban az esetben, ha a berendezés biztonsadgos
modon torténd hasznalatara és az ezzel jard veszélyekre
vonatkozd szabalyokat megismerték.

* A 3 és 8 év kozotti gyermekek felligyelet mellett
hasznéalhatjak a készuléket.

* Ne hagyja, hogy a gyermekek a készllékkel jatszanak.

* A berendezés tisztitdsat és karbantartdsat 8 éves kor
feletti gyermekek kizardlag szuléi feltigyelet mellett
végezhetik.

e Fulladasveszély miatt a csomagoldanyagot tartsa tavol a
gyermekektdl.

* Amennyiben a készuléket a tovabbiakban mar
nem kivénja hasznalni, hizza ki a csatlakozédugot
az aljzatbdl, végja le a csatlakozokébelt (a lehetd
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legkozelebb a készilékhez) és szerelje le az ajtét a
balesetveszély elkertlése érdekében.

® Ha a késziilék magneses ajtoszigeteléssel, vagy rugds
ajtoszerkezettel van ellatva, akkor szerelje ki a rugot és
vegye le az ajtét és az ajtdszigetelést is.

Altalanos biztonsagi el6irasok

Hagyja szabadon a készlilék szell6zényilasait.

Ne hasznéljon a leolvasztasi folyamat felgyorsitésara a
gyartdé altal javasoltaktdl eltéré mechanikus eszkozoket
vagy mas eszkozoket.

Ne rongaélja meg a h(itékozegkort.

Ne hasznéljon mas elektromos késziiléket (példaul
fagylaltkészitét) a hiit6készilék belsejében.

Az égési sériilések elkerilése érdekében ne érintse meg
a készulék belsejében talalhatd izzét, amennyiben az
hosszabb ideig felkapcsolt dllapotban volt.

A készilék elhelyezése soran tgyeljen ra, hogy a
tapkabel ne sériljon meg.

Ne hasznéljon hosszabbitét, vagy elosztét a készilék
mOogott.

* Ne taroljon a készllékben robbanasveszélyes
anyagokat, példaul gyulékony anyagot tartalmazé
aeroszolos flakonokat.

* Az izobutan (R600a) h(it6kdzeg kornyezetbarat, viszont
rendkivil gyualékony.

o A készllék széllitasakor és izembe helyezésekor
tgyeljen arra, hogy a h(itékor alkatrészei ne sériljenek
meg.

- kerUlje a nyilt langot és az egyéb héforrasokat
- alaposan szell&ztesse ki a helyiséget, ahol a készulék
talalhato.
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e A készliléken torténd barmilyen mdodositas, vagy
atalakitas veszéllyel jar. A vezeték barmilyen sérilése
rovidzarlatot, tizet és / vagy aramutést okozhat.

e A berendezés haztartasi célra, és az aldbbiakhoz
hasonld helyeken torténd hasznélatra ajanlott:

- személyzeti konyhdkban, irodakban és egyéb
munkahelyeken;

- falusi széllashelyek, hotelek, motelek és més
széllashelyek vendégei részére;

- Onellaté széllashelyeken;

- vendéglatd egységekben, nem arukészlet hiitésére.

Az elektromos alkatrészek (csatlakozddugo, tapkabel,
kompresszor stb.) cseréjét csak szakszerviz vagy képzett
szakember végezheti.

A készllékhez tartozd specialis izzd a hiitkészilék
tartozéka, kizardlag az adott hit6h6z hasznalhato.
Egyéb célra nem hasznélhatd'

* A tdpkabelt nem szabad meghosszabbitani.

e Ugyeljen ra, hogy a tapkabel ne sériiljon meg, a
készulék hatulja ne rongélhassa meg. A sérult tapkabel
tulmelegedhet és tlizet okozhat.

* Gy6z8djon meg rdla, hogy a késziilék tapkabele
mindig hozzéférhetd.

¢ Soha ne hizgalja, vagy rdngassa a tapkabelt.

® Ha a haldzati csatlakozo kilazult, ne csatlakoztassa a
készlléket, mert rendkivil tliz- és balesetveszélyes.

* Ne lizemeltesse a készlléket izzé nélkdil.

o A készlilék nehéz, ezért dvatosan mozgassa, szallitsa.
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* Afagyasi sérilések elkerilése érdekében ne nyuljon a
fagyasztérekeszbe nedves, vagy vizes kézzel.
* Ne tegye ki kozvetlen napfénynek a készuléket.

Mindennapi hasznalat

* Ne tegyen forro targyakat a késziilék mianyag
alkatrészeire.

* Ne helyezzen élelmiszert vagy egyéb termékeket
kozvetlenll a héatso falhoz.

e A fagyasztott ételeket ne fagyassza Ujra, ha azok
kiolvadtak.?

* Az el6re csomagolt fagyasztott ételeket a
csomagolason feltlintetett gyartdi utasitasoknak
megfelelSen tarolja.?

* A hiit6készllékre vonatkozd gyartdi utasitasokat
szigoruan be kell tartani. Olvassa el figyelmesen az erre
vonatkozd leirast.

* A robbanasveszély elkertlése érdekében ne helyezzen
szénsavas termékeket a fagyasztorekeszbe. 2

» Afagyasztérekeszbdl kivett jeégkrémek azonnali
fogyasztésa fagyasi sériléseket okozhat. ?

Az élelmiszerek minéségének megdbrzése érdekében,

kérjik vegye figyelembe az aldbbiakat:

* Az ajté hosszabb ideig tartd nyitva tartasa jelentsen
megnovelheti a hémérsékletet a készilék rekeszeiben.

e A készulék belsé fellleteit rendszeresen tisztitsa meg.

* Tisztitsa meg a viztartalyokat, ha mar 48 éréaja nem
hasznalta a készuléket; a legalabb 5 napig elzart
vizhalézat esetén végezze el a rendszer atoblitését.

* A nyers hust és halat megfelelé edényben térolja a
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hiitdszekrényben a fertézések és szennyez&dések
elkerllése érdekében.

A két csillaggal jelolt fagyasztorekeszek (ha vannak a
készlilékben) alkalmasak el&re fagyasztott élelmiszerek
tarolasara, fagylalt tarolaséra vagy készitésére, valamint
jégkockak készitésére.

® Az egy-, két- és harom csillaggal jelolt
fagyasztorekeszek (ha vannak a készllékben) nem
alkalmasak friss élelmiszerek fagyasztasara.

* Ha a készuléket hosszu ideig nem hasznélja, akkor
aramtalanitsa azt, végezze el a leolvasztési folyamatot,
tisztitsa meg és hagyja nyitva az ajtajat.

Tisztitas és karbantartas

e Karbantartas el6tt aramtalanitsa a késziléket.

e Ne tisztitsa a késziléket fémtarggyal.

* Ne hasznéljon éles targyakat a jég eltavolitdsdhoz a
készulékbdl. Hasznaljon mdanyag kapardt.?

® Rendszeresen ellenérizze, hogy van-e a
hitSszekrényben leeresztett viz. Sziikség esetén tisztitsa
meg a lefolydt. Ha a lefolyd eltomddott, viz gydilik 6ssze
a készulék aljan.?

Belizemelés

* Az elektromos hélézathoz torténd csatlakoztatast a
leirdsban foglaltak szerint végezze el.

® Csomagolja ki a késziiléket és ellendrizze, hogy nincs-e
rajta sérilés. Ne helyezzen Gzembe sérilt késziléket.
Az esetleges karokat azonnal jelezze az eladdnak.
Ebben az esetben &rizze meg a csomagolast is.
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e Célszer( legaldbb négy orat varni a készilék tzembe
helyezése el6tt, hogy az olaj visszafolyhasson a
kompresszorba.

e Atdlmelegedés elkerllése érdekében gondoskodjon
a készllék megfeleld szell6zésérdl. Ennek biztositésa
érdekében kovesse az lizembe helyezésre vonatkozd
utasitdsokat.

e Ugyeljen ra, hogy a termék tartéelemei ne
érintkezzenek a meleg alkatrészekkel (kompresszor,
kondenzator) az esetleges gyulladas- vagy égés
veszélyének elkertlése érdekében.

* A készuléket ne helyezze radiator vagy tlizhely
kozelébe.

e Ugyeljen ra, hogy a késziilék tapkabele mindig
hozzaférhetd legyen.

Szerviz

o A készllék szervizelését minden esetben képzett
szakember végezze.

A készllék szervizelését, javitasat csak a gyartd
markaszervize végezheti kizarélag eredeti
alkatrészekkel.

Energia hatékonysag

* Ne tegyen forrd vagy meleg ételt a késziilékbe;

e A megfeleld légkeringés érdekében a hiitszekrényben
tarolt élelmiszerek kozott hagyjon téavolsagot;

e Ugyeljen arra, hogy az élelmiszerek ne érintkezzenek a
rekesz(ek) hatuljaval;

e Aramsziinet esetén ne nyissa ki a h(itészekrény ajtajat;

* Ne nyissa ki gyakran az ajtdt;
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* Ne hagyja sokaig nyitva az ajtét;

* Ne éllitsa a termosztatot tul magas fokozatra;

Az alacsonyabb energiafogyasztas érdekében a
készuléket a tartozékokkal (polcok, rekeszek) egyitt
hasznélja.

' Ha van vilagités a rekeszben.

2 Ha van fagyasztérekesz.
3 Ha van friss élelmiszertarolo rekesz.

ATTEKINTES

Vezérlégomb
LED vilagitas

Uvegpolcok

Ajtépolcok

Frissentartd
rekesz i

Fidkok

w
Szintezélabak

Megjegyzés: A kép tajékoztatd jellegd, az On késziiléke ettd| eltérhet.
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AZ AJTONYITAS IRANYANAK MEGVALTOZTATASA

A nyitasirany megvaltoztatdsahoz az aldbbi eszkézokre lesz sziiksége: lapos csavarhiizo, csillag csavarhizo,

villaskulcs.

o Gy&z8djon meg, hogy a készlléket megfelelen dramtalanitotta, majd tritse ki a tartalmat.

o Azajté levétele soran a késziléket kis mértékben hatrafelé kell dénteni, ezért olyan stabil fellleten
végezze el a miveletet, ahol biztosithatd, hogy a h(ité nem borul fel.

¢ Minden leszerelt alkatrészre sziikség lesz a késébbi lépések soran, ezért &rizze meg azokat.

e Ugyeljen ra, hogy ne dénts meg a késziiléket 45°-nal nagyobb szogben.

o Kérjen segitséget a szereléshez.

\

Ovatosan tavolitsa el a felsé zsanérfedelet egy Helyezze be a fedelet a tdlsé oldalon. Emelje fel
lapos csavarhutzéval. afelsd ajtét, és helyezze egy puha fellletre, hogy
megakadalyozza a sérlléseket.

Csavarozza ki a felsé zsanért egy Csavarozza ki a kozépsé zsanért is, majd emelje fel
csillagcsavarhdzéval. az alsé ajtét, és helyezze egy puha fellletre, hogy
megakadalyozza a sériiléseket.

(3] o

)=
l °
Tavolitsa el a fedelet a méasik oldalon egy lapos Helyezze 4t a takardfedeleket a masik oldalra.
csavarhuzéval.
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Dontse hatra a készlléket, de csak annyira, hogy Allitsa fel a késziiléket, és illessze az ajtét az also

hozzéférjen a labakhoz, majd csavarozza ki a zsanérra. Gy6z8djon meg rdla, az megfeleléen

zsanért és a szintezSlabat. illeszkedik. Majd helyezze &t a takardfedelet a
taloldalra.

Csavarozza ki és tavolitsa el az alsé zsanércsapot, forditsa meg a
konzolt, és helyezze vissza.

Szerelje be a bal oldali zsanért és a jobb oldali Szerelje be a kézépsé zsanért.
szintez8labat. Ezutdn csavarozza be a két szintezd
|abat az eredeti alkatrészeikkel

(1)

Helyezze 4t a két takardfedelet a masik oldalra. Szerelje be a felsé ajtot és a felsd zsanért.

139



Tegye vissza a zsanér- és a takardfedeleket a
megfelelé oldalra.

Ellendrizze, hogy az ajtétomités tovabbra is jol
illeszkedik-e. Ha nem, akkor szerelje le a tomitést,
forditsa meg, helyezze vissza.

A KESZULEK TELEPITESE

Helyigény

e Hagyjon elegendé helyet a hiitészekrény ajtajain

ak kénnyd kinyitasédhoz.

550
560

1800

min=50

min=50

min=50
1100
1210
135°

IT(O|mM|m|OlO|w|>

A készllék szintezése
Allitsa be a késziilék aljan talalhato szintezé labakat.

Megfelels szintezés hidnyaban a késziilék ajtaja és a
magneses tomités nem fognak illeszkedni.

Megemel \

éﬁ\i Ajtdk | \7 Z

=

/
/Leenged
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Uzemeltetési kdrnyezet

Akésziiléket olyan helyszinen helyezze lizembe,
amely megfelel az adattéblan feltlintetetteknek.
A késziilék az aldbbiakban feltiintetett
h&mérsékleten beltl miikodik megfeleléen az
éghajlati bvezeteknek megfelelen:

o kiterjesztett hémérséklet: ez a hiitékészilék 10 °C
és 32 °C (SN) kozétti kornyezeti hémérsékleten
vald hasznalatra késziilt;

e mérsékelt: ez a h(it6berendezés 16 °C és 32
°C (N) kozotti kdrnyezeti hémérsékleten vald
hasznalatra késziilt;

e szubtrépusi: ez a hiitéberendezés 16 °C és 38
° C (ST) kozotti kornyezeti hémérsékleten vald
hasznalatra késziilt;

e trépusi: ez a h(itéberendezés 16 °C és 43 °C (T)
kozotti kornyezeti hmérsékleten hasznalhato;

Elhelyezés

Ne helyezze a készlléket h&forras (példaul
radigtor, kazan, kdzvetlen napsugarzas, stb.)
kozelébe. Gy6z8djon meg réla, hogy a késziilék
minden oldalrél jél szell6zik. Ha a késziiléket felsé
szekrény ala helyezik el, a legjobb teljesitmény
elérése érdekében, hagyjon legaldbb 50 mm
tavolsagot a felsS szekrény és a h(itGszekrény

teteje kozott. LehetSség szerint ne helyezze a
készlléket szekrénybe, vagy felss szekrény ala.

A pontos szintezés bedllitasat a késziilék aljan
talalhatd allithato labak segitik. Ez a hiitészekrény
nem beépithetd késziilék.

/\ FIGYELEM!

Ugyeljen ra, hogy belizemelést kévetéen a
tapkabel konnyen hozzaférhetd legyen az
esetleges dramtalanitas érdekében.

Elektromos csatlakozéas

Miel&tt izembe helyezi a késziléket gy6z&djon
meg arrdl, hogy a helyi halézat paraméterei
megfelelnek az adattablan feltiintetett értékekkel.
Akésziilék foldelt csatalakozdval szerelt. Ha a
helyi halézat nem foldelt, agy egy kilon védsfold
hélozatra kell a késziiléket csatlakoztatni, melyhez
kérje szakember segitségét.

A biztonségi el8irdsok be nem tartasaért a gyartd
nem vonhaté felelésségre. A késziilék megfelel az
E.E.C. direktivaknak.

MINDENNAPI HASZNALAT

Hasznéalat el &tt

A belsé tér tisztitasa

Akészulék elsé hasznalata elétt mossa le a belsd teret és az Gsszes belsd tartozékot langyos szappanos

vizzel, majd torélje szérazra.

FONTOS! Ne hasznaljon tisztitdszert vagy suroldszert, mert ezek karosithatjak a felletet.

Hémérséklet beallitasa

o Csatlakoztassa a késziléket az dramforrashoz. A belsé
hémérsékletet egy termosztat szabalyozza. 8 bedllitasi lehetéség
van, ahol az 1-es a legmelegebb és a 8-as a leghidegebb,
ha a bedllitas 0, a késziilék kikapcsol. Ha a bedllitas max, a

kompresszor nem éll le.

e Elsfordulhat, hogy a késziilék nem tudja kell8en lehditeni a
belteret, ha til magas a kérnyezeti hémérséklet, vagy tdl stirin

nyitja ki az ajtdkat.




Az aldbbi tablazat segitséget nyuijt az élelmiszerek hiitészekrényben térténd elhelyezéséhez:

Mindennapi hasznalat

Hiitoszekrény tarolo

. Elelmisze
rekeszei

o Tartés élelmiszerek, pl. lekvarok, gylimélcslevek, italok, fiszerek, stb.

Ajté tarolépolcai o .
J P ¢ Ne taroljon gyorsan romlandé ételeket.

o Gylmolcsok, zoldségek, fliszerndvényeket kiilon helyezze a frissentartd
Frissentarto rekesz rekeszbe.
¢ Ne taroljon a hiitészekrényben banant, hagymat, burgonyat, fokhagymat.

K6zépsé polc o Tejtermékek, tojas.
Felsé polc o Készételek, hisok, maradék ételek.

e Elelmiszerek hosszu tavd tarolasra.
o Alsé rekesz/polc nyers hisokhoz, baromfihoz, halhoz.
Fagyasztorekesz o Kozépss rekesz/polc fagyasztott zoldségekhez.
o Felsé rekesz/polc jégkrémhez, fagyasztott gyimdlcshéz, fagyasztott
pékarukhoz.

Ajanlott hémérséklet-bedllitasok

Kérnyezet Hémérséklet Fagyasztorekesz Hiitészekrény rekesz

Meleg
29°C-38°C /

Atlagos
21°C-28°C /
Hideg
16°C-20°C /

4-6

o Afentiinformaciok csak ajanlasok.
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Az élelmiszertarolasra
gyakorolt hatéas

o Ajanlott beallitas mellett a hiitGszekrényben a
maximum tarolasi id& legfeljebb 3 nap.
Ajanlott bedllitas mellett a legtébb esetben a
tarolasi id6 a fagyasztéban legfeliebb 1 hénap.
Mas beallitasok mellett az eltarthatésagi idé
csokkenhet.

Friss ételek fagyasztasa

o Afagyasztérekesz alkalmas friss élelmiszerek
fagyasztasara, valamint fagyasztott és mélyh(itott
élelmiszerek hosszu tavi tarolasara.

Afriss ételeket az alsé fagyasztorekeszbe
helyezze.

A 24 6rén belil lefagyaszthaté élelmiszerek
maximalis mennyiségét a tablazat tartalmazza.
Vegye figyelembe, hogy a fagyasztasi idé

24 6ra. Ez id6 alatt ne helyezzen Gjabb
fagyasztandé élelmiszert a rekeszekbe.

Fagyasztott élelmiszerek
tarolasa

Az els6 lizembe helyezéskor, vagy a hasznélaton
kivili id&szak utdn, miel6tt az élelmiszert a rekeszbe
helyezné, hagyja a késziiléket legaldbb 2 6ran at
mUkédni magasabb tizemmaddban. Fontos!
Véletlen leolvasztds vagy hosszabb dramsziinet
esetén az élelmiszerek kiolvadhatnak, ezért fel kell
hasznélni vagy el kell fogyasztani azokat. Egyes
élelmiszerek f6zés utan Ujra fagyaszthatova valnak.

Kiolvasztas

o A mélyfagyasztott vagy fagyasztott ételeket
felhasznélas elétt fel lehet olvasztani
szobahémérsékleten.

Egyes élelmiszereket a fagyasztobol kivéve
rogton elkészithet. Ebben az esetben a f6zési
id6 megnovekedhet.

Jégkocka

Ez a készllék egy vagy tobb jégkockatartéval is
felszerelhetd a jég elSéllitasahoz.

Tartozékok

Kiveheté polcok
Ahlitészekrény oldalan taldlhatd sinek
segitségével a polcok kdnnyen athelyezhet&ek.
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Ajté rekeszek athelyezése

Akilénbdzd méret( élelmiszerek elhelyezésének
érdekében az ajté rekeszeinek magassaga a
kovetkezdk szerint allithatd: hizza a nyilak irdnyaba
a rekeszt, amig szabadda nem valik, majd helyezze
atigény szerint.

Hasznos tanacsok

To help you make the most of the freezing process,
here are some important hints:

o a 24 éran belll lefagyaszthaté élelmiszerek
maximalis mennyiségét a tablazatban talélja;

a fagyasztasi idé 24 6ra, ez idS alatt ne
helyezzen Gjabb fagyasztando élelmiszert a
rekeszekbe;

csak a legjobb min&ségd, friss és alaposan
megtisztitott élelmiszereket fagyassza le;

kis adagokban fagyassza le az élelmiszereket a
megfelels fagyasztas és a konnyebb felolvasztas
érdekében;

megfelel&en becsomagolva (pl. alufélia vagy
frissentartd félia) fagyassza le az élelmiszereket;
Ugyeljen r4, hogy a korabban lefagyasztott
élelmiszerek ne érintkezzenek a frissen
fagyasztott élelmiszerekkel, elkerilve ezzel

a mar fagyott élelmiszerek hdmérséklet
emelkedését;

a sovany ételek jobban és hosszabb ideig
tarolédnak, mint a zsirosak; a sé csdkkenti az
élelmiszerek eltarthatésagat;

ajeges ételek (pl. jégkrémek) kdzvetleniil a
fagyasztébdl kivételt kovets fogyasztasa fagyasi
séruléseket okozhatnak;



Tippek a fagyasztott
élelmiszerek tarolasdhoz

Alegjobb teljesitmény elérése érdekében tegye a
kovetkezdket:

gy8z6djon meg réla, hogy a vasarolt fagyasztott
élelmiszert a vasarlas el6tt is megfelelSen
taroltak;

a fagyasztott élelmiszereket véasarlast kovetéen a
lehets leghamarabb helyezze a fagyasztéba;

ne nyissa ki gyakran a fagyaszté ajtajat,
kiolvasztas utan az élelmiszer gyorsan romlik, és
nem lehet Gjra fagyasztani.

Figyelje az élelmiszerek csomagolésan
feltiintetett lejarati id6t.

Tippek a friss ételek
hitésére

Alegjobb teljesitmény elérése érdekében:

Ne téroljon forré vagy meleg ételeket, valamint
g8z6lg6 folyadékokat a hiitészekrényben.

Az ételeket lefedve vagy becsomagolva térolja,
kilonoésen az erds illatd ételeket.

Elkészitett ételek: csomagolva helyezze a
frissentarto rekesz feletti Gvegpolcra.

A biztonsagos térolas érdekében az ilyen tipust
ételeket 1-2 napig tarolja.

Fétt ételek, készételek, hideg ételek, stb:
letakarva barmelyik polcon tarolhatok.
Gyumdlcsok, zoldségek: alaposan megtisztitva
helyezze a frissentarté rekeszbe.

Vaj és sajt: légmentesen lezarva helyezze a
h(it&szekrénybe.

Tej: Alaposan récsavart kupakkal tegye az ajtd
rekeszeibe.

Abanant, burgonyat, hagymat és fokhagymat,
csomagolas nélkil ne tarolja a h(itészekrénybe.

Tisztitas
Higiéniai okokbdl a késziilék belsejét, beleértve a
belsd tartozékokat, rendszeresen tisztitani kell.

@ VIGYAZAT!

Tisztitds soran a késziilék aramtalanitasa sziikséges.
Aramlités veszélye! Tisztitas el&tt dramtalanitsa

a

késziléket. Soha ne tisztitsa a késziiléket

gdztisztitoval. A nedvesség felhalmozédhat az
elektromos alkatrészekben, dramiités veszélye
allhat fenn! A forré g6z a miianyag alkatrészek
kérosodéasahoz vezethet. A késziiléket alaposan
t6rolje &t szaraz ruhaval, mieldtt Gjra tizembe
helyezné.

FONTOS! Az illéolajokat és a természetes aroméju
SsszetevSket (pl. citromsav, ecetsav, citrom vagy
narancs aroma, stb.) tartalmazo tisztitoszerek
kérosithatjak a mlianyag alkatrészeket.

Lefolydnyilas tisztitasa

Aleolvasztas kdzben 6sszegydilt vizet a készilék
a beltérben taldlhaté elvezetSkon keresztul
gylijti 6ssze. Rendszeresen tisztitsa meg ezeket a
lefolyényilasokat.

* Ne hasznéljon vegyszereket a tisztitas soran.

¢ Ne hasznéljon surolé hatasu tisztitoszereket.

o Vegye ki az ételt a fagyasztobdl. Tarolja Sket
hivés helyen, jol lefedve.

e Kapcsolja ki és dramtalanitsa a készlléket, vagy
kapcsolja le a megszakitét vagy a biztositékot.

o Tisztitsa meg alaposan a belteret egy puha
ruhaanyaggal, majd torélje szarazra.

e Miutdn minden megszéradt, csatlakoztassa Ujbdl
az dramforrsahoz.

*If the condenser is a back of appliance.

A fagyaszté leolvasztasa

A fagyasztérekesz fokozatosan be fog fagyni. Ezt a

jégképzd&dést el kell tavolitani. Soha ne hasznaljon

éles fémszerszamokat a jég lekaparasara a

parologtatérdl, mert megsériilhet. Ha azonban a

jég nagyon vastag lesz a beltérben, az alabbiak

szerint kell elvégezni a leolvasztast:

e 4ramtalanitsa a késziiléket;

e tavolitsa el az dsszes tarolt élelmiszert,
csomagolja be tébb réteg Gjsagpapirba, és
tegye h(ivos helyre.;

e tartsa nyitva az ajto és tegyen egy gy(ijtéedényt
a készllék aljahoz;

¢ leolvasztas utdn hagyja megszaradni a
készlléket;

o csatlakoztassa Ujra az dramforrashoz.
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Az izz6 cseréje

@ FIGYELEM!

Atermék LED lampaval van felszerelve, melyet
csak szakember cserélhet ki.

LED vilagitas

HIBAELHARITAS

@ vieazam

A hibas késziiléket aramtalanitsa. A kézikdnyvben nem szerepld hibak javitasat csak képzett szakember
végezheti.

FONTOS! A készlilék normal hasznélata sorén az egyes alkatrészek miikodésének hangjat hallhatja
(h(it&kor, kompresszor).

Probléma Lehetséges okok Megoldas

A h8mérséklet-szabalyozé gomb a "0"-ra Alltsa 4t a kapcsolét.

van éllitva.
Atépkabel nincs csatlakoztatva. Csatlakoztassa a tépkabelt.
Akésziilék nem
PR L Ellendrizze, és ha sziikséges
mikédik A biztositék kiégett. 9

cserélj

Ezeket mindig szakemberrel

Fali aljzat hibas. s
ellendriztesse.

A hdmérséklet nincs megfeleléen

o Allitsa 4t a hémérsékletet.
beallitva.

Az ajté hosszabb ideig nyitva maradt. Csak a sziikséges ideig tartsa

Az étel tl meleg. nyitva az ajtot.
Nagy mennyiség(i meleg étel volt a Ideiglenesen llitsa a hitét
hitsben. alacsonyabb hémérsékletre.
A készilék héforras mellett van. Helyezze &t a késziiléket.

A termosztat a legalacsonyabb

P e Allitsa 4t a termosztatot.
h&mérsékletre van bedllitva.

A készilék talhdt.
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A készllék nincs kiszintezve. Allitsa be a labakat.

Akésziilék hozzéér a falhoz, vagy egyéb Kicsit tegye arrébb a készilléket.

Szokatlan hangok. targyakhoz.
Akésziilék egyik cséve hatul hozzaér a Ha sziikséges, hajlitsa meg egy
falhoz. kicsit a csovet.

Viz a padlén. A vizelvezets eldugult. Tisztitsa meg a lefolyot.

Az oldalpanel meleg. Normalis jelenség. Normalis jelenség.

Ha a hiba ismét jelentkezik, forduljon a szervizkézponthoz.

Koérnyezetvédelem

(W) Ez a késziilék nem tartalmaz az 6zon rétegre karos
anyagokat sem a zart h(it6korben, sem a felhasznalt
anyagokban. Ezt a késziiléket nem szabad kommundlis
hulladékként kezelni. A szigetelShab gyulékony, mely
égése kozben mérgezé anyagok kertlhetnek a levegébe,
emiatt csak a helyi rendeleteknek megfelelGen kezelhetd.
Ne sértse fel a h(itdkor alkatrészeit, se a hScserélét.

A szimbolummal jeldlt alkatrészek Gjrahasznosithatdk.

Afenti szimbdlum azt jelzi, hogy a helyi
Etéwényeknek és elbirasoknak megfeleléen a
m—készuléket a haztartasi hulladéktdl elkilonitve kell a
hulladékba helyezni. Ha a termék eléri élettartama végét,
vigye a helyi hatésagok altal kijelolt gydjtépontra.

A készulék elkilonitett mddon torténd gydijtése és
Ujrahasznositasa segit megdvni a természeti eréforrasokat,
és biztositja, hogy az Ujrahasznositds az emberi egészség
és a kornyezet védelmével 6sszhangban torténjen.
Atermék Ujrahasznositasa érdekében tovabbi
informécidért forduljon az illetékesekhez, a helyi
hulladékgy(ijté szolgaltatohoz vagy ahhoz az tizlethez,
ahol a terméket megvasarolta.
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Csomagoléanyagok

A szimbdlummal elldtott csomagoldanyagok
Ujrahasznosithatok.

A csomagolast Ujrahasznositas céljabdl az erre kijelolt
gy(ljtéedénybe dobja.

Hulladékkezelés
1. Aramtalanitsa a készUléket.
2.Vagja le a tapkabelt.

& /\ FIGYELEM!

A készUlék hasznélata, szervizelése,
karbantartasa és hulladékkezelése soran
vegye figyelembe a bal oldalihoz hasonlé
szimbdlumot, amely a késziilék hatsé részén
talalhatd (hatsé panel vagy kompresszor),
sarga vagy narancssarga szinnel van jeldlve.
Tlzveszély szimbdluma. Gyulékony anyagok
a készllékben. Tartsa téavol a késziléket
mindenfajta héforrastol.

147



Termékinformacids adatlap

A BIZOTTSAG (EU) 2019/2016 FELHATALMAZASON ALAPULO RENDELETE a h(itékésziilékek energiacimkézésérs|

A szallité neve vagy védjegye: Tesla

A szallité cime: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Modellazonosité: RC2600HXE

A hiit6késziilék tipusa:

Alacsony zajkibocsatasu készii-

1ék: Nem Kialakitas tipusa: szabadon &llé
Bortarold késziilék: Nem Egyéb h(itékésziilék: Igen
Altalanos termékparaméterek:
Paraméter Erték Paraméter Erték
Ma- 1800
gassag
Teljes méret (millimé- Szé- Teljes térfogat (dm3 va
! les- 550 & & &Y | 262
ter) . liter)
ség
Mély- 569
ség
EEI 115 Energiahatékonysagi E
osztaly
Leyggobe’r\ Ferjedo akusztikus A levegbben terjedd akusz-
zajkibocsatas [1 pW-ra vonat- 40 tikus zaikibocsétas osztalva C
koztatott dB(A)] ) 4
< . . bévitett mérsékelt,
Zz‘;s energiafogyasztas (kWh/ 262 Klimaosztaly: meérsékelt, szubtrépu-
si
Az a kornyezeti h6mérsékleti Az a kérnyezeti h6mérsék-
minimum (°C), amelyre a hiit6- 10 leti maximum (°C), amely- | 38
késziilék alkalmas re a htit6készilék alkalmas
Téli tzemmad Nem
Rekeszparaméterek:
Rekeszparaméterek és -értékek
Az élel-
miszerek
optimalis
tarolasara
szolgdlo | frosti
Rekesztipus Rekesztérfogat ajanlott Fagyas_zt,o- Defrosting type (au-
s N hémeérsék- kapacitas to-defrost=A, ma-
(dm3 vagy liter) omerse ke/24 6 | defrost=M
let-bedl- (kg/24 ora) nual defrost=M)
litas (°C)
Ezek a beal-
litasok
nem lehet-
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nek ellen-
tmondas-
banalV.
melléklet 3.
tablazataban
eléirt
tarolasi fel-
tételekkel.
Kamra Nem - - - N
Bortarolo Nem - - - -
Pincerekesz Nem - - - -
Frissentarto Igen 191,0 - - M
Hiit6rekesz Nem - - - -
0-csillagos vagy jégké- Nem - - - -
szités
1-csillagos Nem - - - -
2-csillagos Nem - - - -
3-csillagos Nem - - - -
4-csillagos Igen 71,0 -18 - M
2-csillagos rész Nem - - - -
Véltoztathatéd hémér- B . } . .
sékletdl rekesz
4-csillagos rekeszek esetében
Gyorsfagyasztasi lehet8ség Nem
A fényforras paraméterei:
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VIHOOPMALIVIN 3A BESBELIHOCT

Bo nHTepec Ha BallaTa be3beHOCT 1 3a Ja ce
obe3benun npasusHa ynotpeba, npen nHcTanuparse
M NPBO KOPUCTEHE Ha YPenoT, BHUMATESTHO ro
NpoYmnTajTe OBa yNaTCTBO 3a ynoTpeba, BKIy4yBajKu
M 1N HErOBUTE COBETU U NpeaynpenyBarba. 3a fa ce
n3berHat HenoTPeOHM rPeLLKN U HeCPeKU, BaxHO e Ja
ce ocurypa fieka cute niyre Kom ro Kopucrar anapaTtoT
ce TeMeJsIHO 3amno3HaeHn Co HEeroBOTO paboTerse u
De3benHOCHM KapakTepUCTUKIM. 3a4yBajTe r oBue
MHCTPYKLUW 1 Ce yBepeTe AeKa Tve OCTaHyBaaT Co
YPELOoT ako ce npemMecTy unn Npofane, Taka LWTo
CEKOJ KOj FO KOPUCTU BO TEKOT Ha HErOBNOT XXVBOT

ke buae coopseTHO MHbOPMUPaH 3a ynoTpebata

1 besbenHocTa Ha anapaToT. 3a be3benHOCT Ha
XMBOTOT M UMOTOT, MPUAPXKYBAjTE Ce [0 MEepPKUTE Ha
MPeTNasIMBOCT Of, OBME KOPUCHUNYKM MHCTPYKLUM,
BuaejKM NPOU3BOAMTESIOT HE € OArOBOPEH 3a LUTETH
Npean3BrKaHn og NPonycr.

BesbenHocT Ha geuaTta 1 paHauBUTE Nnyre

e OBOj anapat MoXe fa ce KOPUCTM Of AeLia Ha BO3pacT
on, 8 roguHM 1 NoBeke u Nnua Co HaMmaneHn Guanyku,
CETUTHW NN MEHTaSIHU CMOCOBHOCTU, MU HEAOCTaTOK
Ha NCKYCTBO W 3HaeHe, ako MMaaT Haf30p UK UM
ce OafeHy MHCTPYKUMK BO BpcKa co ynoTpebata
Ha anapartoT Ha be3beneH HaunH 1 rn pasbupaart
OMacHOCTUTE KOW Ce BKJTyYEHMU.

® Ha neua Ha Bo3pacT of 3 0 8 rOAMHN UM € LO3BOSIEHO
[la ro BUMTyBaaT 1 pacToBapysaaT OBOj anapar.

e [leuata Tpeba na bugat HagrneaysaHu 3a fa ce
ocurypa geka He cv urpaart co anapaTor.

® YicTereTo 1 0gp>KyBareTO Ha KOPUCHUKOT He Tpeba
[la ro BpLUaT Aelarta, OCBEH ako He ce Ha Bo3pacT of 8
FOAMHW 1 MOBEKE N He Ce Mo Haa30p.
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* YyBajTe nakyBame noganeky of geua. [locton pmsmk
Of, 3apyLlyBatbe.

* Ako ro oTdpraTte ypeLoT, U3BafeTe ro NPuKIy4oKOT Of
MPUKIYYOKOT, ro NpeceyeTe KabenoT 3a NoBP3yBarbe
(WTO € NobICKy A0 ypeq Kako LUTO MOXeTe) U ja
OTCTpaHeTe BpaTaTa 3a [a Ce cnpeyumnrpame Ha gela
Of, €N1IeKTPUYEH LLIOK NN 3aTBOPakbe.

* AKO OBOj ypep MIMa MarHeTHO 3aneyaTyBare Ha
BpaTaTa 3a 3aMeHa Ha NocTap YPeA, Koj MMa Npy>X1HHa
bpaBa Ha BpaTaTa W/v KanakoT, He 3abopaBajTe Aa ro
oTbpnunTe ctapuoT anapat. OBa Ke ro cnpeun fa craHe
CMPTOHOCHa CTanuua 3a AeTe.

OnwTa besbenHocT

YHyBajTe BeHTUNaLMoHM OTBOPU, BO KyKMLLTETO Ha
anapaToT WK BO BrpageHaTta CTPYKTYpa, MOYUCTEHU Of,
npeyKu.

He kopucTeTe MexaHWykM ypeam nnm gpyru cpencrsa
3a 3a0p3yBatrbe Ha NPOLECOoT Ha OAMP3HYBarbe, OCBEH
OHMVe NpenopaYaHn of CTpaHa Ha MPOU3BOAUTENOT.
He ro owteTyBajTe KONOTO 3a Nnagerse.

He kopwucTeTe gpyrn enekTpuyHm anapati (Kako LWTo
ce ypenuTe 3a cfagosieq) BHaTpe BO puxmaepckmTe
anapaTi, OCBEH aKko He ce oflobpeHM 3a oBaa Les of
CTpaHa Ha NPOWN3BOANTESOT.

He ja ponupajTe cBeTUIKaTa ako e BKJTyYeHa Nogosro
Bpeme, buaejku Moxe fa brae MHory xeLuka.'

Kora ro noctaByBaTe ypenoT, yBepeTe ce feka kabenot
3a HamnojyBarbe He e 3apODeH NN OLUTETEH.

He npoHaorajte noBeke NpeHOCHN MPUKITYHOLM UK
NpPeHOCINBM CHabAyBauM Ha enekTpuyHa eHepruja Ha
3aJHWOT Aen Ha ypenoT.

® He yyBajTe eKCNNO3MBHM CyNCTaHLMN Kako aepoCcon

JIMMEHKM CO 3arnasimBo ropmMBO BO OBOj anapar.
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* 1306yTeHoT 3a nagere (R600a) e coppkaH BO KOMOTO

Ha Nagerbe Ha YpeaoT, MPUPOAEH rac CO BUCOKO HMBO
Ha KOMMaTUOMIHOCT Ha XMBOTHaTa CpeamHa, Koj cenak
e 3anasnuB.

- 3a Bpeme Ha TpaHCcrnopTupare 1 MHCTanaumja

Ha anaparoT, buaeTe CUrypHU AeKa HUTY efHa Of,
KOMMOHEHTUTE Ha KOJIOTO 3a SlajeHe He € OLUTEeTeHa.
N3berHyBajTe oTBOpPEH MIaMeH 1 U3BOPU Ha Nasnerbe

- TeMeJIHO ja NpoBeTpeTe cobaTa BO Koja ce Haora
anapaTot

e OnacHo e fa ce MeHyBaar cneuudurkaummTe Unm fa

ce mognduumpa oBOj NPON3BOL Ha DUIO KOj HAYMH.
Cekoe oLuTeTyBarbe Ha Kabenot Moxe fa npeam3Bmnka
KpaToK Croj, Noxap W/uim enekTpuyeH yaap.

® OBOj anapat e HaMeHeT fla ce KOPUCTK BO

LOMAaKMHCTBO M CIMYHW arivKaLmm, Kako LUTO ce

- KyjHUTE Ha NepCoHasoT BO NPOAABHULM, KaHLLenapum
M opyrn paboTHN cpeaunHu;

- bapMu 1 O, KIIMEHTU BO XOTESU, MOTENN 1 APy
cTaHbeHn cpeunHu;

- cpemHa TUM Ha NaHCUOH W Mojafok;

- YrOCTUTESICTBO U CAIMYHM aninkaumm 3a
Manonpogaxoba.

CuTe enekTpuYHM KOMMOHEHTU (NpUKITyYoK, Kaben 3a

HanojyBakbe, KOMMPECOP UTH.) MOpa Aa O1AaT 3aMeHeTH

o[, CTpaHa Ha cepTUdULMPaH CEPBUCEH areHT nu

KBanMdUKyBaH CEPBUCEH NEPCOHaI.

CeeTusikaTa Koja ce cHabayBa co OBOj ype[, e “cBeTuska
3a cneumjanHa ynotpeba” koja Moxe fa ce KOpUcTu
camo co ynotpebeHnot ypen. OBaa cBeTuIKa 3a
cneuujanHa ynotpeba He e ynoTpebnvBa 3a 4OMALLHO
ocBeTyBame.’
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¢ KabenoT 3a HanojyBarbe He cMee Aa ce U3L0J1KYBa.

* YBepeTe ce AeKka NPUKIIyHOKOT He € 3rMeyeH nnu
oLUTeTEH of, 3aAHWNOT Aef Ha ypeaoT. 3rMeyeH nnm
OLUTETEH MPUKITYHOK MOXE Aa ce nperpee 1 ga
Npeamn3BrKa noxap.

® YBepeTe ce feka MoxeTe fa AojaeTe 4O rMaBHUOT
NPVKIyYOK Ha ypenorT.

® He ro Bneuete rnaBHMOT Kaben.

® AKO NPUKJTY4OKOT e NabaB, He ro BMeTHyBajTe. [NocToun
PU3VK O, CTPYEH yaap Wi noxap.

® He cmeeTe fa pabotute co ypenot 6e3 namnata.OBoj
anapar e Texok. Tpeba fa ce BHMMaBa Kora ce ABUXN.

® He oTcTpaHyBajTe 1 He gonunpajTe NnpegMeTn of,
bpuxnOepoT ako paLeTe ce BNaxHW, bnaejkm Toa
MOXe [la Npenun3BrKka rpebHaTUHM Ha KoXaTta i
N3ropeHnLM Of, 3aMpP3HYBaH-E.

® [/136erHyBajTe [ONrOTPajHO N3NTOXYBarbe Ha anapaToT
Ha OMPEKTHa COHYeBa CBET/INHA.

[HeBHa ynoTpeba

® He cTaBajTe Tomnn paboTu Ha NAaCTUYHUTE LEIOBU Ha
anaparor.

® He cTaBajTe npexpaHbeHu Npon3BoOAM ONPEKTHO Ha
3a4HUOT SUA.

® 3aMp3HaTaTa XpaHa He CMee NOBTOPHO Aa ce
3aMp3HyBa OTKako Ke ce 0AMp3He. 2

* YyBajTe NpeTxo4HO CrakyBaHa 3amMp3HaTa XpaHa BO
COMMAaCHOCT CO MHCTPYKLIMMTE 3@ MPOU3BOLCTBO Ha
3aMp3HaTa xpaHa. 2

¢ [lpenopaknTe 3a cknagnpare Ha anapaTuTe
Tpeba cTporo fa ce nountysaar. MNornegHete rn
peneBaHTHUTE UHCTPYKLMN.
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® He cTtaBajTe ra3npaHu rasmpaHu nnjanoLm Bo
bpwxmaepoT buaejkm Toa cozfasa NPUTUCOK BP3
KOHTEJHEepPOT, LUTO MOXe Aa Npean3BuKa ekCcrniosunja,
LUTO pe3y/T1pa CO OLUTETYBaHE Ha YPeLoT.?

* JnxaBumrbaTa of Mpa3 Moxe fa npeansBukaaT
N3ropeHunLmM of Mpa3 ako ce KOHCyMMpaaT ANPEKTHO
opf anapatort.?

3a fla ce nsberHe KOHTaMUHaLMja Ha XpaHaTa, MoJIMMe

no4YnTyBajTe ro cnegHoTo VIHCTpyKumm

® OTBOpar-€TO Ha BpaTaTa 3a AOJITM NEPUOAN MOXKE
Aa npeamnsBrKa 3HaYUTENHO 3rofleMyBar-e Ha
TemnepaTypaTa BO NperpaguTe Ha ypenor.

® PefOBHO YMCTETE MOBPLUMHM KOV MOXaT Aa AOjAaT BO
KOHTaKTXpaHa 1 AOCTanHn CUCTEMU 3a OOBOAHYBaH-E.

® Pe3epBoapuTe 3a YNCTa BOLa ako He ce kopucTaT 48
vaca; Ako BofaTa He e ucuprneHa S geHa, ro ucnnakajte
BOLOBOAHNOT CUCTEM MOBP3aH CO BOLOCHaboyBarbe.

* CrpoBoTO Meco 1 prnba ce YyBa BO COOLBETHWN Caf0BM
BO bpuxmaep, 3a Aa He buae Bo KOHTaKT UK Aa Kane
BP3 Apyra xpaHa.

* [lperpaguTte 3a 3aMp3HaTa XpaHa CO ABE SBE3AUNYKN
(ako ce npeTcTaBeHN BO anapaToT) ce MOrof4Hu 3a
YyBaHbe Ha MPETXOAHO 3aMpP3HaTa XpaHa, YyBare 1
NnpaBere CNafoNef 1 NpaBerbe KOLKKN Mpas.

* [lperpagunte co efHa, AiBe N TP SBE3ANYKM (aKo
ce NpeTCcTaBeHW BO anapaTtoT) He ce NMOrofHu 3a
3aMpP3HyBar€e Ha CBeXa XpaHa.

® AKO ypenoT e OCTaBeH NMpaseH 3a 4o Nepnoau,
nckyveTe, ooMpP3HETE, MOYNCTETE, UCYLLETE U
ja ocTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHa 3a [a ce cnpeyu
co3faBarbe Ha MOHTaXka BO ypenoT.
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[pyrixa 1 yncteme

* [1pen opp>yBame, UCKyyeTe ro ypenoT v ro
NCKIyYeTe raBHUOT MNPUKITYHOK Of, MPUKITYHOKOT.

® He ro uncrete YpPeaooT CO MeTallHn npeaMeTu.

® He kopucTeTe OCTpU NpegMeTH 3a OTCTPaHyBake Ha
Mpa3 o ypenot. KopucTeTe nnactuyHa cTpyraska. 2

® Pe,OBHO ro McnuTyBajTe 04BOAOT BO GpUXNOEPOT
3a 0AMp3HaTa BOAa. Ako e I'IOTpe6HO, ro ncHmncreTe
onsopoT. AKo OABOLOT e bnokunpaH, BogaTta Ke ce
cobepe Ha HOTO Ha ypenor. 3

WHcTanaymja

® 3a efIeKTPUYHO NOBP3YBaH-e BHUMATESHO M1 CriefeTe
MHCTPYKUUUTE fafeHu BO ogpeneHu naparpadu.

e OTnakyBajTe ro ypefoT 1 npoBepeTe Aanm nma
oLiTeTyBarba Ha Hero. He ro noepayBsajTe ypefnoT ako
e owTeTeH. [TpunjaByBarbe Ha MOXHUTE LUTETU BeAHaLl
Ha MeCTOTO Kafe LTO cTe ro kynune. Bo 1oj cnyyaj
3a4pXKNTE NakyBaHETO.

* [lpenopaunnBo e fa yekaTe HajMasiKy YeTMpK Yaca
npeA fa ro noBp3erte ypenoT 3a fa 403BoSIUTe
Macs1I0TO fia Teye Hasaf BO KOMMPEeCopOoT.

* Tpeba fa ce 0be3benu coofBeTHa UMpKyaLmja
Ha BO3ZyXOT OKOJ1y ypenoT, ako Toa AoBeae
[0 NperpeBarbe. 3a Aa ce NocTurHe 4OBOJIHA
BEHTWNALM]a, ClefeTe rv ynatcTeaTa 3a MHCTanaymja.

¢ Kage LWTO € MOXHO, ogdasniedyBaymnTe Ha NPOU3BOAOT
Tpeba fa buaaT 0o SMAOT 3a Aa ce n3berHe gonvparse
nnu pakarbe Ha Tomnv 4enosm (koMnpecop,
KOHAEH3aTop) 3a Aia Ce Crpeyr MOXHO U3ropyBatse.

® Ype[oT He cMee fia ce Haola BO DnM3nHa Ha
PagnjaTopu UK LWMOPETK.
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* YBepeTe ce feKka raBHUOT NPUKIYYOK € AoCTaneH no
WMHCTanauwjaTa Ha ypenot

Cnyx0ba

e Cekoja enekTpuyHa pabota noTpebHa 3a
cepBucKparbe Ha ypenoT Tpeba fa ce M3BpLUM
o[, CTpaHa Ha kBannbuKyBaH enekTpuyap uim
KOMMETEHTHO N1Lie.

e OBOj Npoun3Boa Mopa Aa buae cepBucnpaH of cTpaHa
Ha OBJlaCTEH CEPBUCEH LieHTap 1 Mopa Aa ce KopucTaT
CaMO OPUrMHaNHN pe3epBHU LENO0BU.

3awTena Ha eHepruja

* He craBajTe Tona xpaHa BO anaparor;

* He nakyBajTe xpaHa bnucky egHa 0o apyra bugejku toa
ja cnpeuvyBa LMpKynaumjaTa Ha BO3OYXOT ;

® YBepeTe ce fieka XxpaHaTa He ro fonvpa 3agH1oT gen
Ha nperpagara;

® AKO efnieKTpuYHaTa eHepruja ce NCKyyu, He
oTBOpajTe BpaTuTe;He rv oTBOpajTe Bpatute 4ecTo;

® He rn gp>xunte BpaTmTe OTBOPEHM LOJITO BPEME;

® He ro nocTaByBajTe TEPMOCTATOT Ha HAOMWHYBarbe Ha
HUCKW TemnepaTtypu;

e Cute gogatoum, Kako GUOKHK, NoNULLM, BankoHw,
Tpeba fa ce yyBaaT TaMy 3a Nomasia NOTPOLLyBayka Ha
eHepruvja.

" Ako nma cBeTnIvHa BO nperpapaara.
2 Ako rma bpuxnaep.
3 Ao MMa NPOCTOP 3a CKNAAVParbe Ha CBEXa XpaHa.
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MPEMIEL

KoHTtponHo konye
JIE[ ceeTno

Craknexun

nonnum

Mojac
l

DOuiokmn

M3pamHyBarbe Ha Ho3eTe

3abenewka: Cnvikata e camo 3a pedepeHua.
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OBPATHA BPATA

MotpebHa anatka: Pununc wpaduurep, Wwpadbuymyrep co PaMHO CEYMBO, LLIECTOATONEH KA.

* YBepeTe ce feka ypeaoT € NCK/TyYeH 1 NpaseH.

* 3a[ja ce OTCTpaHy BpaTaTta, NoTpebHO e 1a ce HaKJIOHU ypeoT HaHasag,. Tpeba aa ro crasute ypeqor
Ha HeLLTO LBPCTO 3a [1a He Ce JI3HE 3a BpeMe Ha NMPOLEeCOT Ha BpaKkakse Ha BpaTara.
e CuTe oTCTpaHeTV fesioBu Mopa Aa braar 3adyBaHu 3a Aa Ce Hanpasw NOBTOPHa UHCTanaLwja Ha Bparara.

® He ro nocrasyBajTe ypefoT paMHO Buaejku Toa MOXe Aa ro OLITETW CUCTEMOT 3a JlafeHse.
e |I'nopobpo e 2 nyre aa ce cnpaeat co eAnHULATA 3a BPEME Ha MOHTaxara.

BHMMaTETHO ro OTCTpaHeTe FOPHWOT Kanak Ha
LiapKaTa co pameH 3aBpTka

OpspreTe ja ropHara Lwapka co philiphs oteeprka.

13

OrtcTpaHeTe kanakoT Ha AynkaTa co pameH wpad.

MomecTeTe ro kanakoT Ha jaApPOTO Of, SieBaTa Ha
fAecHata cTpaHa. Ml noToa ja nogurHeTte ropHaTta

BpaTa v ja CTaBeTe Ha TanuuyMpaHa noBpLUMHa 3a
fla ce cnpeyn rpebarbe.

OppprTeTe ja cpepHaTa Wapka, a notoa ja
nojurHeTe AosHaTa BpaTa 1 ja CTaBeTe Ha Meka
nogsiora 3a fja nsberHete rpebHaTHa.

=

MomecTeTe gBa cpefHN Kanaka Ha AynkuTe of,
JIeBO KOH [ECHO.




JlerHete Ha 3agHMOT Aen Ha WwkadoT Ha Meka
nopsiora. U ja ogepTeTe gonHaTta LWapka un
CTanasnoTo 3a U3pamHyBatbe.

MopvrteTe ro ypefoT u ja cTaBeTe BpaTaTa Ha
[loNnHaTa Lapka. YsepeTe ce fieka jafpoTo Ha
[loNHaTa Lapka € BMEeTHaTO BO OTBOPOT Ha

BpaTaTa. [MoToa ro nomecTteTe KanakoT Ha OTBOPOT
Ha WwapkKaTta Ha goniHaTta BpaTa Of JieBaTa CTpaHa
Ha fecHaTta CTpaHa.

OpnppreTe 1 OTCTPaHeTe AOMNHATa LWapKa, ja CBpTeTe KoH301aTa
1 ja 3aMeHeTe.

[MocTaBeTe LapKa Ha 1eBaTa CTpaHa 1 ocHoBaTta
Ha CTananoTto Ha AecHaTa CTpaHa. MoToa
3aBpTEeTE ABE HO3€ 3a U3PpaMHyBare CO HUBHUTE
OpwUruHasiHn 0enosu.

WHcTanupajTe cpefHa wapka.

MomecTeTe fBa cpenHu Kanaka Ha oyrnKkvTe of,
J1IEBO KOH JECHO.

MoHTupajTe ja ropHaTa BpaTa CO ropHata Lapka.
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KnanHeTe Bo kanakoT Ha LuapKaTa 1 KanakoT Ha
[yrnKkaTa Ha BPBOT Ha ypeaoT.

VIHCTAJTALIIA

MNoTpebHo 3a npocTop

MposepeTe ganv 3anTvBkaTa Ha BpaTaTta €
nedopmupara. Ako fa, oasojete rv Gpuknaepot
1 3anTUBKUTE Ha BpaTaTa Ha GpYXUAEpOT 1 NoToa
1 NpuKayeTe No POTUPaHET.

e [IpxuTe OBOIHO NPOCTOP Ha BpaTaTa OTBOPeHa.

550
560

1800

min=50

min=50

min=50
1100
1210
135°

IT(O|mM|m|OlO|w|>

|/|3|oar\/|HyBakbe Ha eanHniaTta

3a fa ro HanpaBuTe OBa, NPWIarofeTe rn ABeTe Ho3e 3a M3pPaMHyBaHe
npea ypenot. Ako ypedoT He e Ha HUBO, BPaTUTE 1 MarHeTHUTe

3anTMBKM HEMa Oa 6VIJ],aT NpaBuIHO MOKPUEHW.

T Na
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MosnyroHvpare

WHcTanupajte ro oBoj yped Ha nokauwja kage

Temrepatypata Ha OKOosiIMHaTa oArosapa Ha

KJIMMaTcKaTa Kflaca HaBefieHa Ha Tabenata

CO PEjTVHT Ha ype[oT: 3a flafiHu anapaTu co

KJIMMaTCcKa kaca:

® [MpolwmpeHa ymepeHa: OBa naferbe ypenor
€ HaMEeHET Aia Ce KOPUCTU Ha TeMrnepaTypu Ha
okonuHata kou ce gawxat og, 10 °C po 32 °C(SN);

® yMepeH: OBOj ype[, 3a Slafietbe € HaMeHeT fa ce
KOPWUCTU Ha TemrnepaTypw Ha OKOSIMHaTa Kow ce
neuxaton 16°C o 32°C(N);

® CynTPOMCKW: OBOj YPef, 3a Nafere € HaMeHeT
[la ce KOPUCTU Ha TemnepaTypu Ha OKOIMHaTa
kou ce gamxat on 16 ° C go 38 ° C(ST);

® TPOMCKMW: OBOj ypep 3a lafetbe e HameHeT aa
ce KOPUCTU Ha TemnepaTtypw Ha OKosIMHaTa Kou
ce pewxat of, 16 °C o 43 °C (T);

Jlokaumja

Ypepot Tpeba fa ce uHCTanvpa Aaneky of n3sopu
Ha TOM/IMHa Kako LWTO ce pagumjatopu, 6ojnepu,
LOMpeKTHa coHuesa ceeTamHa uTH. Ocnrypete
LieKa Bo3ayxoT Moxe crloboaHO Aa uvpKyvpa
OKOSy 3a4HVOT Aes Ha WwkadoT 3a Aa ce obesbean
Hajaobpa edrikacHoCT. AKO ypedoT e nocraseH
nop HagBMcHaTaTa suaHa eavHMLA, MUHVMAHOTO
pacTojaHue nomery BpBOT Ha LKadoT v

SwpHaTa efuHLa Mopa Aa buge Hajmanky 50Mm.

JIHEBHA YTTOTPEBA
[pBa ynotpeba

Yucrere Ha BHaTpewHocTa

WpeanHo, cenak, Ypenot He Tpeba aa buae
MOCTaBEH MOA HAABUCHATUTE SUAHW €ANHNLN.
MpeumnsHoTo n3pamHysarse e 0bes3beneHo
CO efHa WM NMoBeKe NMPWIaroL4 BN HO3€ Ha
ocHoBaTa Ha LkadoT.

OBoj ypep 3a nagerbe He e HaMeHeT Aa ce
KOPWUCTU Kako BrpageH ypeq.

/\\ BHUMAHUE!

Mopa fa brae MOXHO fa ce NCKIy4YW YPenoT of,
e/1eKTPUYHOTO HamMojyBarbe; 3aTo0a NPUKITYYOKOT
Mopa Aa buhe necHo gocTaneH no nHcTanaumjara.

EnektpryHo noBpaysarse

Mpen npuknydyBarbeTo, yBepeTe ce fieka HarnoHOT
1 ppekBeHuMjaTa nprkaxaHn Ha Tabenara
ofroBapaar Ha BalLETO JOMALLHO HarojyBarbe.
Ypenot mopa fa buae 3azemjeH. Mpukiydokor
Ha kabenoT 3a HanojyBarse e obe3bepeH co
KOHTAKT 3a OBaa HameHa. AKO MPUKITy4OKOT 3a
[OMALLHO HarojyBatrbe He e 3a3emjeH, noep3eTe
ro ypepoT co nocebeH 3azemjysay BO COracHoOCT
€O BaXKeUKUTE MPOMUCK, KOHCYNTUPAjKU ce co
KBanMrKyBaH enekTpuyap.

MpoussoguTenot ja ofbusa ceta OArOBOPHOCT
aKko ropeHasefieHVTe 6e3beHOCHU MepKy He

ce nouutyBaat. OBoj ypes e BO COracHoCT co
nvpekTusuTe Ha EELL.

Mpen fa ro ynotpebute anapaToT 3a NPB NaT, U3MuWjTe ja BHaTPELLHOCTa 1 CUTe BHATPELLHW A04aTOLM
CO Mslaka BOAa v HeyTpasieH caryH 3a a ro OTCTPaHWUTE TUMUYHMOT MUPUC Ha COCEMa HOB MPOU3BOL, a

noToa TeMesiHO ce ncyleTe.

BAXKHO! He kopucTeTe feTepreHt unu abpasvisHu npatuouy, buaejkv Tve Ke ja outeTaT 3aBpLUHaTa

obpaborka.

[locTaByBarse Ha TemnepaTypaTa

® [lpuknyyete ro anapatot. BHaTpeluHaTa TemnepaTypa ce
KOHTponMpa co TepmocTar. [octojat 8 nocTasysarba. 1 e
HajTonso nocrasysarse 1 1 e HajcTyaeHo Kora e noctaseHo 0,
ypenoT e ncknyyeH. Kora e noctaBeH MakcmyM, KOMNpPecopoT

HeMa fa 3acTaHe

* Ypepot Moxe Aa He paboTu Ha MpaBKIHaTa TemmnepaTypa ako e
0CODEHO TOMJIO WM aKO YeCTO ja OTBOpaTe BpaTaTta.

161




[HesHa ynoTpeba

MozunuproHnpajTe pasnnyHa XxpaHa BO pasvyHW Nperpagu cnopep tTabenara.

Dprxuaepckn
P Aep: Bup Ha xpaHa
nperpagv
Bpata vnu bankoHwn ® XpaHa co NpYPOAHN KOH3EPBaHCH, Kako LIEMOBW, COKOBU, MjanioLu, 3a4mHN.
Ha ppuxunaepot * He cknagupajte xpaHa.

e OsoLwujeTo, bunkute 1 3eneH4ykoT Tpeba Aa ce cTaBaaT OfAesHO BO KopraTa.

lNojacHa dpuoka .
® He uysajTe 6aHaHu, KPOMUL, KOMMMPY, JTyK BO GpUXKMEEP.

Monuua 3a

bpuompep - cpeauna * Mneunu npoussoau, jajua

Monvua 3a e XpaHa Koja He Tpeba fia ce roTsy, Kako LUTO Ce roToBa XpaHa, Aenvkarecu
dpwxmnaep - ropHa Meco, ocTaToLM.

® XpaHa 3a JONrOTPajHO CKaAMparbe.
Duioka 3a puxugep  © HonHa droka / nonmua 3a CypoBo MeCo, XBuHa, prba.
/nonuua e CpepHa droka / Nonvua 3a 3aMp3HaT 3eS1eHUyK, Ynnc
® [opHa dpuroka / nonuua 3a cnagosner, 3aMp3HaTo OBOLLjE, 3aMP3HaTV NeymnBa.

I_IpeﬂopaKa 3a MNOoCTaByBarbe Ha TeMnepartyparta

TemnepaTypa Ha XMBOTHaTa cpeanHa Dpwxunaep DOpwuxunaep
Tonno /
29°C-38°C
4
5 = 3/
Hopman+o / 6 ,, ©}) 2
21°C-28°C 1
7 )
MoctaBeHo Ha 4
JlagHo /
16°C-20°C
[MocTaBeHo Ha 4-6

¢ [lHdopmaumnTe norope UM fasaaT Ha KOPUCHWLMTE NMperopaka 3a NocTaByBakbe Ha Temneparypara.
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BnuvjaHne Bp3
CKNaaMpareTo Ha XpaHaTa

¢ Cnopep npenopayaHoTo NoCTaByBakbe,
HajBoBPOTO Bpeme 3a ckiagnparbe Ha
bpUXNaEPOT e He noseke of 3 AeHa.
Cnopep, npenopayaHoTo NocTaByBarbe,
Haj1obpOTO Bpeme 3a cknaguparse Ha
bpmknaeport e He noseke op, 1 meced.
HajonobpoTo Bpeme 3a cknapupatse MoXe Aa
ce Hamanu Nog, Apyrv NocTasyBarba.

3aMp3HyBarbe Ha CBEXa
XPaHa

* DpuxnaepoT e NOroAeH 3a 3aMpP3HyBakbe Ha
CBEXa XpaHa 1 ckapvparbe Ha 3aMp3HaTa v
A1aboko 3amMp3HaTa xpaHa 3a oo Bpeme.
CraBeTe cBexa XpaHa 3a 3aMp3HyBatbe BO
dpuxnaepor.

MakcumanHaTa KonurHa Ha XxpaHa Koja Moxe
[a ce 3aMp3He 3a 24 Yaca e HaBefeHa Ha
Tabenarta.

MpouecoT Ha 3amMp3HyBarbe Tpae 24 yaca: 3a
BpeMme Ha OBOj Nepunog, He JofasajTe gpyra
XpaHa 3a 3aMp3HyBakbe.

Cknagnparbe Ha 3aMp3HaTa
XpaHa

Kora nps. nat ce ctapTyBa vnv no Hekoj nepuop,
HaaBop of ynotpeba, Npef, Aa ce CTaBu XpaHa

BO nperpapara, A03BoJIETe ypeoT Aa paboTu
HajMasiKy 2 4aca Ha NOB1COKO MOCTaByBakbe.
BAXKHO! Bo cryuaj Ha cyyajHo ogMp3HyBatbe,
Ha NpuMep, CTpyjaTa e 1CcKNy4eHa NogoNro of,
BpeAHOCTa NpuKaxaHa Bo Tabesiata Co TEXHUYKM
KapaKTePUCTVKM NOA, “BpeMe Ha pacTerse”,
ofMp3HaTaTa xpaHa Mopa Aa ce KOHCyMupa 6p3o
WM BeAHaLL [1a ce NPWUroTBK, @ NoToa NOBTOPHO Aa
ce 3amp3He (Mo NoAroTByBarbETO).

OpMp3HyBare

e [1naboko 3amp3HaTa 1 3aMp3HaTa xpaHa,
npen fa ce KOPUCTY, MOXe Aa ce OAMP3HE BO
bpUXKMAEPOT Mnn Ha cobHa Temnepartypa, Bo
3aBVICHOCT Of] BPEMeTO KOe e Ha pacriofiarake
3a oBaa onepauyja.

Manu napunrba MOXe fypu 1 Aa ce rotBat
3aMp3HaTU, AVPEKTHO of bpuxunaeport. Bo oBoj
Clyyaj, roTBEHETO Ke Tpae NoJosro.

Kouka mpa3

Ogoj anapat Moxe Aa brae onpeMeH co efHa unm
rnoseKe Nocy>kaBHULM 3a Mpa3 3a NPOoV3BOACTBO
Ha Mpas3.
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Hopatoum

MoaewxHM nonuumn

SuposuTe Ha GPUXKXNAEPOT Ce ONPEMEHH Co
cepMja TPKa4y, Taka WTO NonumMTe MoXKat fa ce
No3uLMOoHMpaar no xenba.

[MosnyroHuparse Ha
DankoHWTe Ha BpaTuTe

3a fia ce OBO3MOXM CcKlagmparbe Ha nakeTu

CO XpaHa Of, Paz/INiHN rofemMuHu, GankoHuTe

Ha BpaTWTe MOXaT Aja ce rnocrasar Ha

pasnuyHM BUCOUMHW. 3a Aa ce Hanpaeat osve
npwnarofysarsa, NPOCNEeAETe KaKko LUTO Criefysa:
nocTeneHo ro noeneyete 6anKOHOT BO HAacoKa Ha
CTpenkuTe fofeka He ce ocnoboaw, a notoa ro
nomMecTeTe ako e NoTpebHo.

KOpl/ICHI/l COBETN 1 COBETK

3a fja BM NOMOrHeM fa ro MCKOpUCTUTE NPoLecoT
Ha 3aMpP3HyBaHbe, €BE HEKOJIKY BaXKHUN COBETH:

® MaKcMMasHaTa KoJMYMHa Ha XpaHa Koja Moxe
fa byae 3aMp3HaT 3a 24 yaca. e NpuKaxaHo Ha
Tabenata;

MpouecoT Ha 3amMmp3HyBarbe Tpae 24 yaca. He
Tpeba fa ce fofasa NoHaTaMoLLHa XpaHa 3a
3aMp3HYBaHbe BO TEKOT Ha OBOj NePUOL;
3aMP3HYBaH-e CaMO Ha BPBHU KBaJINTETHY,
CBEXM 1 TEMEJTHO NCUNCTEHW MPeXpaHbeHn
npouseoau;

[la ce NoAroTBM XpaHaTa BO Masiv nopLumn

3a [ja ce OBO3MOXM BP30 U LLeNIOCHO Aa ce
3aMp3He 1 Aa Ce OBO3MOXM NOTOa Aa ce
ofMp3He caMo noTpebHaTa KONNUMHa;
3aBUTKajTe ja XpaHaTa BO anymu Hym dponvja
UKW NOAETUIIEH U Ce yBepeTe [ieka NakeTuTe
ce XepMeTUYKY;

He JO3BOJIyBajTe CBEXA, He3aMp3HaTa xpaHa Aa



ja nonpe Beke 3aMp3HaTaTa XxpaHa, Co LUTO ce
13berHyBa nokadyBakse Ha TemnepaTypara;

® nocHaTa xpaHa ce 4yBa Nogobpo v Noaosro
Ofl MacHaTa; CofiTa ro Hamaslysa XMBOTOT Ha
cKnaguparbe Ha xpaHaTa;

* BopeHnoT Mpas, ako ce KOHCyMupa BeAHall
no U3BagyBaHeTO Of, PPUKMUAEPOT, MOXe fa
npeAv3BuKa 3aMpP3HyBakbe Ha KoxaTa;

CoBeTu 3a cknagrpare Ha
3aMp3HaTa xpaHa

3a pa ce pobujat Hajaobpu neppopmaHcu of 0Boj

ypeq, Tpeba:

® yBepeTe ce feka KoMepLMjasHO 3amMp3HaTaTa
npexpaHbeHunTe NPon3Boan bue CoOoaBETHO
CK1aAMpaHn of CTpaHa Ha TProBeLoT;

* YBeperte ce fjeka 3amMp3HaTUTE NMpexpaHOeHn
npowssoaw ce npedpsiaaT of NpoJasHULaTa
BO GpPUXKMAEPOT BO HajKPATOK MOXEH
BPEMEHCKV Nepuog;

® He ja oTBOpajTE BpaTaTa YeCTo M He ja
oCTaBajTe OTBOPEHA NOAOJIO OTKOJIKY LUTO €
anconyTHO NoTpebHo.

® 0OTKaKo Ke ce 0Mp3He, XpaHaTa bp3o ce
BJ/IOLLYBa W HE MO>E MOBTOPHO [a Ce 3aMP3He;

® He ro HagMuWHyBajTe NepUOLOT Ha CKIaaMparbe
HaBefeH Of CTPaHa Ha NPOW3BOAMTENOT Ha
xpaHa.

CoBeTv 3a Nnager-e Ha
cBexa xpaHa

3a pa ce pobujat Hajaobpu neppopmaHcu:

® He yyBajTe TOMNa xpaHa UM NcnapyBaykm
TEYHOCTU BO pukmaep

* [lokpujTe nnu 3aBrTKajTe XpPaHa, 0cOOEHO aKo
1Ma CUSIeH BKyC

* HanpaseTe (cuTe BUOBK): 3aBUTKajTE
BO MOJIMETUNIEHCKN KECU 1 T CTaBeTe Ha
CTaksIeH1Te NoaMum Hag, $rokaTa Co 3esIeHUyK.

® 3a be3benHoCT, vyBajTe Ha OBOj HaYWH HajMHOTY
efeH wv ABa AeHa.

® [OTBeHa XpaHa, NafHV jaferba UTH.

e Osoluje v 3e/eHuyK: Tve Tpeba TeMesiHo fa ce
MCHMCTAT 1 @ Ce CTaBaT BO crielunjanHn Groku.

o [lyTep v cuperse: Te Tpeba Aa ce cTasat
BO CreuujasiHi XepMeTYKM 3aTBOPEHM
KOHTEjHepu Unn fa ce 3aBuTKaaT BO
anyMuHUymcka Gonuja v noneTUNeHckm
Kecu 3a la ce UCKJTy4U LITO € MOXKHO noBeke
BO3[yX.

o Llinwe mneko: Tve Tpeba fa vMaaT Kana v Aa
ce 4YyBaaT Ha basnikoHWTE Ha BpaTaTa.

e bBaHaHwWTe, KOMNUpUTE, KPOMUZOT V1 JTYKOT,
[IOKOJIKY He Ce CrakyBaHW, He cMeaT Aa ce
uyBaaT BO bpukmaep.

Yucrerse

Op XUrMeHCKN NPUYUHK BHATPELLHOCTa Ha
anapaToT, BKJ1y4yBajKun rvi U BHaTpeLUHWTe
nopatouy, Tpeba peaoBHO Aa ce YnCTu.

() BHUMAHUE!

Ypepot He Moxe Aa brae nosp3aH co
eneKTprYHaTa Mpexa 3a BpeMe Ha YNCTEeHETO.
OnachocT o enektpudeH yaap! Mpen

YUCTeHsE O UCKITyYeTe YPeaoT v ro ussageTe
NPUKITYHOKOT Of, eN1eKTPUKaTa, MW ro UcklyyeTe
UAN NCKITyYeTeNPEKNHYBaY U OCUrypyBay.
Hvikoralu He ro uncTeTe ypefoT co napeH Yncrau.
Bnarata Moxe fja ce akymympa BO €1eKTpUYHUTE
KOMMOHEHTU, ONacHOCT of, cTpyeH yaap! XKewknte
napew MoXart fia loBeAaT A0 OLTeTyBake Ha
naacTuyHuTe fenosu. Anapatot Mopa fa buge
cyB npef, fa ce BpaTt BO yrnotpeba.

BAXKHO! EtepuuruTte macna u opraHckuTe
pacTBOpyBa4n MOXaT fa rvi HanagHat
NAaCTUYHUTE [eNI0BU, Ha NP. COKOT Of, JIMMOH WAn
COKOT Of} MOPTOKasNoBa KOpa, Mac/ieHa K1CenvHa,
CPEeACTBO 3a YNCTEHe KOe COAPXKM OLeTHa
KucenuHa.

Yucra aynka 3a ogBos

3a fa ce usberHe ogMp3aHyBarbe Ha BoaaTa BO
bpVKUAEPOT, NEPUOLNYHO MO YNCTETE OTBOPOT
3a OABOA, Ha 334HVOT fen Ha GPUXKMAEPOT.
KopucTeTe uncrad 3a fa ja ncumctute gynkarta
KaKo LUTO e MpuKaXaHo Ha cavKaTa.

* He foseonysajTe TakuTe CyncTaHUUM Aa
[0jAaT BO KOHTAKT CO AENIOBUTE Ha anapaTor.

® He kopuicTeTe abpasviBHU CPEACTBA 3a YNCTEHE

¢ |IzBagerte ja xpaHaTa of Gpuxmaepor. Yysajre
1 Ha NafHoO MecTo, [OBPO MOKPUEHH.

® Vicknyyete ro ypenort 1 ro nssagete
MPUKIYHOKOT Of}, MPUKITYHOKOT, UK O
VICKITyYeTe NPEeKUHyBa4OT UK OCUTypPyBaYoT.

® YucreTe ro ypefoT v BHAaTPELLHMOT AOAATOK CO
Kpna v Mnaka soga. Mo yucrerseTo, Usbpuiuete
co cBeXa BOAA W McyLLeTe.

e OrkaKo cé e cyBo, BpaTeTe ro ypeot Bo
ynotpeba.

*AKO KOHAEH3aTOPOT € 33AHMOT e Ha anapaTor.



OpamMp3HyBarse Ha
bpuxuoepot

Cenak, ppuxmnaepoT nocTeneHo Ke ce nokpue

co mpa3. OBa Tpeba fa ce otcTpary. Hukoratu

He KopuCcTeTe OCTPU MeTaslHK anaTky 3a fa ro

nsrpebeTe MpasoT of UCmapyBayoT, bruaejku

moxe aa ro owrteTute. Cenak, kora Mpasot

cTaHyBa MHOTy flebesl Ha BHaTpeLuHaTa obBuMBKa,

LIe/IOCHOTO OfiMpP3HyBakbe Tpeba fa ce N3BPLIM Ha

CIeiHNOB HauMH:

® y3BajeTe ro NPUKIYHOKOT Of MPUKITYHOKOT;

® oTcTpaHeTe UenaTa CknagupaHa xpaHa,
3aBUTKajTe ja BO HEKOJIKY C/TOEBU BECHUK 1 ja
CTaBeTe Ha JlaAHO MeCTo;

® [pXuWTe BpaTaTa OTBOPEHa W CTaBeTe caf Mog,
ypepoT 3a fia ce cobepe opgmpaHata Bofa;Kora
Ke 3aBpLUM OMP3HYyBaHEeTO, TeMesIHO ja
ncylueTe BHaTpeLlHoCTa

® 3ameHeTe ro NpUKIy4OKOT 3a fa ro akTusupate
ypeaoT NoBTOPHO.
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3ameHeTe ja nambaTa

() BHUMAHME!

MpounssofoT e onpemeHr co JIE[ cBeTnuvHa,
MOJIMMe KOHTaKTVpajTe ro CePBUCOT MO
npopaxbarta BO Cilyyaj Ha 3amMeHa.

JIE[ ceeTnnHa



PELLUABAFBE HA TTPOBJIEMI

@ BHUMAHME!

Mpen peluaBarbe Ha NpobnemuTe, UcknyyeTte ro Hanojysarbeto. CaMmo kBannudukyBaH enektpuyap nim
KOMMETEHTHO NMLLe MOpa [a ro HanpaBu peLlaBarbeTo Ha NPobaemuTe LITO He e BO OBOj NPUPAYHUK.
BAXKHO! Ima Hekou 38yLiM 3a Bpeme Ha HopMasiHa ynoTpeba (komnpecop, Lvpkyaupja Ha lagHO CPeACcTso).

Mpo6nem MoxkHa npuunHa Pewuenue

KonueTo 3a perynuparbe Ha MocTaseTe ro KONYeTo Ha ApYr
Temnepatypara e nocraseHo Ha 6pojot '0".  6poj 3a Aa ro BKIyYUTE Ypesor.

MprKYHOKOT He € NPUKITYYeH Unn e
BmeTHeTe npuknyyok.

nabas
Anaparor He pabotu OcurypyBayoT vMa NperopeHo unm e MpoBepeTe ocurypyBayor,
nedekteH 3aMeHeTe ro ako e notTpebHo.

[HedekTute BO NpUKITy4OKOT
Mpukny4okoT e fedekTeH Tpeba fa ce nonpasat og,
cTpaHa Ha enexkTpuyap.

Monume nornepHeTe Bo
NOYETHMOT [les1 3a NOCTaByBatbe
Ha TemMnepaTypaTa.

Temnepatypata He € CoofBETHO
npwnarogeHa.

OTBopajTe ja BpaTaTa OHOMKY

Bpatara 6via otBopeHa nofonro Bpeme.
LLOITO KOJIKY LUTO € MoTpeBHo.

XpaHaTa e npemHory
MpuBpemeHo ja BKyveTe

Tonna. onema Konn4viHa Tom1a xpaHa belle )
perynauwjaTa Ha
CTaBeHa BO anapartoT BO Moc/iefHuTe TeMNEpATYpaTa Ha NOCTYAEHO
24 vaca. paTyp Y
HUBO.
Anapartot e Bo 6131Ha Ha M3BOp Ha Monwme nornegrete Bo genot
TonMHa. 3a JloKaumja Ha UHCTanauyja.
MpviBpemeHo ro cepreTe
AnapaTtoT npemHory Temnepatypata e NocTaBeHa MPEMHOTy  KOMYETO 3a perynmparse Ha
ce nagu HicKa. Temnepartypara Ha NoTornIo

noTonsao.

nOBTOpHO rv npunarogete

AI'IapaTOT He € Ha HMBO.
CTananaTta.

AnapaToT ro fonvipa suaoT U Apyru

Marsiky ro nomecrete ypenor.
Hesoobunyaenn 3syum npeameTu. Y M

KomnoHeHTa, Ha npumep, LeBska, Ha
3a/HaTa CTpaHa Ha ypedoT fonupa apyr
[len Of anapaToT Wi SUAOT.

Ako e noTpebHo, BHMMaTeNHo ja
HaBefeTe KOMMNOHeHTaTa.

Bopa Ha nogot OTBOPOT 33 OABOA Ha BoAa € bnioknpaH.  Buaete ro genor 3a uncrerse.

CrpaHnyHuTe narenm

KoHzeH3aTopoT e BHaTpe BO MaHenoT. Hopmanto e .
ce KeLUKM.

AKo AedeKToT ce Nokaxke NOBTOPHO, KOHTAKTVPA]Te ro CePBUCHUOT LEeHTap.
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3awTnTa Ha XMBOTHaTa cpeanHa

() OBoj ypen He copp>u racoBu kom bu moxene Aa ja
oLUTETaT 030HCKaTa 0OBMBKa, OD1IO BO HEFOBOTO KOJIO

3a Nlafilerbe UV U30MaumMoHn MaTepujann. AnapaTtoT He
cmee fia ce dpSia 3aegHO Co rpafckoTo Fybpe u rybpeTo.
M3onaumoHaTa neHa coap>un 3ananmnem racoBu: anapaTtoT
Tpeba

[la ce pacronara BO COrIacHOCT CO MPOMNMCUTE 3a
anapaTtu Kou Moxe fia ce fobujaT of, NoKasHUTE BAacTy.
N3berHyBajTe olTeTyBake Ha eAVHMLATa 3a Nlafierbe,
0CODEeHO Ha pa3MeHyBayoT Ha TorIMHa. MaTepujanute
KOW Ce KOpWCTaT Ha OBOj ypen o3HaveHu co & cumbonoT
ce peunkInpaar.

CrmMDOoNOT Ha NPOU3BOAOT UM HA HEFOBOTO
E NakyBarbe yKaxkyBa Ha Toa fieka OBOj MPOWN3BOA, He
MOXe [a ce TpeTMpa Kako oTnag, o,
LOMaKMHCTBOTO. HamecTo Toa, Tpeba fa ce ogHece fo
COOABETHO MECTO 3a PeLMKIMPatbe Ha eNnekTpuYHa
M enekTpoHcka onpema. Co Toa LWTO OBOj NPOU3BOL,
e NPaBWJTHO OTCTPaHEH, Ke MOMOrHeTe Aa ce cnpeyat
NOoTeHUMjaTHUTE HEraTUBHU NOCEAMLIM BP3 XXMBOTHaTa
cpenuHa 1 34paBjeTo Ha NyreTo, Kou UHakKy bu
MoXene fa buaaT Npean3BnKaHn O, HECOOOBETHO
paKyBarbe CO OTMaAO0T Ha OBOj NPOM3BOS,. 3a NOAETaSHU
MHbOPMaLMK 3a peLKInparse Ha OBOj MPOU3BOL,
MOJIMME KOHTaKTUpajTe ro JIOKaJHUOT COBET, Cy>baTa
3a OTCTpaHyBaHbe Ha OTNaAO0T Of, AOMAKMHCTBOTO MU
NpofaBHMLATa Kage LUTO CTe ro Kynuse Npon3BOAOT.
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Martepujanu 3a nakyBame

MaTepujanuTte co cMMOONOT MOXaT fa ce peLmKInpaar.
Ncdpnajte nakyBareTO BO COOABETEH KOHTEjHEP 3a [a
ro peumknmpare.

OrtcrpaHyBame Ha anapaToT
1. VicknyyeTe ro npmkny4okoT of, NPUKITy4OKOT.
2. OTceueTe ro kabenot n ro ppnuTe.

& /N BHUMAHVE!

3a Bpeme Ha KOPUCTEHETO, CEPBUCHPAHLETO
N OTCTPaHyBarETO Ha YPenoT, MonmMe
obpHeTe BHMMaHMe Ha CMMOOSIOT ClnYeH

Ha NleBaTa CTpaHa, KOj ce Haora Ha 3agHUOoT
Llen Ha ypenoT (3agHNOoT naHen nunm
KOMMPECOPOT) 1 CO >XKOMTa UV NOPTOKaIoBa
boja.

Toa e cumborn 3a NnpefynpenyBarse 3a PU3NK
op noxap. [locTojat 3ananvsu matepujanu BO
LeBKMTE 3a lafere 1 KOMMNPEeCcopoT.
Monvme bupeTte faneky of, M3BOPOT Ha OraH
3a BpeMe Ha ynoTtpeba, cepBucuparse u
OTCTpaHyBaHs€.
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JInct co uHdopmaumm 3a NPoms3BoA0T

LENETVUPAHA PEMY/IATUBA HA KOMUCWIATA (EY) 2019/2016 8o 0AHOC Ha EHEPreTCKOTO eTUKETUPakLe Ha

NlagHW anapat

Mme Ha cHabayBauoT MM TProBCKa Mapka: Tecna

Appeca Ha cHabayBauoT: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

UpeHtndukartop Ha mogenot: RC2600HXE

Tun Ha ypep, 3a nagere:

Ypen, co HU30K LWym: He Tun Ha gu3ajHoT: camocTojeH

Anapart 3a ckilaguparbe Ha BUHo: | He Apyrn anmmiaun 3a Ja
napetbe:

OnwTM NapameTpu Ha NPOU3BOAOT:

MapameTtap BpeaHoct MapameTtap BpeaHoct

H Bucunal 1800

AA3EMHN AUMEHIUN WwnpuH| 550 BkyneH BonymeH (dm?® uau | 262
(Munumertap) a )
[nabou| 560
vHa

EEI 115 Knaca Ha eHepreTcka E
edpuKacHocT

Bo3ayxonnoBHM akyCTUYHMU 20 Knaca Ha emucuja Ha c

wymosw (dB(A) re 1 pW) aKycTuyHa byyasa BO
BO3/yXOT

FoAWWHa NoTpoLlyBayKa Ha MpOWMpPEna

A R pouly 262 Knumartcka knaca: ymepeHa, ymepeHa,
eHepruja (kWh/a)
cybTponcka

MakcumanHa

MuHUManHa ambueHTanHa

Temnepatypa (2C), 3a Koja e 10 ambuerTanHa 38

! Temnepatypa (2C), 3a Koja

COOABETEH ypesoT 3a
e norofieH ypesorT 3a

obHoByBake
naperbe

3UMCKM ambueHT He

Mapametpu Ha nperpagara:

Tun Ha nperpagata

MapameTpu 1 BpeAHOCTU Ha KOMMNAPTMEHTOT

O6em Ha nperpagara
(dm3nan 1)

Mpenopayva
HO
noctasysa
He Ha
Temnepaty
parta3a
onTUManHo
CKNaaMpats
eHa
XpaHaTa
(2C)
Osue
NOCTaBKM
Hema da v
npecyaar
ycnosuTe 3a
cKknaavpar
e HaBefeHU
BO AHekc IV,
Tabena 3

Kanauut
eT  Ha
3aMp3Hy
Barbe

(kg/24h)

Tun Ha
0AMp3HYBak-e
(asTomarcko
ogMp3HyBatbe = A,
payHo
OAMp3HYBatbe =
M)
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LWnaj3 He - - - -
CKnagvpatrbe Ha BUHO He - - - -
Mogpym He - - - -
Cserka xpaHa Ja 191,0 - - M
NapHo He - - - -
0-sse3fa Wav npasere He - - - -
mpas

1-see3pga He - - - -
2-se3gn He - - - -
3-sBe3guuKkmn He - - - -
4-sBe3nyKM [a 71,0 -18 - M
CeKupmja co 2 sse3gn He - - - -
MpomeHnusa : . . . .
Temneparypa

3a nperpagu co 4 sBe3gu

06jeKT 3a 6p30 3aMp3HyBatbe | He

MapameTpu Ha U3BOPOT Ha CBETINHA:

Bunpa Ha n3BOp Ha cBeT/IMHa NES,

Knaca Ha eHepreTcka eduKacHocT -

MuHUMaNHO BpemeTpaetbe Ha rapaHLMjaTa NoHyAEeHa o/, CTPaHa Ha NPOU3BOAUTENOT: 24 MeceLn

[ononHutenHu nHpopmaumm:

JIMHK [0 Be6-CajTOT Ha NPOM3BOAUTENOT, KaZe LUTO Ce HaofaaT MHPOPMALIMMTE BO TOUKa 4 (a) AHeK Ha
Perynatusata Ha KomucujaTa (EY) 2019/2019: tesla.info
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INFORMATII DE SIGURANTA

Pentru siguranta dumneavoastra si pentru a asigura
utilizarea corecta, inainte de a instala si a folosi pentru
prima data aparatul, cititi cu atentie acest manual de
utilizare, inclusiv sfaturile si avertismentele sale. Pentru

a evita greselile si accidentele inutile, este important

ca toate persoanele care utilizeaza aparatul sa fie
familiarizate cu functionarea si caracteristicile sale de
siguranta. Pastrati aceste instructiuni si asigurati-va ca
raman cu aparatul daca este mutat sau vandut, astfel incat
toti cei care 1l vor folosi pe parcursul vietii sale sa fie corect
informati despre utilizarea si siguranta aparatului. Pentru
siguranta vietii si a proprietatii, respectati precautiile din
aceste instructiuni de utilizare, deoarece producatorul nu
este responsabil pentru daunele cauzate de omisiuni.

Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de
8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta
si cunostinte, daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod
sigur si inteleg pericolele implicate.

e Copiii cu varsta intre 3 si 8 ani au voie sa incarce si sa
descarce acest aparat.

* Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu
se joaca cu aparatul.

e Curatarea si intretinerea utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii decat daca au vérsta de 8 ani si peste
si sunt supravegheati.

® Pastrati toate ambalajele departe de copii. Exista risc de
sufocare.

¢ Daca renuntati la aparat, scoateti stecherul din priz3,
taiati cablul de conectare (cat mai aproape de aparat) si
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scoateti usa pentru a preveni impiedicarea copiilor sa
se electrocuteze sau sa se inchida singuri.

® Daca acest aparat are o garnitura magnetica la usa
pentru a Inlocui un aparat mai vechi cu un incuietoare
Cu arc pe usa sau capac, asigurati-va ca faceti acea
incuietoare inutilizabila hainte de a arunca vechiul
aparat. Acest lucru va preveni transformarea lui intr-o
capcana mortala pentru un copil.

Securitate generala

Pastrati deschiderile de ventilatie ale aparatului sau ale
structurii incorporate libere de obstructii. Nu folositi
dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera
procesul de dezghetare, altele decét cele recomandate
de producator.

Nu deteriorati circuitul de refrigerare.

Nu folositi alte aparate electrice (cum ar fi masinile de
inghetata) in interiorul aparatelor frigorifice, decat daca
sunt aprobate in acest scop de catre producator.

Nu atingeti becul daca a fost aprins pentru o perioada
indelungatd, deoarece poate fi foarte fierbinte."

Cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca cablul de
alimentare nu este prins sau deteriorat.

Nu amplasati mai multe prize portabile sau surse de
alimentare portabile in spatele aparatului.

* Nu depozitati substante explozive, cum ar fi cutii de
aerosoli cu propulsor inflamabil, in acest aparat.

 Agentul frigorific isobutan (R600a) este continut in
circuitul de refrigerare al aparatului, un gaz natural cu
un nivel ridicat de compatibilitate ecologica, dar care
este totusi inflamabil.

e In timpul transportului si instalarii aparatului, asigurati-
va ca niciuna dintre componentele circuitului de

refrigerare nu este deteriorata.
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-evitati flacarile deschise si sursele de aprindere
-ventilati bine camera in care se afla aparatul

e Este periculos sa modificati specificatiile sau sa
modificati acest produs in vreun fel. Orice deteriorare a
cablului poate provoca un scurtcircuit, incendiu si/sau
soc electric.

* Acest aparat este destinat utilizarii in gospodarii si
aplicatii similare, cum ar fi
-zonele de bucatarie pentru personal din magazine,
birouri si alte medii de lucru;
-case de ferma si de catre clienti in hoteluri, moteluri si
alte medii de tip rezidential;
-medii de tip pensiune;
-servicii de catering si aplicatii similare non-retail.

Orice componente electrice (conector, cablu de
alimentare, compresor etc.) trebuie inlocuite de un agent
de service certificat sau personal de service calificat.
Becul furnizat cu acest aparat este un ,bec de uz special”
utilizabil doar cu aparatul furnizat. Acest ,bec de uz
special” nu este utilizabil pentru iluminatul casnic.’

e Cablul de alimentare nu trebuie prelungit.

e Asigurati-va ca stecherul nu este strivit sau deteriorat
de partea din spate a aparatului. Un stecher strivit sau
deteriorat poate supraincalzi si provoca un incendiu.

* Asigurati-va ca aveti acces la stecherul principal al
aparatului.

* Nu trageti de cablul principal.

e Daca priza este slabita, nu introduceti stecherul. Exista
riscul de soc electric sau incendiu.

* Nu trebuie sa folositi aparatul fara lampa.

* Acest aparat este greu. Trebuie sa aveti grija cand il mutati.
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* Nu scoateti si nu atingeti obiectele din compartimentul
congelatorului daca aveti mainile umede/ude,
deoarece acest lucru ar putea provoca iritatii ale pielii
sau arsuri de frig/congelare.

e Evitati expunerea prelungita a aparatului la lumina
directa a soarelui.

Utilizare zilnica

® Nu puneti lucruri fierbinti pe partile din plastic ale aparatului.

* Nu asezati produsele alimentare direct pe peretele din
spate.

* Produsele congelate nu trebuie recongelate dupa ce
au fost dezghetate. 2

* Pastrati alimentele congelate preambalate conform
instructiunilor producatorului de alimente congelate. 2

® Recomandarile producatorului aparatului pentru
depozitare trebuie respectate cu strictete. Consultati
instructiunile relevante.

* Nu puneti bauturi carbogazoase sau acidulate in
compartimentul congelatorului, deoarece acestea
creeaza presiune asupra recipientului, ceea ce poate
provoca explozia acestuia si deteriorarea aparatului.?

e Inghetatele pot provoca arsuri de frig daca sunt
consumate direct din aparat.”

Pentru a evita contaminarea alimentelor, va rugam sa

respectati urmatoarele instructiuni

* Deschiderea usii pentru perioade lungi poate
cauza o crestere semnificativa a temperaturii in
compartimentele aparatului.

e Curatati regulat suprafetele care pot intra in contact cu
sisteme de drenaj accesibile si alimente.

e Curatati rezervoarele de apa daca nu au fost utilizate
timp de 48 de ore; curatati sistemul de apa conectat la
o sursa de apa dacanu a f?mst folosit timp de 5 zile.



e Pastrati carnea cruda si pestele in recipiente adecvate in
frigider, astfel incat sa nu fie in contact sau sa nu picure
pe alte alimente.

* Compartimentele de congelare cu doua stele (daca
sunt prezente Tn aparat) sunt potrivite pentru pastrarea
alimentelor deja congelate, prepararea inghetatei si a
cuburilor de gheata.

e Compartimentele cu una, doua si trei stele (daca sunt
prezente in aparat) nu sunt potrivite pentru congelarea
alimentelor proaspete.

® Daca aparatul este lasat gol pentru perioade lungi,
opriti-l, dezghetati-l, curatati-l, uscati- si lasati usa
deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului.

Ingrijire si curatare

e inainte de intretinere, opriti aparatul si deconectati-l de
la priza.

* Nu curatati aparatul cu obiecte metalice.

* Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta gheata
de pe aparat. Utilizati un razuitor din plastic. 2

e Examinati regulat scurgerea din frigider pentru apa
dezghetata. Daca este necesar, curatati scurgerea. Daca
scurgerea este blocatd, apa se va acumula in partea de
jos a aparatului. 3

Instalare

® Pentru conectarea electrica urmati cu atentie
instructiunile date in paragrafele specifice.

¢ Despachetati aparatul si verificati daca exista daune

¢ Daca aparatul este deteriorat, nu il conectati. Raportati
imediat posibilele daune locului de unde I-ati
achizitionat. In acest caz, pastrati ambalajul.

e Este recomandat sa asteptati cel putin patru ore Tnainte
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de a conecta aparatul pentru a permite uleiului sa se
intoarca in compresor.

* Asigurati o circulatie adecvata a aerului in jurul
aparatului, lipsa acesteia duce la supraincalzire. Pentru
o ventilatie corespunzatoare, urmati instructiunile
relevante pentru instalare.

e Ori de cate ori este posibil, distantierele produsului ar
trebui sa fie lipite de un perete pentru a evita atingerea
sau prinderea partilor calde (compresor, condensator)
pentru a preveni posibile arsuri.

e Aparatul nu trebuie amplasat langa radiatoare sau
aragazuri.

e Asigurati-va ca stecherul principal este accesibil dupa
instalarea aparatului.

Serviciu

e Orice lucrare electrica necesara pentru intretinerea
aparatului trebuie efectuata de un electrician calificat
sau de o persoana competenta.

e Acest produs trebuie intretinut de un centru de service
autorizat si trebuie utilizate doar piese de schimb
originale.

Economisirea energiei

* Nu puneti alimente fierbinti in aparat;

* Nu inghesuiti alimentele, deoarece acest lucru
impiedica circulatia aerului;

* Asigurati-va ca alimentele nu ating partea din spate a
compartimentului;

* Daca se intrerupe curentul electric, nu deschideti usa/
usile;

* Nu deschideti usa/ele frecvent;

* Nu lasati usa/ele deschisa/e pentru mult timp;
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* Nu setati termostatul la temperaturi excesiv de reci;

* Toate accesoriile, cum ar fi sertarele, rafturile si
balcoanele, ar trebui pastrate pentru un consum redus
de energie.

! Daca exista o lumina in compartiment.
2 Daca exista un compartiment pentru congelator.
3 Daca exista un compartiment pentru depozitarea alimentelor proaspete.

PREZENTARE GENERALA

Buton de control cu
lumina LED

Rafturi din
sticla

Balcoane

Sertar pentru
legume i

Sertare

W s o

Picioare de nivelare

Nota: Imaginea este doar pentru referinta.
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INVERSARE USA

Uneltele necesare: surubelnita Philips, surubelnita cu lama platd, cheie hexagonala.

Indepartati cu grija capacul balamalei superioare
cu o surubelnita plata.

Asigurati-va cd aparatul este deconectat si gol.

Pentru a scoate usa, este necesar sa inclinati aparatul inapoi. Trebuie sa sprijiniti aparatul pe ceva solid
pentru a preveni alunecarea in timpul inversarii usii.

Toate piesele demontate trebuie pastrate pentru reinstalarea usii.

Nu asezati aparatul pe orizontald, deoarece acest lucru poate deteriora sistemul de racire.

Este mai bine ca doua persoane sa manevreze aparatul in timpul asamblarii.

Mutati capacul central de pe partea stdnga pe partea
dreapta. Apoi ridicati usa superioara si asezati-o pe o
suprafatd captusita pentru a preveni zgarieturile.

Desurubati balamaua superioara cu o surubelnita Desurubati balamaua de mijloc si apoi ridicati usa
Philips. de jos si puneti-o pe o suprafata moale pentru a

evita zgarieturile.

(3] o

=
1 c
Scoateti capacul orificiului cu o surubelnita plata. Mutati cele doua capace ale gaurilor din mijloc de

la stdnga la dreapta.
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Asezati partea din spate a dulapului pe o suprafata Ridicati unitatea si asezati usa pe balamaua inferioara.

moale. Desurubati balamaua inferioara si piciorul Asigurati-va ca miezul balamalei de jos este introdus
de reglare. n gaura usii. Apoi, mutati capacul gaurii balamalei
usii de jos de pe partea stanga pe dreapta.

S
<&
= desurubare

=/

Desurubati si scoateti stiftul balamalei de jos, rasturnati suportul
si Tnlocuiti-I.

Instalati balamaua pe partea stanga si baza Instalati balamaua de mijloc.
piciorului pe partea dreapta. Apoi fixati cele doua
picioare de nivelare cu piesele lor originale.

((%

Mutati cele doua capace ale gaurilor din mijloc de Montati usa superioara cu balamaua superioara.
la stdnga la dreapta.
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Fixati capacul balamalei si capacul orificiului Verificati dacd garnitura usii este deformata.
deasupra unitatii. Daca da, detasati garniturile usii frigiderului si
congelatorului, apoi montati-le din nou dupa rotire.

INSTALARE

Cerinte de spatiu

e Asigurati-va ca aveti suficient spatiu pentru deschiderea usii.

550
560

1800

min=50

min=50

min=50
1100
1210
135°
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Nivelarea unitatii

Pentru a face acest lucru, ajustati cele doua picioare de nivelare din
fata unitatii. Dacd unitatea nu este nivelata, usile si aliniamentele
garniturii magnetice nu vor fi corecte.

T el
ﬂ

Alungire \ [Scurtare
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Pozitionare

Instalati acest aparat intr-un loc unde temperatura
ambientald corespunde clasei climatice indicate
pe placuta de identificare a aparatului: Pentru
aparatele frigorifice cu clasa climatica:

e temperat extins: acest aparat frigorific este
destinat utilizarii la temperaturi ambientale
cuprinse intre 10 °C si 32 °C(SN); 13

temperat: acest aparat frigorific este destinat
utilizarii la temperaturi ambientale cuprinse intre
16 °Csi32 °C(N);

subtropical: acest aparat frigorific este destinat
utilizarii la temperaturi ambientale cuprinse intre
16 °Csi 38 °C(ST);

tropical: acest aparat frigorific este destinat
utilizarii la temperaturi ambientale cuprinse intre
16°Csi43°C(T);

Amplasare

Aparatul trebuie instalat departe de surse de
caldura precum radiatoare, boilere, lumina directa
a soarelui etc. Asigurati-va ca aerul poate circula
liber in jurul spatelui aparatului pentru performante
optime. Dacd aparatul este pozitionat sub un corp
suspendat, distanta minima intre partea superioara
a aparatului si corpul suspendat trebuie sa fie de
cel putin 50 mm. Ideal, insa, aparatul nu ar trebui

UTILIZARE ZILNICA

Prima utilizare

Curatarea interiorului

sa fie pozitionat sub corpuri suspendate. Nivelarea
corectd este asigurata de unul sau mai multe
picioare ajustabile la baza aparatului.

Acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii
fncorporate.

/\ ATENTIE!

Trebuie sa fie posibild deconectarea aparatului de
la sursa de alimentare; prin urmare, fisa trebuie sa
fie usor accesibild dupa instalare.

Conexiune electrica

Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-va

ca tensiunea si frecventa indicate pe placuta

de identificare corespund cu cele ale retelei
dumneavoastra electrice. Aparatul trebuie
impamantat. Fisa cablului de alimentare este
prevazuta cu un contact in acest scop. Daca priza
retelei electrice nu este impamantata, conectati
aparatul la un impamantator separat, conform
reglementarilor in vigoare, consultand un
electrician calificat.

Producatorul nu fsi asuma nicio responsabilitate
daca aceste masuri de siguranta nu sunt
respectate. Acest aparat este conform cu
Directivele C.E.E.

Tnainte de a folosi aparatul pentru prima data, spalati interiorul si toate accesoriile interne cu apa calduta si
un sapun neutru pentru a indeparta mirosul tipic al unui produs nou, apoi uscati-le bine.

IMPORTANT! Nu folositi detergenti sau pulberi abrazive, deoarece acestea vor deteriora finisajul.

Setarea temperaturii

maxima, compresorul nu se va opri.
Aparatul poate sa nu functioneze la temperatura
este foarte cald sau daca deschideti usa des.

Conectati aparatul. Temperatura interna este controlata de un
termostat. Exista 8 setari. 1 este cea mai calda si 1 este cea mai
rece cand setarea este 0, aparatul este oprit. Cand setarea este

corecta daca
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Utilizare zilnica

Aranjati alimentele in compartimente diferite conform tabelului de mai jos

Compartimentele

frigiderului Tip de alimente

e Alimente cu conservanti naturali, precum gemuri, sucuri, bauturi,
condimente.
¢ Nu depozitati alimente perisabile.

Usa sau balcoanele
compartimentului de frigider

® Fructele, ierburile si legumele trebuie plasate separat in sertarul
Sertarul pentru legume pentru legume.
¢ Nu depozitati banane, ceapd, cartofi, usturoi in frigider.

Raftul din mijloc al frigiderului ~ ® Produse lactate, ouad

e Alimente care nu necesita gatire, precum mancaruri gata de

Raftul de sus al frigiderului . ) N
consum, mezeluri, resturi de méncare.

e Alimente pentru depozitare pe termen lung.
e Sertarul/raftul de jos pentru carne cruda, pasari, peste.
Sertar(e)/raft congelator o Sertarul/raftul din mijloc pentru legume congelate, chipsuri
e Sertarul/raftul de sus pentru inghetat3, fructe congelate, produse
de patiserie congelate.

Recomandare pentru setarea temperaturii

Temperatura mediului Compartiment congelator Compartiment frigider

Cald
29°C-38°C /

Normal
21°C-28°C /

Setat pe 4
/ |
5 _—

Rece / = [ @ VVVVV \
16°C-20°C
7 =
0

Setat pe 4-6

o |nformatiile de mai sus ofera utilizatorilor recomandari pentru setarea temperaturii.
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Impactul asupra depozitarii
alimentelor

¢ In setarile recomandate, timpul optim de
pastrare in frigider nu depaseste 3 zile.

In setarile recomandate, timpul optim de
pastrare in congelator nu depaseste 1 luna.
Timpul optim de pastrare poate fi redus in alte
setari.

Congelarea alimentelor
proaspete

e Compartimentul de congelare este potrivit
pentru congelarea alimentelor proaspete si
pentru depozitarea alimentelor congelate sau
adanc congelate pe termen lung.

Asezati alimentele proaspete care urmeaza a fi
congelate in compartimentul de congelare.
Cantitatea maxima de alimente care poate

fi congelata in 24 de ore este specificata pe
placuta de identificare.

Procesul de congelare dureaza 24 de ore: in
acest interval nu adaugati alte alimente pentru
congelare.

Depozitarea alimentelor
congelate

La prima pornire sau dupa o perioada de
neutilizare, inainte de a pune alimente in
compartiment, [asati aparatul sa functioneze cel
putin 2 ore pe o setare mai inalta.

IMPORTANT! in cazul decongelarii accidentale, de
exemplu daca alimentarea electrica a fost intrerupta
mai mult decét valoarea indicata in graficul
caracteristicilor tehnice sub ,timp de crestere”,
alimentele decongelate trebuie consumate rapid
sau gatite imediat si apoi recongelate (dupa gatire).

Decongelarea

¢ Alimentele adanc congelate sau congelate,

inainte de a fi utilizate, pot fi decongelate in
compartimentul frigiderului sau la temperatura
camerei, in functie de timpul disponibil pentru
aceasta operatiune.

Bucdtile mici pot fi chiar gatite direct congelate,
direct din congelator. In acest caz, timpul de
gatire va fi mai lung

Cuburi de gheata

Acest aparat poate fi dotat cu una sau mai multe
tavite pentru cuburi de gheata pentru a produce
gheata.
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Accesorii

Rafturi ajustabile

Peretii frigiderului sunt prevazuti cu o serie de sine
astfel incét rafturile s& poata fi pozitionate dupa
dorinta.

=

Pozitionarea rafturilor de pe
usa

Pentru a permite depozitarea pachetelor de
alimente de diferite dimensiuni, rafturile de pe

usa pot fi plasate la inaltimi diferite. Pentru a face
aceste ajustari, procedati astfel: trageti treptat raftul
in directia sagetilor pana cand se elibereaza, apoi
repozitionati-l dupa cum este necesar.

Sfaturi utile

Pentru a va ajuta sa profitati la maximum de
procesul de congelare, iata cateva sfaturi
importante:

e cantitatea maxima de alimente care poate fi
congelata in 24 de ore este indicata pe placuta
de identificare;

procesul de congelare dureaza 24 de ore. Nu
se adauga alte alimente pentru congelare in
aceasta perioada;

congelati doar alimente de calitate superioara,
proaspete si bine curatate;

preparati alimentele in portii mici pentru a
permite congelarea rapida si completa si pentru
a face posibilad decongelarea ulterioara doar a
cantitatii necesare;

impachetati alimentele in folie de aluminiu sau
polietilena si asigurati-va ca ambalajele sunt
etanse;




® nu permiteti ca alimentele proaspete,
necongelate, sa atinga alimentele deja
congelate, evitdnd astfel o crestere a
temperaturii acestora din urma;

¢ alimentele slabe se depoziteazd mai bine si mai
mult timp decét cele grase; sarea reduce durata
de pastrare a alimentelor;

¢ inghetata, daca este consumata imediat dupa
scoaterea din compartimentul de congelare,
poate provoca arsuri ale pielii datorita frigului;

Sfaturi pentru depozitarea
alimentelor congelate

Pentru a obtine cele mai bune rezultate de la acest

aparat, ar trebui sa:

e va asigurati ca produsele alimentare congelate
comercial au fost depozitate corespunzator de
catre comerciant;

e asigurati-va ca alimentele congelate sunt
transferate de la magazin la congelator in cel
mai scurt timp posibil;

¢ nu deschideti usa frecvent sau lasati-o deschisa
mai mult decét este necesar.

e odatd decongelate, alimentele se deterioreaza
rapid si nu pot fi recongelate;

® nu depasiti perioada de depozitare indicata de
producatorul alimentelor.

Sfaturi pentru refrigerarea
alimentelor proaspete

Pentru a obtine cele mai bune rezultate:

¢ Nu depozitati alimente calde sau lichide care se
evapora in frigider

e Acoperiti sau impachetati alimentele, in special
dacd au o aroma puternica

e Carnea (toate tipurile): impachetati-o in pungi
din polietilena si plasati-o pe rafturile de sticla
deasupra sertarului pentru legume.

e Pentru siguranta, depozitati in acest mod doar
una sau doud zile maximum.

e Alimentele gatite, méncarurile reci, etc.: acestea
ar trebui acoperite si pot fi plasate pe orice raft.

e Fructele silegumele: acestea ar trebui sa fie
bine curdtate si plasate in sertarul special
prevazut.

e Untul si branza: acestea ar trebui s fie plasate
n recipiente speciale etanse sau impachetate
n folie de aluminiu sau pungi din polietilena
pentru a exclude c&t mai mult aer posibil.

e Sticla de lapte: acestea ar trebui sa aiba un
capac si sa fie depozitate n balcoanele de pe
usa.

e Bananele, cartofii, ceapa si usturoiul, daca nu
sunt ambalate, nu trebuie pastrate in frigider.

Curatare

Din motive de igieng, interiorul aparatului, inclusiv
accesoriile interioare, ar trebui curatate regulat.

() ATenTIE!

Aparatul nu poate fi conectat la retea in timpul
curatarii. Pericol de soc electric! Inainte de
curéatare, opriti aparatul si scoateti stecherul din
priza sau opriti siguranta electricd. Nu curatati
niciodata aparatul cu un aparat de curatat cu

aburi. Umiditatea ar putea sa se acumuleze in
componentele electrice, pericol de soc electric!
Vaporii fierbinti pot duce la deteriorarea pieselor
din plastic. Aparatul trebuie sa fie uscat inainte de a
fi pus in functiune din nou.

IMPORTANT! Uleiurile eterice si solventii organici
pot ataca piesele din plastic, de exemplu sucul

de lamaie sau sucul de coaja de portocald, acidul
butiric, solutiile de curatat care contin acid acetic.

Curatati orificiul de scurgere

Pentru a evita revarsarea apei de dezghetare in
frigider, curatati periodic orificiul de scurgere din
spatele compartimentului frigiderului. Folositi

un dispozitiv de curatare pentru a curéta orificiul
conform imaginii.

¢ Nu permiteti ca astfel de substante sa intre in
contact cu piesele aparatului.

e Nu folositi solutii de curatare abrazive

e Scoateti alimentele din congelator. Deporzitati-le
ntr-un loc racoros, bine acoperite.

o Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza sau
opriti siguranta electrica.

o Curatati aparatul si accesoriile interioare cu o
carpa si apa calduta. Dupa curatare, stergeti cu
apa proaspata si uscati bine.

e Dupa ce totul este uscat, puneti aparatul inapoi
n functiune.

*Daca condensatorul este in spatele aparatului.



Dezghetarea congelatorului

Compartimentul congelatorului, totusi, va fi

acoperit treptat cu gheata. Aceasta trebuie

ndepartatad. Nu folositi unelte metalice ascutite

pentru a razui gheata de pe evaporator, deoarece

ati putea sa-| deteriorati. Totusi, cdnd gheata

devine foarte groasa pe captuseala interioara,

dezghetarea completa trebuie efectuata astfel:

e scoateti stecherul din priz3;

¢ indepartati toate alimentele depozitate,
impachetati-le in mai multe straturi de ziar si
puneti-le intr-un loc racoros;

e tineti usa deschisa si asezati un lighean sub
aparat pentru a colecta apa de dezghetare;

e Cand dezghetarea este finalizata, uscati bine

interiorul

e Conectati din nou stecherul in priza pentru a

reporni aparatul.

DEPANARE

@ ATENTIE!

Inlocuiti becul

() ATENTIE!

Produsul este echipat cu lumina LED, va rugam sa
contactati serviciul post-vanzare pentru inlocuire.

Lumina LED

inainte de a incepe depanarea, deconectati alimentarea. Doar un electrician calificat sau o persoana
competents trebuie sa efectueze depanarea care nu este mentionata in acest manual.
IMPORTANT! In timpul utilizarii normale se pot auzi unele sunete (compresor, circulatia agentului

frigorific).

Problema

Aparatul nu
functioneaza

Butonul de reglare a temperaturii este
setat la numarul ,0".

Stecherul nu este introdus in priza sau
este slabit

Siguranta s-a ars sau este defecta

Priza este defecta

Solutie

Setati butonul la alt numar
pentru a porni aparatul.

Introduceti stecherul.

Verificati siguranta, inlocuiti daca
este necesar.

Defectiunile prizei trebuie
remediate de un electrician.

Mancarea este prea
calda

Temperatura nu este ajustata corect.

Usa a fost deschisa pentru o perioada
extinsa.

O cantitate mare de alimente calde a fost
introdusa in aparat in ultimele 24 de ore.

Aparatul este langa o sursa de caldura.

Consultati sectiunea de Setari
Initiale ale Temperaturii.

Deschideti usa doar cat este
necesar.

Reglati temporar temperatura la
o setare mai rece.

Consultati sectiunea de locatie
pentru instalare.

Aparatul raceste prea
mult

Temperatura este setata prea rece.

Reglati temporar butonul de
temperatura la o setare mai
calda.
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Aparatul nu este nivelat. Reglati din nou picioarele.

Aparatul atinge peretele sau alte obiecte.  Mutati usor aparatul.

Zgomote neobisnuite . < N
9 7 Un component, de exemplu o teava, din Dac3 este necesar, indoiti cu

spatele aparatului atinge o altd parte a grija componenta pentru a o
aparatului sau peretele. indeparta.
< . . Consultati sectiunea de
Apa pe podea Orificiul de scurgere a apei este blocat. ! ’

Curatare.

Panourile laterale sunt

S Condensatorul este in interiorul panoului.  Este normal.
fierbinti.

Daca problema reapare, contactati Centrul de Service.

Protectia Mediului

(W) Acest aparat nu contine gaze care ar putea afecta
stratul de ozon, nici in circuitul sau de refrigerare, nici

in materialele de izolatie. Aparatul nu trebuie aruncat
impreuna cu deseurile urbane. Spuma izolatoare contine
gaze inflamabile: aparatul trebuie eliminat conform
reglementarilor pentru aparate, care pot fi obtinute de la
autoritatile locale. Evitati deteriorarea unitatii de racire, in
special a schimbatorului de caldura. Materialele utilizate la
acest aparat, marcate cu simbolul & sunt reciclabile.

Simbolul de pe produs sau de pe ambalajul
E acestuia indica faptul ca acest produs nu trebuie
m== tratat ca deseu menajer. In schimb, ar trebui dus la
punctul de colectare adecvat pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.
Prin asigurarea eliminarii corecte a acestui produs, veti
ajuta la prevenirea unor consecinte negative asupra
mediului si sanatatii umane, care ar putea fi cauzate de
gestionarea necorespunzatoare a deseurilor acestui
produs. Pentru mai multe informatii despre reciclarea
acestui produs, va rugam sa contactati consiliul local,
serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat produsul.
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Materiale de ambalaj

Materialele cu acest simbol sunt reciclabile. Eliminati
ambalajul intr-un container de colectare adecvat pentru
reciclare.

Eliminarea aparatului
1. Deconectati fisa de la priza de curent.
2. Taiati cablul de alimentare si aruncati-|.

& ( /N ATENTIE!

In timpul utilizarii, service-ului si eliminarii
aparatului, va rugam sa acordati atentie
simbolului similar cu cel din stdnga, care este
amplasat pe spatele aparatului (panoul din
spate sau compresor) si are culoarea galbena
sau portocalie. Este un simbol de avertizare
privind riscul de incendiu. Exista materiale
inflamabile in conductele de refrigerant si

in compresor. Evitati sursele de foc in timpul
utilizarii, service-ului si eliminarii.
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Fisa cu informatii despre produs

REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2019/2016 AL COMISIEI cu privire la etichetarea energeticd a aparatelor

frigorifice

Denumirea sau marca comerciala a furnizorului: Tesla

Adresa furnizorului: Tesla Electronics, Litijska 47, 1000 Ljubljana, SI

Identificatorul de model: RC2600HXE

Tipul de aparat frigorific:

Aparat cu nivel redus de zgo-

Nu Tip de proiectare: de sine statdtor
mot:
Aparat pentru pdstrarea vinului: | Nu Alt aparat frigorific: Da
Parametrii generali ai produsului:
Parametru Valoare Parametru Valoare
Inalti- 1800
me
Di iuni global Lati-
imensiuni globale At 550 Volum total (dm?sau l) 262
(milimetri) me
Adan- | 565
cime
EEI 115 Clasa de eficienta energeti- | E
ca
Emisii acustice in aer [dB(A) re 20 Clasa emisiilor de zgomot C
1pW] transmis prin aer
Consumul anual de energie temperatd extins3,
8 262 Clasa climatica: temperata, subtropi-
(kwh/a) <
cala
T Temperatura ambianta
Temperatura ambiantd minima N
maxima (2C) pentru care
(2C) pentru care este adecvat 10 R 38
L este adecvat aparatul fri-
aparatul frigorific e
gorific
Reglaj de iarna Nu

Parametri ai compartimentelor:

Tipul de compartiment

Para

metrii si valorile compartimentului

Volumul comparti-
mentului (dm?3sau |)
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Reglajul re-
comandat
al tempera-
turii pentru
o pastrare
optimizata
a alimen-
telor (2C)
Aceste re-
glaje nu tre-
buie sa fie
in contra-

Capacitatea
de congela-
re (kg/24h)

Defrosting type
(auto-defrost=A,
manual defrost=M)
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dictie cu

conditiile de

depozitare

specificate

in tabelul 3

din anexa IV
Camara Nu - - - -
Pastrarea vinului Nu - - - -
Crama Nu - - - -
Alimente proaspete Da 191,0 - - M
Récire Nu - - - -
Fard stele sau pentru Nu - - - -
prepararea ghetii
1 stele Nu - - - -
2 stele Nu - - - -
3 stele Nu - - - -
4 stele Da 71,0 -18 - M
Sectiune cu 2 stele Nu - - - -
Compartiment cu tem- R R . R B
peratura variabila
n ceea ce priveste compartimentele cu 4 stele
Functie de congelare rapida Nu
Parametrii sursei de lumina:
Tipul sursei de lumina LED

Clasa de eficienta energetica -

Durata minima a garantiei oferite de producator: 24 luni

Informatii suplimentare:

Link catre site-ul web al producatorului, unde se gasesc informatiile de la punctul 4 litera (a) din anexa la
Regulamentul (UE) 2019/2019 al Comisiei: tesla.info
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VARNOSTNE INFORMACIJE

Zaradi vase varnosti in da bo zagotovljena pravilna
uporaba, pred namestitvijo in prvo uporabo
gospodinjskega aparata natancno preberite ta
uporabniski priroc¢nik, vklju¢no z namigi in

opozorili. Da preprecite nepotrebne napake in nesrece,
je pomembno zagotoviti, da so vsi, ki uporabljajo
napravo, temeljito seznanjeni s tem, kako deluje

in kaksne so njene varnostne funkcije. Ta navodila
shranite in poskrbite, da bodo prilozena aparatu, ¢e
bo premaknjen ali prodan, tako da bodo vse osebe, ki
ga bodo v njegovi zivljenjski dobi uporabljale, pravilno
seznanjene z njegovo uporabo in varnostjo.

Zaradi varovanja zivljenja in lastnine upostevajte
previdnostne ukrepe v teh navodilih za uporabnika, saj
za Skodo, ki nastane zaradi neupostevanja teh ukrepov,
proizvajalec ne odgovarja.

Varnost otrok in ranljivih oseb

* Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 in vec let,
ter osebe s telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
okvarami ali pa osebe brez izkusenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali pa so jim bila podana navodila za varno
uporabo aparata in e razumejo nevarnosti, povezane z
njegovo uporabo.

e Otrokom, starim od 3 do 8 let, je v ta aparat dovoljeno
dajati Zivila in jih jemati iz njega.

* Da se otroci zagotovo ne bodo igrali z aparatom, jih je
treba nadzorovati.

e Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, razen e so
stari 8 ali vec let ter so pod nadzorom.

* Poskrbite, da bo vsa embalaza zunaj dosega otrok.
Obstaja tveganje zadusitve.

¢ Ce boste aparat odstranili, izvlecite vti¢ iz vticnice,
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prerezite napajalni kabel (na mestu, ki je ¢im blize
aparatu) in odstranite vrata, da preprecite elektric¢ni

udar pri otrocih, ki se igrajo, ali pa zaprtje otrok v aparat.

¢ Ce ima ta gospodinjski aparat na vratih magnetno
tesnilo in Zelite z njim nadomestiti starejsi aparat, ki se
zaklepa na vzmet (zapah) na vratih ali pokrovu, pred
odstranjevanjem starega aparata poskrbite, da zaklep
na vzmet ne bo vec deloval. S tem boste prepredili, da
bi stari aparat postal smrtna past za otroke.

Splosna varnost

Poskrbite, da odprtine za prezracevanje v okrovu aparata
ali v vgrajeni strukturi ne bodo zamasene.

Odtaljevanja ne poskusajte pospesevati z mehanskimi
napravami ali z drugimi sredstvi, razen s tistimi, ki jih
priporoca proizvajalec.

Ne poskodujte krogotoka hladilnega sredstva.

V notranjosti hladilnih gospodinjskih aparatov ne
uporabljajte drugih elektri¢nih aparatov (kot so strojcki
za izdelovanje sladoleda), razen ce jih je za ta namen
odobril proizvajalec.

Ce je zarnica svetila dlje ¢asa, se je ne dotikajte, saj je
lahko zelo vroca.

Pri namescanju aparata poskrbite, da napajalni kabel ne
bo zagozden ali poskodovan.

Na zadniji strani aparata ne namescajte prenosnih
elektric¢nih razdelilnikov z ve¢ vti¢nicami ali prenosnih
napajalnikov.

¢ \/tem gospodinjskem aparatu ne shranjujte
eksplozivnih snovi, kot so aerosolne plocevinke z
vnetljivim potisnim plinom.
e Hladilno sredstvo izobutan (R600a) je v tokokrogu
hladilnega sredstva aparata; gre za naravni plin, ki je
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zelo primeren za okolje, je pa vseeno vnetljiv.

* Med transportom in namestitvijo aparata pazite, da
se nobeden od sestavnih delov tokokroga hladilnega
sredstva ne bo poskodoval.

- Izogibajte se odprtemu ognju in virom vziga.
- Prostor, v katerem je aparat, temeljito zracite.

* Spreminjanje specifikacij tega izdelka ali kakrsno koli
spreminjanje tega izdelka je nevarno. Ce se kabel kakor
koli poskoduije, lahko pride do kratkega stika, pozara in/
ali elektricnega udara.

® Ta aparat je predviden za uporabo v gospodinjstvu in
temu podobnih okoljih, kot so
- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih,

- kmetije, hoteli, moteli in nastanitve drugih vrst, kjer je
ta aparat na voljo gostom,

- nastanitve z nocitvijo in zajtrkom

- ter catering in podobni nacini uporabe, ki niso
namenjeni prodaji.

Kakrsne koli elektricne sestavne dele (vti¢, napajalni
kabel, kompresor itd.) mora zamenjati pooblasceni
servisni zastopnik ali usposobljeno servisno osebje.
Zarnica, priloZena temu aparatuy, je ,Zarnica za posebno
uporabo”, kijo je mogoce uporabiti le pri dobavljenem
aparatu. Te ,Zarnice za posebno uporabo" ni mogoce
uporabiti pri hisni razsvetljavi.'

* Napajalnega kabla ni dovoljeno podaljsevati.

® Poskrbite, da se napajalni vti¢ na zadnji strani aparata ne
bo zmeckal ali poskodoval. Zmeckani ali poskodovani
napajalni vti¢ se lahko pregreje in povzrodi pozar.

® Poskrbite, da boste imeli dostop do vtica omreznega
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napajanja aparata.

¢ Kabla omreznega napajanja ne vlecite.

e Ce je napajalna vti¢nica razrahljana, vti¢a napajalnega
kabla ne priklapljajte vanjo. Obstaja tveganje
elektricnega udara ali pozara.

e Aparata brez luci ne smete upravljati.

* Ta aparat je tezak. Pri premikanju morate biti pazljivi.

¢ Elementov v predelku zamrzovalnika ne odstranjujte in
se jih ne dotikajte z vlaznimi/mokrimi rokami, saj bi si jih
lahko odrgnili ali pa bi na njih nastale ozebline zaradi
ivja/zamrzovalnika.

® Aparata ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi
dlje casa.

Vsakodnevna uporaba

* Na plasti¢ne dele v aparatu ne postavljajte vrocih
predmetov.

e Zivil ne postavljajte tik ob zadnjo steno.

Ko zamrznjena zivila odtalite, jih ne smete vec
zamrzovati. 2

* Predhodno pakirana zamrznjena Zivila shranjujte v
skladu z navodili proizvajalca teh Zivil. 2

* Strogo morate upostevati priporocila proizvajalca
aparata glede shranjevanja. Glejte ustrezna navodila.

¢ Gaziranih ali mehurckastih pijac ne postavljajte v
predelek zamrzovalnika, saj se s tem ustvari pritisk na
predelek, zato ta lahko eksplodira in tako poskoduje
aparat.?

e Ce sladoledne lucke zauzijete takoj po tem, ko jih
vzamete iz aparata, se lahko pojavijo ozebline zaradi
ivja.?

Da preprecite onesnazenje zivil, upostevajte naslednja

navodila.
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e Ce vrata dlje ¢asa pustite odprta, se temperatura v
predelkih aparata lahko precej zvisa.

® Redno distite povrsine, ki so v stiku z Zivili, in dostopne
odvodne sisteme.

e Ce posod za vodo 48 ur niste uporabljali, jih ocistite;

Ce iz aparata 5 dni niste jemali vode, sperite sistem za
vodo, priklju¢en na dovod vode.

e Surovo meso in ribe v hladilniku shranjujte v primernih
posodah, tako da ta zZivila ne pridejo v stik z drugimi ali
da z njih ne kaplja na druga Zivila.

* Predelki za zamrznjena Zivila, oznaceni z dvema
zvezdicama (Ce so v aparatu), so primerni za
shranjevanje predhodno zamrznjenih Zivil, shranjevanje
ali izdelovanje sladoleda in izdelovanje ledenih kock.

¢ Predelki, oznaceni z eno, dvema in tremi zvezdicami (¢e
SO v aparatu), niso primerni za zamrzovanje svezih Zzivil.

e Ce boste aparat dlje ¢asa pustili prazen, ga izklopite,
odtalite, odistite in osusite, nato pa vrata pustite odprta,
da preprecite nastajanje plesni v aparatu.

Nega in cis€enje

* Pred vzdrzevanjem izklopite aparat in odklopite vti¢
omreZnega napajanja iz napajalne vticnice.

* Aparata ne Cistite s kovinskimi predmeti.

e Za odstranjevanje ivja in ledu z aparata ne uporabljajte
ostrih predmetov. Uporabite plasti¢no strgalo. 2

® Redno pregleduijte, ali se je zaradi odtaljevanja v
odtoku hladilnika nabrala voda. Odtok po potrebi
odistite. Ce je odtok zamasen, se bo voda zbirala na
dnu aparata.®

Namestitev
® Pri elektri¢nih prikljuckih natancéno upostevajte navodila
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v posameznih odstavkih.

® Aparat vzemite iz embalaZe in preverite, ali je
poskodovan. Ce je poskodovan, ga ne priklapljajte.
O morebitnih poskodbah takoj porocajte tja, kjer ste
aparat kupili. V tem primeru obdrzite embalaZzo.

* Pred priklopom aparata je priporocljivo pocakati vsaj
Stiri ure, da olje stece nazaj v kompresor.

® Poskrbljeno mora biti za zadostno krozenje zraka okrog
aparata; v nasprotnem primeru se lahko pregreje. Da
bo prezracevanje zadostno, upostevajte navodila, ki se
nanasajo na namestitev.

e Kjer koli je to mogoce, morajo biti distancniki
izdelka naslonjeni na steno, tako da se vrocih delov
(kompresorja, kondenzatorja) ni mogoce dotakniti ali jih
prijeti, s tem pa so preprecene morebitne opekline.

¢ Aparat ne sme biti blizu radiatorjev ali Stedilnikov.

* Poskrbite, da bo vtic omreznega napajanja po
namestitvi dostopen.

Servisiranje

e Kakrsna koli dela v zvezi z elektriko, ki so potrebna pri
servisiranju aparata, mora izvesti usposobljeni elektricar
ali pristojna oseba.

* Ta izdelek mora biti servisiran v pooblas¢enem
servisnem centru, uporabljeni pa so lahko le originalni
nadomestni deli.

Var€evanje z energijo

¢ \/ aparat ne postavljajte vrocih zivil.

« Zivil ne postavljajte preblizu drug drugemu, saj zrak
zato ne bo krozil.

* Poskrbite, da se Zivila ne bodo dotikala zadnje strani
predelkov.

® Pri izpadu elektrike ne odpirajte vrat.

¢ \/rat ne odpirajte pogosto.
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* Vrat ne puscajte dlje ¢asa odprtih.

* Termostata ne nastavite na prenizko temperaturo.

* Da bo poraba energije nizja, mora vsa dodatna oprema,
kot so predali in police na vratih, ostati na svojih mestih.

' Cejev predelku lucka.
2 (;e obstaja predelek zamrzovalnika.
3 Ce obstaja predal za ohranjanje svezine Zivil.

PREGLED

Lucka LED
nadzornega gumba

Steklene Police na
police vratih
Predal za
hrustljavost
Predali

o i il

Regulacijski nogici

Opombea: slika je namenjena le ponazoritvi.

196



OBRNLJIVA VRATA

Potrebna orodja: krizni in ploski izvija¢, Sestkotni vijaéni kljuc.

¢ Poskrbite, da bo enota odklopljena in prazna.

¢ Da snamete vrata, jih morate nagniti nazaj. Enoto morate poloZiti na nekaj trdnega, da med obracanjem

vrat ne bo zdrsnila.

® Vse odstranjene dele morate shraniti, da boste vrata lahko znova namestili.
¢ Enote ne polagajte vodoravno, saj se sistem za hladilno teko¢ino lahko poskoduije.
® Med sestavljanjem je priporocljivo, da z enoto ravnata dve osebi.

Previdno odstranite pokrovéek zgornjega tecaja s
ploskim izvijaéem

Premaknite pokrovcek za zascito srednjega dela
vrat z leve na desno stran. Nato dvignite zgornja
vrata in jih poloZzite na oblazinjeno povrsino, da se
ne bodo opraskala.

S kriznim izvijaéem odvijte zgornji te¢aj.

(3]

Odstranite pokrovéek odprtine s ploskim izvijacem.

Odbvijte srednji tecaj, nato pa dvignite spodnja
vrata in jih polozite na mehko blazino, da se ne
bodo opraskala.

o

Odstranite oba pokrovéka srednjih odprtin z leve
proti desni.
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Zadnjo stranico omarice polozite na mehko Enoto postavite v navpi¢ni poloZzaj in namestite
blazino. Odvijte spodniji te¢aj in regulacijsko vrata na spodnji tecaj. Prepricajte se, da je sredniji
nogico. del spodnjega tecaja vstavljen v odprtino vrat.

Nato pokrovéek za odprtino za tecaj na spodnjih
vratih premaknite z leve na desno stran.

Odbvijte in odstranite spodniji zati¢ tecaja, obrnite nosilec in ga
zamenjajte.

| | |
o | L
i )
i
|
Namestite tecaj na levi strani in podnozje nogice Namestite srednji tecaj.

na desni strani. Nato privijte obe regulacijski nogici
z njunimi originalnimi deli.

o)

Odstranite oba pokrova srednjih odprtin z leve Namestite zgornja vrata z zgornjim tecajem.
proti desni.
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Namestite pokrovcek te¢aja in pokrovéek za
odprtino na zgornjem delu enote.

NAMESTITEV

Zahteve glede prostora

s It

@ ‘j‘\\“ §

Preverite, ali je tesnilo vrat deformirano. Ce je,
odstranite tesnila vrat hladilnika in zamrzovalnika,
po zamenjavi pa jih nato znova pritrdite.

e Poskrbite, da bo dovolj prostora za odpiranje vrat.

L

lzravnavanje enote

550
560

1800

najm.=50

najm.=50

najm.=50
1100
1210
135°

IT(O|m|m|OlO|w|>

Ce zelite enoto izravnati, prilagodite regulacijski nogici na sprednii strani enote.
Ce enota ne bo izravnana, vrata in magnetna tesnila ne bodo dobro tesnila.
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Dolocanje polozaja

Ta aparat postavite na tako mesto, na katerem
temperatura okolja ustreza klimatskemu razredu na
plos¢ici z nazivnimi podatki aparata: Pri hladilnih
aparatih klimatskega razreda:

e razdirjeni zmerni podnebni pas: ta hladilni
aparat je namenjen uporabi pri temperaturah
okolja od 10 °C do 32 °C (SN);

e zmerni pas: ta hladilni aparat je namenjen
uporabi pri temperaturah okolja od 16 °C do
32°C(N);

¢ subtropski pas: ta hladilni aparat je namenjen
uporabi pri temperaturah okolja od 16 °C do
38°C(ST);

o tropski pas: ta hladilni aparat je namenjen
uporabi pri temperaturah okolja od 16 °C do
43 °C(T).

Lokacija

Gospodinjski aparat mora biti nameséen precej
stran od virov toplote, kot so radiatorji, grelniki
vode, neposredna sonéna svetloba itd. Da bo
delovanje ¢im boljse, poskrbite, da bo zrak lahko
prosto krozil okrog zadnjega dela ohisja. Ce je
aparat namescen pod viseco stensko enoto, mora
biti najmanjsa razdalja med zgornjim delom ohisja
in stensko enoto vsaj 50 mm. Vendar je najbolje,

da aparat pod visecimi stenskimi enotami sploh ni
nameséen. Z eno ali ve¢ prilagodljivimi nogicami
na dnu omarice je mogoce aparat natanéno
izravnati.

Ta hladilni aparat ni namenjen temu, da bi bil
uporabljen kot vgradni aparat.

/\ orozoriLo!

Obstajati mora moznost odklopa aparata
od omreznega napajanja, zato mora biti vti¢
omreznega napajanja po namestitvi zlahka
dostopen.

Elektricni prikljucek

Pred priklopom se prepricajte, ali napetost in
frekvenca, ki sta navedeni na tablici z nazivnimi
podatki, ustrezata vaSemu domacemu omreznemu
napajanju. Aparat mora biti ozemljen. V ta namen
je priloZen vti¢ napajalnega kabla s kontaktom.
Ce domaca napajalna vtiénica ni ozemljena,
priklopite aparat na lo¢eno ozemljitev v skladu

z veljavnimi predpisi, pri éemer se posvetujte z
usposobljenim elektricarjem.

Ce zgorniji previdnostni ukrepi niso izvedeni,
proizvajalec zavraca vso odgovornost. Ta aparat je
skladen z direktivami EGP.

VSAKODNEVNA UPORABA

Prva uporaba

Ciséenje notranjosti

Pred prvo uporabo aparata ocistite notranjost in vso notranjo dodatno opremo z mla¢no vodo in malo
nevtralne milnice, da odstranite obi¢ajen vonj po popolnoma novem izdelku, nato pa aparat temeljito

osusite.

POMEMBNO! Ne uporabljajte detergentov ali abrazivnih praskoy, saj bi lahko poskodovali premaz.

Nastavitev temperature

¢ Priklopite aparat. Notranjo temperaturo nadzira termostat. Ta
ima 8 nastavitev. Nastavitev 1 pomeni najtoplejso, nastavitev
7 najhladnejso, 0 pa pomeni, da je aparat izklopljen. Ko je
termostat nastavljen na najvisjo nastavitev, bo kompresor

neprekinjeno deloval.

e Ceje aparatv zelo vroéem okolju ali ¢e pogosto odpirate vrata,

morda ne bo deloval pri pravilni temperaturi.




Vsakodnevna uporaba

Razli¢na Zivila postavite v razlicne predelke glede na spodnjo preglednico.

Predelki hladilnika Vrsta Zivila

Vrata predelka e Zivila z naravnimi konzervansi, kot so marmelade, sokovi, pijace in zacimbe.
hladilnika ali police ¢ Ne shranjujte pokvarljivih Zivil.

na vratih

® V posodo za hrustljavost lo¢eno shranjujte sadje, zeliséa in zelenjavo.

Predal za hrustljavost | V hladilniku ne shranjujte banan, éebule, krompirja in ¢esna

Polica hladilnika - o Miecniizdelki, jajca

srednja
Polica hladilnika - o Zivila, ki jih ni treba kuhati, kot so Ze pripravljena Zivila, delikatesne mesnine,
zgornja ostanki.
e Zivila za dolgotrajno shranjevanje.
Predal/polica ® Spodnji predal/polica za surovo meso, perutnino, ribe.
zamrzovalnika e Srednji predal/polica za zamrznjeno zelenjavo, krompiréek

e Zgornji predal/polica za sladoled, zamrznjeno sadje, zamrznjeno pecivo.

Priporocila za nastavitev temperature

Temperatura okolja Predelek zamrzovalnika Predelek hladilnika
Toplo
29°C-38°C /
Normalno /
21°C-28°C
Hladno
16°C-20°C /
Nastavljeno na 4-6

e Zgornje informacije so priporocila uporabnikom za nastavitev temperature.
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Vpliv na shranjevanje Zivil

® V priporoceni nastavitvi najprimernejsi ¢as
shranjevanja v hladilniku ni ve¢ kot 3 dni.

V priporoceni nastavitvi najprimernejsi cas
shranjevanja v zamrzovalniku ni ve¢ kot 1 mesec
Najprimernejsi &as shranjevanja je pri drugih
nastavitvah morda krajsi.

Zamrzovanije svezih Zivil

e Predelek zamrzovalnika je primeren za
dolgotrajno zamrzovanje svezih Zivil ter
dolgotrajno shranjevanje zamrznjenih in
globoko zamrznjenih Zivil.

Sveza zivila, ki jih Zelite zamrzniti, naloZite v
predelek zamrzovalnika.

Najvedja kolicina Zivil, ki jih je mogoce zamrzniti
v 24 urah, je navedena na ploscici z nazivnimi
podatki.

Postopek zamrzovanja traja 24 ur: v tem ¢asu ne
dodajajte nobenih Zivil, ki bi jih Zeleli zamrzniti.
Shranjevanje zamrznjenlh
zivil

Ob prvem zagonu aparata ali po daljsem ¢asu, ko
ni v uporabi, pocakaijte, da aparat vsaj 2 uri deluje
%ivila. POMEMBNO! Ce pride do nenamernega
odtaljevanja, npr. zaradi izpada elektrike, ki traja
dlje, kot znasa vrednost, prikazana v tabeli s
tehniénimi znacilnostmi v razdelku ,rising time”,

je treba odtaljena Zivila hitro uporabiti ali jih takoj

toplotno obdelati in nato ponovno zamrzniti (ko so
toplotno obdelana).

Odtaljevanje

¢ Globoko zamrznjena ali zamrznjena Zivila je
mogoce pred uporabo odtaliti v predelku
hladilnika ali na sobni temperaturi, odvisno od
asa, ki je na voljo za to.

Majhne koscke je mogoce toplotno obdelati
tudi, ko so 8e zamrznjeni, neposredno po tem,
ko so vzeti iz zamrzovalnika. V tem primeru bo
toplotna obdelava trajala dlje.

Kocke ledu

Vtem aparatu je lahko ena ali ve¢ posod za kocke
ledu, namenjenih izdelavi ledenih kock.

Dodatna oprema
Premakljive police

Na stenah hladilnika je ve¢ vodil, tako da je police
mogodce namestiti po zZelji.
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Namescanje polic na vratih

Da je mogoce shranjevati pakete Zivil v ve¢
velikostih, je mogoce police na vratih namestiti na
razli¢ne visine. Te prilagoditve izvedete tako: pocasi
povlecite polico na vratih v smeri pus¢ic, dokler se
ne sprosti, nato pa jo znova namestite po zelji.

Koristni nasveti in namigi

Da boste postopek zamrzovanja ¢im bolje
izkoristili, je tu nekaj pomembnih nasvetov:

® najvedja koli¢ina zivil, ki jih je mogoce
zamrzniti v 24 urah, je navedena na plos¢ici z
nazivnimi podatki;

postopek zamrzovanja traja 24 ur.V tem ¢asu
ne smete dodajati nobenih Zzivil, ki bi jih zeleli
zamrzniti;

zamrzujte le sveza, temeljito oéis¢ena zivila
vrhunske kakovosti;

Zivila razdelite na majhne porcije, da jih boste
lahko hitro in popolnoma zamrznili in da boste
pozneje lahko odtalili le potrebno koli¢ino;
Zivila zavijte v aluminijasto ali poluetilensko folijo
in poskrbite, da bodo zatesnjena;

poskrbite, da se sveza, nezmrznjena Zivila ne
bodo dotikala Zivil, ki so Ze zamrznjena - s tem
boste prepredili, da bi se slednja segrela;

zivila brez maséob se bolje in dlje shranjujejo
kot mastna, sol pa skrajsa dobo shranjevanja
Zivila;

Ze ledene kocke zauZijete takoj po tem, ko jih
vzamete iz predelka zamrzovalnika, se lahko na
kozi pojavijo ozebline zaradi zmrzali.



Nasveti za shranjevanje

zamrznjenih Zivil

Da bo ta aparat ¢im bolje deloval, morate narediti

naslednje:

e preverite, ali so bila komercialno zamrznjena
Zivila pri prodajalcu ustrezno zamrznjena;

e poskrbite, da zamrznjena Zivila &im prej prispejo
iz Zivilske trgovine v zamrzovalnik;

e vrat ne smete odpirati pogosto ali jih puscati
odprte dlje, kot je nujno potrebno;

e ko so Zivila odtaljena, se hitro pokvarijo in se jih
ne sme znova zamrzniti;

¢ ne shranjujte dlje od obdobja shranjevanja, ki
ga navaja proizvajalec zivil.

Nasveti za shranjevanje
svezih zivil v hladilniku

Da bo aparat ¢&im bolje deloval:

¢ v hladilniku ne shranjujte toplih jedi ali tekodin,
ki izparevajo;

e Zivila pokrijte ali zavijte, e posebej, ¢e imajo
mocan vonj;

e pripravljena Zivila (vseh vrst): zavijte jih v
polietilenske vre¢ke in nalozite na steklene
police nad predalom za zelenjavo;

e Zivila zaradi varnosti na ta nacin shranjujte le en
dan ali najve¢ dva dni;

e kuhana Zivila, hladne jedi itd.: treba jih je pokriti
in lahko jih postavite na katero koli polico;

e sadje in zelenjava: temeljito jih je treba odistiti
in shraniti v enega ali ve¢ prilozenih posebnih
predalov;

e maslo in sir: postaviti ju je treba v posebne,
nepredusne posode ali pa zaviti v aluminijasto
folijo ali polietilenske vrecke, da je zrak &im bolj
iztisnjen;

e steklenice z mlekom: morajo imeti pokrovéek
in treba jih je shraniti v stojalu za steklenice na
vratih;

e banan, krompirja, cebule in éesna ne smete
hraniti v hladilniku, e niso zapakirani.

Ciscenje
1z higienskih razlogov je treba notranjost aparata,
vkljuéno z notranjo dodatno opremo, redno distiti.

Q@ rozor:

Aparat med ¢is¢enjem ne sme biti priklopljen na
omrezno napajanje. Tveganje elektriénega udaral
Pred ¢is¢enjem odklopite aparat in vti¢ izklopite
iz omreznega napajanja ali pa izklopite odklopnik
tokokroga ali varovalko. Aparata nikoli ne Eistite

s parnim Cistilnikom. V elektriénih sestavnih delih

se lahko nabere vlaga - to predstavlja nevarnost
elektricnega udara! Vroéa para lahko poskoduje
plasti¢ne dele. Aparat mora biti suh, preden spet
zaéne delovati.

POMEMBNO! Eteri¢na olja in organske raztopine,
npr. limonin sok ali tekocina iz pomaranénega
olupka, butanojska kislina, ¢istilo, ki vsebuje ocetno
kislino, lahko poskodujejo plasti¢ne dele.

Ocistite odprtino odtoka.

Da prepredite izliv vode v hladilnik, redno cistite
odprtino odtoka na zadnjem delu predelka

hladilnika. Za ¢is¢enje odprtine uporabite Eistilo,
kot je prikazano na sliki.

® Preprecite, da bi tak$ne snovi prisle v stik z deli
aparata.

¢ Ne uporabljajte nobenih abrazivnih ¢istil.

¢ QOdstranite Zivila iz zamrzovalnika. Shranjujte jih
dobro pokrita na hladnem mestu.

e Aparat odklopite in vti¢ odstranite iz vti¢nice ali
pa izklopite odklopnik tokokroga ali varovalko.

e Aparatin notranjo dodatno opremo odistite s
krpo in mla¢no vodo. Po ¢&idéenju obrisite s krpo,
navlazeno s ¢isto sladko vodo, in do suhega
obrisite.

¢ Ko je vse suho, aparat priklopite nazaj, da bo
deloval.

*Ce je kondenzator na zadnji strani aparata.

Odotaljevanje zamrzovalnika

V predelku zamrzovalnika se bosta s¢asoma

nabrala ivje in led. To morate odstraniti. Za strganje

ivja in ledu z uparjalnika nikoli ne uporabljajte

ostrih kovinskih orodij. Ko pa se na notraniji

oblogi nabere debela plast ledu, morate aparat

popolnoma odtaliti po naslednjem postopku:

o odklopite vti¢ iz vti¢nice;

e odstranite vsa shranjena Zivila, ovijte jih v ve¢
plasti ¢asopisa in jih postavite na hladno mesto;

e vrata pustite odprta, pod aparat pa postavite
posodo, da se bo v njej zbirala voda, ki nastane
zaradi odtaljevanja;
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¢ ko je odtaljevanje konéano, temeljito osusite Za menj ava | u éke

notranjost;
e znova priklopite vti¢ v napajalno vti¢nico, da bo @ POZOR!

aparat spet zacel delovati. i . . Lo
lzdelek je opremljen z lu¢ko LED; e jo Zelite

zamenjati, stopite v stik z oddelkom za poprodajne
storitve.

Lucka LED

ODPRAVLJANJE TEZAV
Q@ rozor:

Pred odpravljanjem tezav odklopite napajanje. Tezavo, ki ni opisana v tem priro¢niku, lahko odpravi le
usposobljeni elektricar ali pristojna oseba.

POMEMBNO! Med normalno uporabo se pojavijo dolo¢eni zvoki (zaradi kompresorja, kroZenja
hladilnega sredstva).

Tezava Mozni vzrok Resitev
Gumb za regulacijo temperature je Da vklopite aparat, nastavite
nastavljen na stevilko ,0". gumb na drugo stevilko.

Na'paJaI'm vti¢ ni priklopljen ali pa ni trdno Priklopite napajalni vtic.
priklopljen.

Aparat ne deluje.

Preverite varovalko in jo po

Varovalka je pregorela ali pa je okvarjena. potrebi zamenjajte.

Okvaro vti¢nice mora popraviti

Vti¢nica je okvarjena. -
J ! elektricar.

Oglejte si zacetni razdelek o

Temperatura ni pravilno nastavljena. o
nastavljanju temperature.

Vrata pustite odprta le toliko

Vrata so bila dlje ¢asa odprta. casa, kolikor je potrebno.

Hrana je pretopla R &
. - o [ egulator temperature zacasno
V zadnjih 24 urah je bila v aparatu 9 . P .
. . o oy premaknite na nastavitev za
shranjena velika koli¢ina toplih Zivil. Y
nizjo temperaturo.

Oglejte si razdelek o mestu

Aparat je v blizini vira toplote. .
P ) P namestitve.

Zacasno premaknite gumb za
nadzor temperature na visjo
temperaturo.

Aparat premocno Temperatura je nastavljena na prenizko
hladi. vrednost.
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Aparat ni izravnan. Znova nastavite nogico.

Aparat se dotika stene ali drugih

I — Aparat nekoliko premaknite.

Nenavadni zvoki
Sestavni del, npr. cev, na zadniji strani
aparata se dotika drugega dela aparata
ali stene.

Sestavni del po potrebi
previdno upognite stran.

Voda na tleh Odprtina odtoka za vodo je zamasena. Glejte razdelek o ¢&isc¢enju.

Stranski plo$¢i sta vroci.  Znotraj plosce je kondenzator. To je normalno.

Ce spet pride do nepravilnega delovanja, se obrnite na servisni center.

Varovanje okolja

(W) Ta aparat niti v krogotoku za hladilno sredstvo niti

v izolativnih materialih ne vsebuje plinoy, ki bi lahko
poskodovali ozonski plas¢. Aparata ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki in smetmi.
Izolacijska pena vsebuje vnetljive pline: aparat je treba
odstraniti v skladu s predpisi za gospodinjske aparate, ki
jih pridobite pri lokalnih organih. Preprecite, da bi prislo
do poskodb hladilne enote, Se posebej izmenjevalnika
toplote. Materiale, ki so uporabljeni pritem aparatu in so
oznaceni s simbolom & je mogoce reciklirati.

Simbol na izdelku ali njegovi embalazi kaze, da tega
E izdelka ni dovoljeno obravnavati kot gospodinjski
mm== odpadek. Namesto tega ga je treba odpeljati na
ustrezno zbirno tocko za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme. S tem, ko boste zagotovili pravilno
odstranjevanje tega izdelka, boste pomagali prepreciti
morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi,
do katerih bi sicer lahko prislo zaradi nepravilnega
ravnanja s tem izdelkom. Za podrobnejse informacije o
recikliranju tega izdelka se obrnite na lokalne oblasti,

komunalno podjetje ali trgovino, v kateri ste izdelek kupili.
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Materiali za embalazo

Materiale, oznacene s simbolom, je mogoce reciklirati.
Da bo embalaza reciklirana, jo odloZite v ustrezen
zabojnik za zbiranje odpadkov.

Odstranjevanje gospodinjskih aparatov
1. Izklopite vti¢ za napajalni kabel iz napajalne vti¢nice.
2. Prerezite napajalni kabel in ga odstranite.

A /\\ orozoriLo!

Med uporabo, servisiranjem in odstranjevanjem
aparata bodite pozorni na simbol, podoben
simbolu na levi strani, ki je na zadnjem delu
aparata (zadnji plosci ali kompresorju) in je
rumene ali oranzne barve.

Gre za simbol, ki opozarja na tveganje poZzara.
V ceveh za hladilno sredstvo in kompresorju so
vnetljive snovi.

Med uporabo, servisiranjem in odstranjevanjem
naj aparat ne bo v blizini vira ognja.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radi sopstvene bezbednosti obezbedite sigurnu
upotrebu, pre instalacije i prve upotrebe uredaja,
procitajte ovo korisnicko uputstvo, ukljucujudi i savete

i upozorenja. Da biste izbegli nepotrebne greske i
nezgode, vazno je da se postarate da sve osobe koje
koriste uredaj budu detaljno upoznate s njegovim
operacijama i bezbedonosnim funkcijama. Sacuvajte ova
uputstva i pobrinite se da budu u sklopu uredaja ako
bude premesten ili prodat, kako bi svako, ko ga koristi
tokom svog Zivota bio upoznat sa pravilnom upotrebom i
bezbednoscéu uredaja.

Imajte na umu ovo korisnic¢ko uputstvo radi svoje licne
sigurnosti i sigurnosti imovine, bududi da proizvodac nije
odgovoran za Stetu ucinjenu propustima.

Bezbednost dece i nesamostalnih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti deca starosti 8 ili vise godina
i osobe sa smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, ili manjkom iskustva i znanja ukoliko
su pod nadzorom, ili su im data uputstva u vezi sa
bezbednom upotrebom uredaja, i svesni su moguceg
rizika.

® Deci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da stavljaju
predmete u i uzimaju predmete iz ovog uredaja.

* Deca bi trebalo da budu pod nadzorom, kako biste
osigurali da se ne igraju uredajem.

e Cis¢enjem i odrzavanjem ne bi trebalo da se bave
deca, osim ako nisu starosti 8 ili viSe godina i moraju biti
pod obaveznim nadzorom.

® Svu ambalazu ¢uvajte van domasaja dece. Postoji
opasnost od gusenja.

e Ukoliko ste odlucili da vise ne koristite uredaj, prekinite
napajanje uredaja strujom, presecite kabl za napajanje

207

SRB



SRB

(Sto je blize moguce uredaju) i uklonite vrata, kako biste
sprecili moguénost da deca, koja se igraju, pretrpe
strujni udar ili se zatvore u ureda;.

e Ukoliko ovaj uredajima magnetnu gumu na vratima, a
Zelite da njime zamenite stariji uredaj, koji se zatvarao
pomodu opruge na vratima ili poklopcu, onemogudite
funkcionisanje zatvaranja starijeg uredaja pomocu
opruge. Na ovaj nacin Cete sprediti da uredaj postane
smrtonosna zamka za dete.

Opsta bezbednost

Odrzavajte ventilacione otvore u kudistu frizidera ili
ugradnoj strukturi Cistima od zacepljenja.

Nemoijte koristiti mehanicke uredaje ili druge naprave
kako biste ubrzali proces odmrzavaja, osim proizvoda
preporucenih od strane proizvodaca uredaja.
Nemoijte ostetiti sistem za hladenje.

Nemoijte stavljati druge elektricne uredaje (kao sto su
uredaji za pravljenje sladoleda) u uredaj za hladenije,
osim ako ih proizvodac nije odobrio u ovu svrhu.

Ne dirajte sijalicu ukoliko radi duze vremena, jer moze
biti veoma vruca.’

Prilikom postavljanja uredaja, uverite se da nista ne
pritiska priklju¢ni kabl, kao i da kabl nije ostecen.

Ne postavljajte viSestruke prenosive uti¢nice ili prenosivo
napajanje iza uredaja.

* Nemojte Cuvati eksplozivne supstance, kao sto su
ambalaze sprejeva sa zapaljivim gasom u ovom
uredaju.

e Supstanca za hladenje, izobutan (R600a), se nalazi u
sistemu za hladenje uredaja, to je prirodni gas s visokim
nivoom ekoloske kompatibilnosti, ali izuzetno zapaljiv.

* Pobrinite se da tokom transporta ili postavljanja uredaja
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ne bude ostecena nijedna komponenta sistema za
hladenje uredaja.
- izbegavajte otvoren plamen i izvore zapaljivosti
- temeljno provetrite prostoriju, u kojoj se nalazi ureda;j
® Opasno je menjati specifikacije ili modifikovati proizvod
na bilo koji nacin. Bilo kakvo osteéenje kabla moze
prouzrokovati kratak spoj, pozar i/ili strujni udar.
* Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domadinstvima
i za slicne primene, kao sto su
- prostori za zaposlene u kuhinji, u prodavnicama,
kancelarije i druga radna okruZenja;
- poljoprivredna domacinstva i od strane hotelskih i
motelskih gostiju, kao i drugih vrsta ovakvih objekata;
- objekti koji pruzaju uslugu nocenja sa doruckom;
- ketering i sli¢ne neprodajne namene.

Bilo koju elektricnu komponentu (utikac, kabl za
napajanje, kompresor itd.) mora zameniti ovlaséeni
serviser ili kvalifikovano osoblje.

Sijalica, dostavljena sa ovim uredajem, je “sijalica za
specijalnu namenu” i moZze se koristiti samo za uredaj uz
koji je dostavljena. Ova “sijalica za specijalnu namenu” se
ne moze koristiti za ku¢no osvetljenje.’

e Kabl za napajanje se ne sme produzavati.

* Proverite da li je utika¢, na zadnjoj strani uredaja,
zgnjecen ili ostecen. Zgnjecen ili ostecen utikac¢ moze
dovesti do pregrevanja i izazvati pozar.

® Pobrinite se da vam glavni utika¢ uredaja bude
dostupan.

e Nemoijte izvlaciti glavni kabl.

e Ukoliko uti¢nica nije fiksirana, nemojte prikljucivati
aparat. Postoji rizik od strujnog udara ili vatre.

e Ne smete raditi niSta na uredaju bez osvetljenja.
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e Uredaj je tezak. Budite oprezni tokom pomeranja
uredaja.

* Nemoijte uklanjati ili dodirivati elemente iz dela za
zamrzavanje ako su vam ruke vlazne/mokre, bududi da
to moze prouzrokovati ogrebotine ili promrzline na kozi.

* Izbegavajte duZe izlaganje aparata direktnoj suncevoj
svetlosti.

Dnevna upotreba

* Ne stavljajte vruce stvari na plasticne delove uredaja.

* Ne stavljate prehrambene proizvode uza zadnji zid.

e Zamrznuta hrana se ne sme ponovo zamrzavati nakon
Sto se otopi.?

e \Ve¢ zapakovanu zamrznutu hranu Cuvajte u skladu
sa instrukcijama proizvodaca, u vezi sa zamrznutom
hranom.?

e Striktno se pridrZavajte preporuka proizvodaca u
pogledu drZanja stvari u uredaju. PridrZavajte se
relevantnih instrukcija.

* Ne stavljate gazirana pic¢a u deo za zamrzavanje, bududi
da to stvara pritisak, koji moze prouzrokovati pucanje
ambalaze, Sto moze dovesti do ostecenja uredaja.’

* VVo¢ni sladoledi mogu izazvati promrzline ukoliko se
konzumiraju odmah po uzimanju iz uredaja.?

Kako biste izbegli kontaminiranje hrane, pratite sledeca

uputstva

* Drzanje uredaja otvorenim tokom dugih vremenskih
perioda moze da dovede do znacajnog rasta
temperature unutar odeljaka uredaja.

® Redovno Cistite povrsine koje mogu da dodu u dodir sa
hranom, kao i pristupacne delove odvodnog sistema.

e Ocistite rezervoare za vodu ukoliko ih niste koristili
tokom vremenskog perioda duzeg od 48 h; ukoliko
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tokom vremenskog perioda od 5 dana niste uzimali
vodu iz uredaja, isperite sistem za protok vode vodom
iz vodovodne mreze.

e Sirovo meso i ribu unutar frizidera drzite u
odgovarajuéim posudama, kako ove namirnice ne bi
dosle u dodir sa ili kako ne bi kapale po ostaloj hrani.

e Odeljci za smrznutu hranu oznaceni sa dve zvezdice
(ukoliko postoje u okviru uredaja) pogodni su za
drzanje prethodno smrznute hrane, za drzanje ili
pravljenje sladoleda i za pravljenje kockica leda.

® Odeljci oznaceni jednom, dvema i trima zvezdicama
(ukoliko postoje u okviru uredaja) nisu pogodni za
zamrzavanje sveze hrane.

e Ukoliko ¢e uredaj biti prazan tokom duzeg vremenskog
perioda, iskljucite ga, odledite, odistite i osusite, a zatim
ostavite vrata uredaja otvorenim kako biste sprecili
razvoj budi u unutrasnjosti uredaja.

Odrzavanje i CiS¢enje

® Pre odrzavanja, iskljucite uredaj, ili prekinite dotok
elektricne energije.

¢ Uredaj nemoijte Cistiti metalnim predmetima.

* Ne koristite ostre predmete, da bi uklonili led sa
uredaja. Koristite plasticna sredstva za struganje.

® Redovno proveravajte odvod za odledenu vodu u
frizideru. Ukoliko je potrebno, ocistite odvod. Ukoliko je
odvod blokiran, voda ce se sakupljati na dnu uredaja *

Instalacija uredaja

e Za prikljuc¢ivanje na elektri¢cnu mrezu, pazljivo pratite
uputstva data u specificnim delovima uputstva.

* Raspakuijte uredaj i proverite da li postoje na njemu
ostecenja. Ne povezuijte uredaj na struju, ukoliko je
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oste¢en. Moguca ostecenja odmah prijavite u mestu, gde
ste ga kupili. U tom slucaju zadrzite ambalazu uredaja.

* Preporucuje se, da sacekate najmanje Cetiri sata pre
nego sto prikljucite uredaj, kako bi se ulje vratilo u
kompresor.

* Potrebno je obezbediti adekvatno strujanje vazduha
oko uredaja, nepostojanje ovoga moze dovesti do
pregrevanja. Za postizanje odgovarajuceg protoka
vazduha, pratite uputstva potrebna za instalaciju
uredaja.

* Gde god je moguce, razmaknica mora biti postavljena
izmedu uredaja i zida, kako bi se izbeglo dodirivanje
ili hvatanje za vruce delove (kompresor, kondenzator)
kako bi se izbegle moguce opekotine.

e Uredaj ne sme biti postavljen blizu radijatora ili
Stednjaka.

* Pobrinite se da bude obezbeden lak pristup glavhom
utikacu i nakon postavljanja uredaja.

Servisiranje

* Bilo kakvo servisiranje uredaja, koje zahteva
elektricne radove, treba da bude obavljen od strane
kvalifikovanog elektricara ili kompetentne osobe.

* Samo ovlaséeni centar za servisiranje moze obaviti

popravke na uredaju, i mogu se koristiti samo originalni
rezervni delovi.

Usteda energije

* Ne stavljate vru¢u hranu u uredaj;

* Ne pakujte svu hranu zajedno, buduci da to sprecava
cirkulaciju vazduha;

® Pobrinite se da hrana ne dotice zadnji deo pregrade(a);

e Ukoliko nestane struje, ne otvarajte vrata;

* Ne otvarajte Cesto vrata;
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* Ne drZite vrata otvorena drugo;

e Nemojte postavljati termostat na izuzetno niske

temperature
* Potrebno je sve dodatne elemente, poput fioka, polica,

polica u vratima uredaja, tamo drzati u cilju smanjenja

utroska energije.

" Ukoliko u uredaju postoji.
2 Ukoliko postoji deo za zamrzavanje.

2 Ukoliko postoji deo za ¢uvanje sveze hrane

PREGLED

Staklene
police

Korpa sa
kontrolom
vlaZnosti

Fioke za
zamrzavanje

Termostat
i osvetljenje

™

Podesive nozice za nivelaciju

Ovailustracija je samo okvirna, molimo vas da za detalje pogledajte svoj uredaj.
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ZAMENA SMERA OTVARANJA VRATA

Potreban alat: Philips odvijac, ravni odvija¢, $estougaoni kljuc.

Uklonite gornji desni poklopac Sarke.

Pobrinite se da uredaj bude isklju¢en i prazan.

Da biste skinuli vrata, potrebno je da uredaj nagnete unazad. Uredaj treba da bude postavljen na tvrdu
podlogu, kako se ne bi dogodilo da isklizne prilikom zamene polozaja vrata.

Svi uklonjeni delovi moraju biti sacuvani radi ponovnog instaliranja vrata.

Uredaj nemojte stavljati u horizontalan polozaj, jer to moze ostetiti sistem za hladenje.

Preporucuje se da dve osobe ucestvuju u montiranju.

Pomerite poklopac sa leva nadesno. | zatim
podignite gornja gornja vrata i odloZite ih na meku
podlogu da bi spredili stvaranje ogrebotina.

Odsrafite $rafove. Zatim uklonite podupiraé Sarke. Odsrafite donju arku. Zatim skinite nozice za

Uklonite gornji levi poklopac sa $rafa.

podesavanije visine sa druge strane.

(3] o

Pomerite dva poklopca srednje rupe s leva na
desno
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Podignite jedinicu i stavite vrata na donju $arku.
Uverite se da je jezgro donje Sarke umetnuto u
otvor na vratima. Zatim pomerite poklopac rupe za
Sarke donjih vrata sa leve na desnu stranu.

Ponovo postavite nosaé na osovinu donje Sarke.
Ponovo postavite noZicu za podesavanije visine.

Odsrafite i skinite osovinu donje arke pomocu ravnih odvijaca,
obrnite nosac i ponovo postavite osovinu.

Postavite Sarku na levu stranu i nozicu za
podesavanije visine na desnu.

Zatim zasrafite dve nozice za nivelisanje njihovim
originalnim delovima.

(1)

Ugradite srednju Sarku.

Pomerite dva srednja poklopca rupa sa leva na
desno.

Postavite nosa¢ Sarke i pri¢vrstite ga za gornji deo
jedinice.
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Ponovo postavite oblogu Sarke i poklopac $rafa. Uklonite zaptivke sa vrata frizidera i zamrzivaca,

a zatim ih zarotirajte i, nakon toga, ponovo

postavite.

UGRADNJA UREDAJA

Potrebe prostora

¢ Ostavite dovoljno mesta za otvaranje vrata.
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Nivelacija uredaja

Kako biste ovo uradili, podesite dve podesne nozice s prednje
strane uredaja.

Ukoliko uredaj nije nivelisan, vrata i magnetna guma nece
pravilno prijanjati.

év}/(i\Vrata

o

Povecdava nj&

visine
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Pozicionira nj e dela trebla da bude bar 50‘mn"\. Idealr?o k])i bilo

da uredaj ne bude postavljen ispod viseceg dela.
Postavite ovaj uredaj na mesto ¢ija sobna Odgovarajuda nivelacija se postize uz pomoc
temperatura odgovara klimatskoj klasi navedenoj jedne ili vise podesnih nozica, u zavisnosti od
na plodici sa podacima o uredaju: uredaja.

Nije predvideno da se ovaj uredaj za rashladivanje
Kod uredaja za rashladivanje sa sledec¢im upotrebljava kao ugradni uredaj;

klimatskim klasama:
e proireno umerena: ovaj uredaj za rashladivanje je
namenjen za upotrebu na sobnim temperaturama

\ uPOZORENJE!

koje se krecu u opsegu od 10°C do 32°C(SN); Prekidanje napajanja uredaja mora biti
® umerena: ovaj uredaj za rashladivanje je na_menjen omogudéeno; iz tog razloga, utiénica mora biti
za upotrebu na sobnim temperaturama koje se dostupna nakon postavljanja uredaja.

krecu u opsegu od 16°C do 32°C(N);

* suptropska: ovaj uredaj za rashladlivanje je . . .
namenjen za upotrebu na sobnim temperaturama Poveziva nje na StrUJ u
koje se kre¢u u opsegu od 16°C do 38°C (ST);

¢ tropska: ovaj uredaj za rashladivanje je namenjen
za upotrebu na sobnim temperaturama koje se

Pre ukljucivanja, proverite da napon i frekvencija
prikazana na tablici specifikacije odgovaraju

krecu u opsegu od 16°C do 43°C(T); naponu struje domacinstva. Uredaj mora biti
. uzemljen. Kabl za napajanje elektri¢cnom energijom
LOI(aCIJa je opremljen kontaktom za ovu namenu. Ukoliko

) ) ) utiénica u domacdinstvu nema uzemljenje,
Uredaj treba da bude postavljen daleko od izvora prikljuéite uredaj na izdvojeno uzemljenje u

toplote, kao $to su radijatori, bojleri, izZlaganje skladu sa trenutnim propisima; konsultujte se sa
direktnim suncevim zracima itd. Postarajte se kvalifikovanim elektricarem.

da vazduh slobodno cirkulide oko zadnjeg dela
frizidera, kako biste osigurali najbolju u¢inak. ukoliko gore navedene preventivne mere nisu

Ukoliko je uredaj postavljen ispod viseé¢eg dela, ispostovane. Ovaj uredaj ispunjava uslove EEC
minimalni razmak izmedu vrha uredaja i viseceg direktiva.

Proizvoda¢ ne snosi nikakvu odgovornost,

SVAKODNEVNA UPOTREBA

Prva upotreba

Ciscenje unutrasnjosti uredaja
Pre koriséenja uredaja po prvi put, odistite unutrasnjost i sve unutrasnje elemente mlakom vodom i
neutralnim sapunom, kako biste uklonili tipi¢an miris novog proizvoda, a zatim ga dobro osusite

VAZNO! Ne koristite deterdzente ili abrazivna sredstva, buduéi da mogu da ostete povrsinu.

Podesavanje temperature

e Ukljucite svoj uredaj. Unutrasnju temperaturu regulie termostat.
Postoji 8 nivoa temperature, 1 je najtoplji nivo, 7 je najhladniji, i O
znaci da je uredaj iskljucen.

e Uredaj mozda nede raditi na pravoj temperaturi, ako se nalazi u
veoma toplom okruzenju ili ako &esto otvarate vrata.
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Dnevna upotreba

Razli¢itu hranu stavljajte u razli¢ite odeljke u skladu sa podacima navedenim u sledecoj tabeli:

Odeljci frizidera Vrsta hrane

e Hrana sa prirodnim konzervansima, poput dzemova, sokova, pica,
dodataka jelu.
¢ Nemojte drzati lako kvarljivu hranu.

Vrata ili police u vratima
odeljka za frizider

o Voce, zainsko bilje i povrée treba drzati zasebno, u crisper fioci za
cuvanje svezine.
¢ Nemojte drzati banane, cmi luk, krompir ili beli luk u frizideru.

Crisper fioka za ¢uvanje
svezine

Polica frizidera - sredisnja  ® Mleéni proizvodi, jaja

® Hrana koju nije potrebno kuvati, poput gotove hrane, mesnih

Polica frizidera - gornj A
olica frizidera - gomnja preradevina, ostataka hrane.

¢ Namirnice koje se drze tokom duzeg vremenskog perioda.
Fioka(e)/polica ¢ Donja fioka/polica za sveze meso, zivinsko meso, ribu.
zamrzivaca ¢ Srednja fioka/polica za smrznuto povrée, pomffrit.

¢ Gornja fioka/polica za sladoled, smrznuto voée, smrznutu kuvanu hranu.

Preporuka za temperaturna podesavanja

Spoljasnja temperatura Odeljak zamrzivaca Odeljak frizidera

Toplo
29°C - 38°C /
Normalno /
21°C-28°C

Hladno
16°C - 20°C /

Podesite na 4-6

¢ Gore navedeni podaci korisnicima pruzaju preporuke u vezi sa temperaturnim podesavanjima.
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Efekat na skladistenje hrane

e Pri preporu¢enim podesavanjima, optimalni
period ¢uvanja hrane u frizideru iznosi ne duze
od 3 dana.

¢ Pri preporuéenim podesavanjima, optimalni
period €uvanja hrane u zamrzivacu iznosi ne
duze od 1 meseca.

¢ Pri drugim vrednostima podesavanja, optimalni
period ¢uvanja hrane moze biti kraci.

Zamrzavanje sveze hrane

e Deo za zamrzavanje je pogodan za zamrzavanje
sveze hrane i ¢uvanje zaledene i duboko
zamrznute hrane na duzi vremenski period.

e Svezu hranu stavite u pregradu na dnu, kako
biste je zamrzli.

e Maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti
zaledena u 24 sata je navedena u tablici
specifikacije. Proces zamrzavanja traje 24 sata:
tokom ovog perioda nemojte dodavati jos
hrane, predvidene da se zamrzne.

Cuvanje zamrznute hrane

Ukoliko se uklju¢uje po prvi put, ili nakon duzeg
perioda van upotrebe, pre stavljanja hrane u
pregradu, uredaj treba da radi najmanje 2 sata
podesen na najvise vrednosti.

VAZNO! Ukoliko dode do slu¢ajnog odmrzavanja,
na primer, ukoliko nema struje duze nego $to

je prikazano u tehni¢kim karakteristikama pod
delom “rising time", zamrznuta hrana se mora

brzo upotrebiti, ili odmah termicki obraditi i onda
ponovo zamrznuti (nakon $to je spremljena).

Odmrzavanje

¢ Duboko zamrznuta ili zaledena hrana, pre
upotrebe, moze biti odmrznuta ili u pregradama
frizidera ili na sobnoj temperaturi, u zavisnosti
od raspolozivog vremena.

¢ Manji komadi se mogu ¢ak pripremati za jelo
iako su i dalje zaledeni, direktno iz zamrzivaca. U
ovom slucaju priprema hrane traje druze.

Odmrzavanje

¢ Duboko zamrznuta ili zaledena hrana, pre
upotrebe, moze biti odmrznuta ili u pregradama
frizidera ili na sobnoj temperaturi, u zavisnosti
od raspoloZivog vremena.

¢ Manji komadi se mogu ¢ak pripremati za jelo
iako su i dalje zaledeni, direktno iz zamrzivaca. U
ovom slucaju priprema hrane traje druze.

Kocke leda

Ovaj uredaj mozda nije opremljen jednom ili vise
posuda za pravljenje kocki leda.
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Pratedi elementi

Police koje se mogu pomerati
Zidovi frizidera imaju niz zljebova, tako da se police
mogu podesavati po Zelji.

=

Podesavanje polica na
vratima

Kako biste omogudili odlaganje hrane razlicitih
veli¢ina, police na vratima mogu biti podesena
na razlicite nivoe. Kako biste ovo prilagodili,
udinite sledece: postepeno spustajte policu u
smeru strelice, dok se bude slobodna, a onda je
pozicionirajte po potrebi.

Korisni saveti

Kako bismo vam pomogli da $to bolje iskoristite

proces zamrzavanja, evo nekih vaznih saveta:

e maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti
zaledena u 24 sata je navedena na tablici
specifikacije;

® proces zamrzavanja traje 24 sata. Tokom ovog
perioda ne bi bilo pozeljno dodavanje hrane za
zamrzavanje;

e zamrzavajte samo kvalitetnu, svezu i potpuno
ocidéenu hranu;

e hrana treba da bude podeljena u manje
porcije, kako bi bilo omoguéeno brze i potpuno
zamrzavanije, i kako bi se kasnije mogla
odmrznuti samo potrebna koli¢ina;

¢ hranu zavijte u aluminijumsku ili polietilensku
foliju i pobrinite se da pakovanja ne propustaju
vazduh; nemojte da dozvolite da nezaledena
hrana dodiruje vec zaledenu, kako biste joj
izbegli porast temperature.
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® nemasna hrana se ¢uva bolje i duze do masne;
so smanjuje vek trajanja ¢uvane hrane;

o ukoliko se kockice leda upotrebe odmah nakon
$to su izvadene iz zamrzivada, mogu izazvati
promrzline na kozi;

Saveti za ¢uvanje zamrznute
hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak od ovog uredaja,

treba da:

e da proverite, da je komercijalno zamrznutu
hranu adekvatno ¢uvao prodavac;

e postarajte se da hrana bude prenesena
od prodavnice do zamrzivaca u najkraéem
mogudéem roku;

¢ Ne otvarajte vrata Cesto, i ne ostavljajte ih
otvorena duze nego §to je potrebno. Hrana koja
se jednom odmrzne brzo propada i ne moze
biti ponovo zamrznuta.

¢ Nemojte prekoradivati rok za ¢uvanje, koji je
naznacio proizvodac.

Saveti za hladenje sveze
hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak:

e Ne ¢uvajte vrucu hranu ili te¢nosti koje
isparavaju u frizideru

e Pokrijte ili uvijte hranu, naro¢ito ako ima jak miris

e Sve vrste: uvijte u polietilenske kese i stavite na
staklene police iznad fioke za povrée.

e Radi sigurnosti, hranu na ovaj nacin ¢uvajte
jedan dan, najvise dva.

e Kuvana hrana, hladna jela, itd...: treba ih pokriti i
mogu se odloziti na bilo koju policu.

e Voce i povrce: treba da bude temeljno oprano
i odloZeno u fioke, namenjene za njihovo
cuvanje.

e buterisir: treba da budu stavljeni u specijalne
posude koje ne propustaju vazduh, ili zavijeni u
aluminijumske folije ili polietilenske kese kako bi
se uklonilo $to vise vazduha.

e Boce s mlekom/jogurtom: treba da budu
zatvorene i da se ¢uvaju u policama na vratima.

e Banane, krompir, luk i beli luk, ukoliko nisu
zapakovani, ne smeju biti cuvani u frizideru.

Ciscenje
1z higijenskih razloga unutrasnjost uredaja,

uklju¢ujudii unutradnje elemente, treba Cistiti
redovno.

Q) oerez:

Uredaj ne sme biti povezan strujom tokom
¢iscenja. Postoji opasnost od strujnog udara! Pre

¢iscenja uredaja, iskljucite ga i prekinite dotok
elektri¢ne energije, ili iskljucite automatsku sklopku
ili osigura¢. Uredaj nikako ne &istite parocistacem.
Vlaga moze da se nakupi u elektri¢nim
komponentama, opasnost od strujnog udaral Vrela
isparenja mogu dovesti do osteéenja plasti¢nih
delova. Uredaj mora biti suv pre ponovne
upotrebe.

VAZNO! Eteri¢na ulja i organski rastvaraci mogu
nagristi plastiéne delove, na primer limunov sok, ili
sok od pomorandzine kore, karboksilne kiseline,
sredstva za ¢iséenje koja sadrze sircetnu kiselinu.

Ciscenje odvoda

Kako biste izbegli da odledena voda ulazi u frizider,
povremeno odistite odvod na zadnjoj strani dela

za hladenije. Koristite sredstvo za ¢i$éenje, da biste
odistili rupu, kako je prikazano na slici.

¢ Ne dozvolite da ovakve supstance dodu u
kontakt sa delovima uredaja.

¢ Nemojte koristi abrazivna sredstva za ¢is¢enje

o Uklonite hranu iz zamrzivaca. Hranu ¢uvajte na
hladnom mestu, i dobro je pokrijte.

o Iskljucite uredaj i prekinite dotok elektri¢ne
energije, ili iskljucite automatsku sklopku ili
osigurac.

o Ocistite uredaj i unutranje elemente tkaninom i
mlakom vodom. Nakon ci§éenja isperite ¢istom
vodom i osusite krpom.

* Nakon $to sve bude suvo, ponovo ukljucite
uredaj.

* Ukoliko je kondenzator pozicioniran na poledini

uredaja.

Otapanje zamrzivaca

Vremenom ¢e deo za zamrzavanje biti prekriven
slojem leda. Njega treba ukloniti. Nikad ne
koristite ostre metalne alate da biste skinuli led sa
isparivada, buduci da ga tako mozete ostetiti.
Medutim, ukoliko je sloj leda veoma debeo sa
unutrasnje strane, potpuni proces odledivanja
treba obaviti na sledeci nacin:

¢ prekinite napajanje uredaja strujom;

¢ uklonite svu hranu iz uredaja, umotajte je u



nekoliko slojeva novina i odlozite je na hladno
mesto;

e drzite vrata otvorena, i postavite ne previse
duboku posudu ispod uredaja, kako bi se tu
sakupljala odledena voda;

e kada proces odledivanja bude gotov, temeljno
osusite unutrasnjost, ponovo povezite uredaj na
napajanje.

Menjanje sijalice

@ OPREZ!

Unutrasnje svetlo je tipa LED. Kako biste uklonili
sijalicu, molimo vas da kontaktirate kvalifikovanog
majstora.

LED svetlo

RESAVANJE PROBLEMA

Q@ orrez:

Pre reSavanja problema, prekinite napajanje elektri¢cnom energijom. Samo kvalifikovani elektricar ili
kompetentna osoba treba da resi problem koji nije naveden u ovom uputstvu.
VAZNO! Postoje odredeni zvukovi, koje uredaj proizvodi tokom normalne upotrebe (kompresor, rashladni

deo uredaja).

Problem Mogudi uzrok

Regulator temperature je postavljen na

g

Resenje

Postavite regulator temperature
na neki drugi broj, kako biste
ukljucili uredayj.

Uredaj nije priklju¢en na strujno kolo. Utaknite utikac.

Uredaj ne radi

Osigurac je ispao ili je neispravan.

Uti¢nica je neispravna.

Proverite osigura¢, zamenite ga
ako je potrebno.

Kvarove utikaca treba da
popravi elektricar.

Temperatura nije pravilno podesena.

Molimo vas, pogledajte odeljak
za osnovni nivo temperature.

DrZite vrata otvorenim samo

Vrata su bila otvorena duze vremena.

Hrana je pretopla.

Velika koli¢ina tople hrane je stavljena u

uredaj u poslednja 24 sata.

Uredaj je blizu izvora toplote.

onoliko, koliko je potrebno.

Podesite regulator temperature
na privremeno na nizu
temperaturu.

Molimo vas, pogledajte odeljak
za lokaciju i instalaciju.

Uredaj previse hladi hladno.

Regulator temperature je podesen na

Podesite regulator temperature
na privremeno na visu
temperaturu
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Uredaj nije nivelisan. Ponovo podesite noZice.

Uredaj dodiruje zid ili druge predmete. Malo pomerite uredaj.

Neobicni zvukovi Deo, kao sto je cevovod na zadnjoj strani  Ukoliko je potrebno, pazljivo

uredaja, dodiruje druge delove uredaja uklonite deo koji predstavlja

ili zid. prepreku.
Voda na podu Odvod je blokiran. Pogledajte odeljak za ¢iscenje.
Ploca sa strane je vruéa  Kondenzator je unutar ploce. To je normalno.

Ukoliko se kvar pojavi ponovo, kontaktirajte Servisni centar.

Zastita zivotne sredine

(%) Ovaj uredaj ne sadrzi gasove, koji mogu oétetiti
ozonski omotag, ni u sistemu za hladenje, ni u
materijalima za izolaciju. Uredaj ne bi trebalo odlagati
zajedno sa gradskim ili ku¢nim otpadom. Izolaciona
pena sadrzi zapaljive gasove: uredaj bi trebalo odloziti
u skladu sa propisima za uredaje, koje su izdale lokale
vlasti. Izbegavajte pravljenje ostecenja dela za hladenje,
posebno dela za razmenu toplote. Materijali koris¢eni
za ovaj uredaj, mogu se reciklirati ukoliko su oznaceni
simbolom za reciklazu. &

Oznaka na proizvodu, ili njegovom pakovanju,
E ukazuje da ovaj proizvod ne sme biti tretiran kao
=== otpad nastao u domacinstvu. Umesto toga, treba ga
ostaviti na odgovaraju¢em mestu, na kojem se sakuplja
elektri¢na i elektronska oprema. Osiguravanjem da je
proizvod ispravno odloZen, pomocicete sprecavanju
potencijalnih negativnih posledica po zivotnu sredinu i
ljudsko zdravlje, koje inace mogu biti uzrokovane
nepravilnim odlaganjem otpada ovog uredaja. Za vise
detalja o recikliranju ovog proizvoda, molimo vas da
kontaktirate svoju lokalni organ za zastitu Zivotne sredine,
preduzece za odlaganje komunalnog otpada ili
prodavnicu, u kojoj ste kupili proizvod.
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Materijali ambalaze

Materijali oznaceni ovim simbolom mogu se reciklirati.
Ambalazu odlozZite u odgovarajuci konterjner za
prikupljanje otpada za reciklazu.

Odlaganje uredaja
1. Prekinite napajanje uredaja strujom.
2. Odsecite kabl za napajanje i odlozite ga.

& /N UPOZORENJE!

Prilikom upotrebe, servisiranja i odlaganja
uredaja, imajte u vidu oznaku zZute ili
narandzaste boje, slicnu onoj prikazanoj na
slici levo, koja se nalazi na poledini uredaja
(tabla ili kompresor na poledini uredaja).
Ova oznaka predstavlja simbol rizika od
pozara. U cevima za rashladno sredstvo i u
kompresoru se nalaze zapaljivi materijali.
Molimo Vas da tokom upotrebe, servisiranja i
odlaganja, uredaj drzite dalje od izvora vatre.
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SAKERHETSINFORMATION

For att sakerstalla din sakerhet och korrekt anvandning,
lés denna anvandarmanual noggrant innan installation
och forsta anvéndning av apparaten. Det inkluderar
tips och varningar. For att undvika onddiga misstag
och olyckor ar det viktigt att se till att alla som anvander
apparaten ar val fortrogna med dess funktioner och
sakerhetsfunktioner. Spara dessa instruktioner och se
till att de foljer med apparaten om den flyttas eller séljs,
sa att alla som anvander den genom dess livscykel ar
korrekt informerade om anvandning och sékerhet for
apparaten. For sakerheten for liv och egendom, f6l;
forsiktighetsatgarderna i dessa anvandarinstruktioner
eftersom tillverkaren inte ansvarar for skador som
orsakats av forsummelse.

Barn och personers sakerhet som ar mer

sarbara

® Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder
och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de
Overvakas eller har fatt instruktioner om hur apparaten
ska anvandas pa ett sékert satt och forstar riskerna
involverade.

® Barn i aldern 3 till 8 ar far lasta och lossa denna apparat.

® Barn bor vervakas for att sakerstalla att de inte leker
med apparaten.

® Rengdring och anvandarunderhall bor inte utféras av
barn om de inte ar 8 ar eller aldre och dvervakas.

e Forvara all forpackning utom rackhall for barn. Det finns
risk for kvavning.

® Om du ska kasta apparaten ska du dra ur stickkontakten
fran vagguttaget, klippa av anslutningskabeln (sa
nara apparaten som majligt) och ta bort dérren for att
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forhindra att lekande barn far elchock eller fastnar i
apparaten.

e Om denna apparat har en magnetisk dorrtatning for
att ersatta en aldre apparat med en fjaderlas (as) pa
dorren eller locket, se till att gora fjaderlaset obrukbart
innan du kasserar den gamla apparaten. Detta
forhindrar att den blir en fara for ett barn.

Generell sakerhet

Hall ventilationen 6ppen, i apparatskapet eller i den
inbyggda strukturen, fri fran hinder.

Anvand inte mekaniska apparater eller andra metoder
for att paskynda avfrostningsprocessen, forutom de som
rekommenderas av tillverkaren.

Skada inte kylmediets krets.

Anvand inte andra elektriska apparater (som
glassmaskiner) inne i kylapparater om de inte ar
godkanda for detta andamal av tillverkaren.

Ror inte vid glodlampan om den har varit ténd under en
lang tid eftersom den kan vara mycket varm’.

Nar du placerar apparaten, se till att natkabeln inte ar
fastklamd eller skadad.

Placera inte flera flyttbara eluttag eller barbara
stromforsorjare pa baksidan av apparaten.

® Forvara inte explosiva @mnen som aerosolburkar med
en brandfarlig drivgas i den har apparaten.

¢ Kylmediet isobutan (R600a) finns i kylmediets krets i
apparaten, en naturgas med hog miljokompatibilitet,
men som anda ar brandfarlig.

¢ Under transport och installation av apparaten, se till att
inga komponenter i kylmediets krets skadas.
- Undvik 6ppen eld och tandkallor.

- Ventilera rummet dar apparaten star ordentligt.
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e Det &r farligt att &ndra specifikationerna eller modifiera
denna produkt pa nagot satt. Skador pa sladden kan
orsaka kortslutning, brand och/eller elektriska stotar.

® Denna apparat ar avsedd for anvandning i hushall och
liknande tillampningar sdsom:

- personalmatsalar i butiker, kontor och andra
arbetsmiljcer;

- bondgardar och av kunder i hotell, motell och andra
bostadsliknande miljcer;

- bed and breakfast-liknande miljcer;

- restaurang och liknande icke-forséljningsapplikationer.

Alla elektriska komponenter (kontakt, natkabel,
kompressor etc.) maste bytas av en certifierad
serviceagent eller kvalificerad servicepersonal.
Glodlampan som medfdljer denna apparat ar en
'specialglodlampa’ som endast kan anvandas med den
medfoljande apparaten. Denna ‘specialglodlampa’ ar
inte avsedd for vanlig hushallsbelysning?.

 Natkabeln far inte forlangas.

* Se till att natkontakten inte blir ihopklamd eller skadad
av baksidan av apparaten. En ihopklamd eller skadad
natkontakt kan dverhettas och orsaka brand.

* Se till att du kan komma at huvudkontakten for
apparaten.

* Dra inte i huvudkabeln.

e Om vagguttaget for natkontakten ar 16st, satt inte i
natkontakten. Det finns risk for elektrisk stot eller brand.
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e Du far inte anvanda apparaten utan lampan.

® Denna apparat ar tung. Var forsiktig nar du flyttar den.

e Ta inte bort eller ror vid foremal i frysfacket om dina
hander ar fuktiga/vata, eftersom det kan orsaka
hudskador eller frost-/frysbrannskador.

* Undvik langvarig exponering av apparaten for direkt
solljus.

Daglig anvandning

e L 3dgg inte varma saker pa plastdelarna i apparaten.

® Placera inte matprodukter direkt mot bakre vaggen.

* Fryst mat far inte frysas om nar den har tinats upp?.

e Forvara forpackad fryst mat enligt tillverkarens
instruktioner for fryst mat2.

e Folj strikt tillverkarens rekommendationer for forvaring
av apparaten. Se relevanta instruktioner.

® Placera inte kolsyrade eller bubbliga drycker i frysfacket
eftersom det skapar tryck pa behallaren, vilket kan fa
den att explodera och skada apparaten?.

® Glasspinnar kan orsaka frostskador om de konsumeras
direkt fran apparaten?.

For att undvika fororening av maten, vanligen ol

foljande instruktioner:

e Att halla dorren 6ppen under langa perioder kan
orsaka en betydande okning av temperaturen i
apparatens fack.

® Rengor regelbundet ytor som kan komma i kontakt
med mat och tillgangliga avloppssystem.

® Rengor vattentankar om de inte har anvants pa 48
timmar; skolj vattensystemet som ar anslutet till en
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vattenkalla om vattnet inte har anvants pa 5 dagar.

e Forvara ratt kott och fisk i lampliga behallare i kylskapet,
sa att det inte kommer i kontakt med eller droppar pa
annan mat.

e Tvastjarniga frysfack (om de finns i apparaten) ar
lampliga for att forvara férfrusen mat, forvaring eller
tillverkning av glass samt for att gora isbitar.

® En-, tva- och tre-stjarniga fack (om de finns i apparaten)
ar inte lampliga for att frysa farsk mat.

* Om apparaten lamnas tom under langa perioder, stang
av den, frosta av, rengor, torka och ldmna dorren 6ppen
for att forhindra mogelutveckling inuti apparaten.

Vard och rengéring

* Innan underhall, stang av apparaten och koppla ur
huvudkontakten fran vagguttaget.

® Rengor inte apparaten med metallféremal.

® Anvand inte vassa foremal for att ta bort frost fran
apparaten. Anvand en plastskrapa?.

e Undersok regelbundet avloppet i kylskapet for
avfrostningsvatten. Om det behdvs, rengor avloppet.
Om avloppet ar blockerat kommer vatten att samlas i
botten av apparatens.

Installation

* For elektrisk anslutning folj noggrant anvisningarna
som ges i specifika avsnitt.

* Packa upp apparaten och kontrollera om det finns
skador. Anslut inte apparaten om den ar skadad.
Rapportera eventuella skador omedelbart till platsen
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dér du kdpte den. Behall férpackningen i sa fall.

® Det ar lampligt att vanta minst fyra timmar innan du
ansluter apparaten for att lata oljan floda tillbaka i
kompressorn.

e Tillracklig luftcirkulation bor finnas runt apparaten, brist
pa detta leder till dverhettning. For att uppna tillracklig
ventilation, folj installationsanvisningarna.

* Om mojligt bor distanserna pa produkten vara mot en
vagg for att undvika att rora eller fanga upp varma delar
(kompressor, kondensor) for att forhindra eventuella
brannskador.

e Apparaten far inte placeras nara element eller spisar.

* Se till att huvudkontakten ar atkomlig efter
installationen av apparaten.

Service

e All elektriskt arbete som kravs for att utféra service pa
apparaten bor utforas av en behorig elektriker eller
kompetent person.

® Denna produkt maste servas av ett auktoriserat
servicecenter, och endast akta reservdelar ska
anvandas.

Energibesparing

® Lagginte in varm mat i apparaten.

e Packa inte maten for tatt tillsammans eftersom det
hindrar luftcirkulationen.

e Se till att maten inte vidror baksidan av facket/facken.

® Om strdommen gar, ppna inte dorrarna.

e Oppna inte ddrrarna frekvent.
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* Hall inte dorrarna 6ppna under lang tid.

e Stall inte termostaten pa extremt kalla temperaturer.

e Alla tillbehor, som lador, hyllor och fack, bor placeras
for att minska energiférbrukningen.

" Om detfinns en belysning i facket.
20m det finns ett frysfack.
3 Om det finns ett fack fér férvaring av farskvaror

OVERSIKT

Kontrollknappens
LED-ljus

Glas hyllor

Hyllor

Krispladar
|

Lador

o i il

Nivelleringsfotter

Notera: Bilden ar endast for referens.
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VAND PA DORREN

Verktyg som kravs: Phillips-skruvmejsel, Platt skruvmejsel, Sexkantsnyckel.

Se till att enheten &r urkopplad och tom.

e Forattta av dorren ar det nodvandigt att luta enheten bakat. Du bor placera enheten pa nagot stabilt sa
att den inte glider under processen att vanda dérren.

¢ Alla borttagna delar maste sparas for att kunna aterinstallera dérren.

e Lagg inte enheten plant eftersom detta kan skada kylsystemet.

e Det ar battre om 2 personer hanterar enheten under monteringen.

Ta forsiktigt bort dversta gangjarnskyddet med en
platt skruvmejsel.

(2]

V

Skruva loss det 6vre gangjarnet med en Phillips-
skruvmejsel.

(3]

Ta bort héllocket med en platt skruvmejsel.

Flytta kdrnskyddet fran vanster sida till hoger sida.
Lyft sedan den &vre dérren och placera den pa en
vadderad yta fér att férhindra repor.

Skruva loss det mellersta gangjarnet och lyft sedan
den nedre dorren och placera den pa en mjuk
dyna for att undvika repor.

o

Flytta tva mittre halloverdrag fran véanster till hoger.



Lagg ner baksidan av skapet pa en mjuk dyna.
Skruva sedan loss det nedre gangjérnet och
nivafoten.

Stall upp enheten och placera dérren pa det nedre
gangjamet. Se till att den nedre gangjérnskarnan
arisatt i dorrhalet. Flytta sedan gangjarnshalet

tacklocket pa den nedre dérren fran vanster sida
till hoger sida.

Skruva loss och ta bort den nedre gangjéarnspinnen, vand sedan
fastet och satt tillbaka det.

Montera gangjérnet pa vanster sida och fotbasen
pa hoger sida. Skruva sedan fast tva nivafotter
med deras originaldelar.

o)

Installera det mellersta gangjarnet.

Installera den 6vre dérren med det vre
gangjarnet.

Flytta tva mittre haltackningar fran vanster till hoger.
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Klappa fast gangjémslocket och halléverdraget pa Kontrollera om dérrpackningen ar deformerad.
toppen av enheten. Om ja, lossa kylskaps- och frysddrrspackningarna
och fast dem sedan efter att ha roterat dem.

INSTALLATION

Platskrav

e Setill att det finns tillrackligt med utrymme for att dérren ska kunna 6ppnas ordentligt.

-

550
560
1800
min=50
min=50
min=50
1100
1210
135°

IT(O|m|m|OlO|w|>

Justering av enheten

For att gora detta, justera de tva nivafétterna framtill pa enheten.
Om enheten inte &r jamn, kommer inte dérrarna och
magnetiska tatningarna att passa ordentligt.
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Positionerin g vaggskap. Korrekt nivellering sakerstélls av en eller

flera justerbara fotter vid basen av skapet.
Installera denna apparat pa en plats dar Denna kylapparat &r inte avsedd att anvandas som
omgivande temperatur Gverensstdmmer med inbyggnadsapparat.

klimatklassen som anges pa apparatens markskylt:
For kylapparater med klimatklass:

o Utdkad tempererad: Denna kylapparat
1
ar avsedd att anvandas vid omgivande & Ul el
temperaturer mellan 10 °C och 32 °C(SN); Det maste vara mojligt att koppla loss apparaten
® Tempererad: Denna kylapparat &r avsedd att fran elnatet; kontakten maste darfor vara
anvandas vid omgivande temperaturer mellan lattillganglig efter installation.

16 °C och 32°C(N);

® Subtropisk: Denna kylapparat ar avsedd att . .
anvéndas vid omgivande temperaturer mellan E | e ktrlS k ans I utnin g
16 °C och 38 °C(ST); | d | i -

e Tropisk: Denna kylapparat ar avsedd att nnan du ansluter, se til att spanningen

anvandas vid omgivande temperaturer mellan ?Ch frekveﬂnsen somanges pa r‘r:érkskylten
16 °C och 43 °C (T); Sverensstammer med din hushallsel. Apparaten

maste vara jordad. N&tkabelkontakten &r

. utrustad med en kontakt for detta andamal. Om
P | acering hushallseluttaget inte &r jordat, anslut apparaten till
en separat jordanslutning i enlighet med géllande
regler och radfraga en kvalificerad elektriker.
Tillverkaren fransager sig allt ansvar om
ovanstaende sakerhetsforeskrifter inte f6ljs. Denna
apparat uppfyller EEC-direktiven.

Apparaten ska installeras langt borta fran
varmekallor som radiatorer, pannor, direkt solljus
osv. Se till att luften kan cirkulera fritt runt baksidan
av skapet for basta prestanda. Om apparaten
placeras under en 6verhdngande vaggskap, maste
det minsta avstandet mellan toppen av skapet och
vaggskapet vara minst 50 mm. Idealiskt sett bor
dock inte apparaten placeras under éverhangande

DAGLIG ANVANDNING

Forsta anvandningen

Rengéring av interiéren
Innan du anvander apparaten for forsta gangen, tvétta interiren och alla interna tillbehér med ljlummet
vatten och lite neutralt tval for att ta bort den typiska doften av en helt ny produkt, torka sedan noggrant.

VIKTIGT! Anvand inte rengéringsmedel eller slipande pulver, eftersom detta kan skada ytan.

Temperaturinstallning

¢ Plugga in din apparat. Den interna temperaturen kontrolleras
av en termostat. Det finns 8 installningar. 1 &r varmaste
instéliningen och 8 &r kallaste. Nar instéllningen ar pa 0 &r
apparaten avstangd. Nér instéllningen &r pa max kommer
kompressorn inte att stanna.

o Apparaten kanske inte fungerar vid rétt temperatur om den ar i
en sarskilt varm miljo eller om du 6ppnar dérren ofta.
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Daglig anvandning

Placera olika livsmedel i olika fack enligt tabellen nedan.

Kylskapsfack Typ av mat

e Livsmedel med naturliga konserveringsmedel, som sylt, juicer, drycker,
kryddor.
e Forvara inte formultnande livsmedel.

Dorr eller balkonger i
kylskapsfacket

o Frukt, drter och gronsaker bér placeras separat i gronsaksladan.

Gronsakslada . . . . el .
e Forvara inte bananer, 16k, potatis eller vitlok i kylskapet.

Kylskapshylla - mitten ~ ® Mejeriprodukter, gg

o Livsmedel som inte behdver tillagas, som fardiga att &ta, charkuterivaror,

Kylskapshylla - 6 t
yiskapshylla - oversta matrester.

o Livsmedel for langtidslagring.

o Bottenlada/hylla for ratt kott, fagel, fisk.

¢ Mellanlada/hylla for frysta grénsaker, chips.

o Oversta ladan/hyllan for glass, fryst frukt, frysta bakverk.

Fryslada(r)/hylla

Temperaturinstallningsrekommendation

Omgevningstemperatur Frysfack Kylskapsfack
Varm
29°C-38°C /
Vanlig
21°C-28°C /
Kall
16°C - 20°C /
Installt pa 4-6

¢ Informationen ovan ger anvéandarna rekommendationer fér temperaturinstélining.
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Paverkan pa matforvaring

e Under rekommenderade installningar &r den
basta forvaringstiden i kylskapet inte langre &n
3 dagar.

e Under rekommenderade instéllningar &r den
basta forvaringstiden i frysen inte langre &n 1
manad.

e Den basta forvaringstiden kan minska vid andra
instéllningar.

Frysning av farska livsmedel

e Frysutrymmet ar [ampligt for att frysa farska
livsmedel och férvara frysta och djupfrysta
livsmedel under lang tid.

e Placera de farska livsmedlen som ska frysas i
frysutrymmet.

¢ Den maximala mangden mat som kan frysas
inom 24 timmar anges pa beteckningsskylten.

® Frysningsprocessen pagar i 24 timmar: under
denna period bér inget annat livsmedel laggas
till for att frysas.

Forvara fryst mat

Nar du forst startar eller efter en period av
inaktivitet, lat apparaten kéras i minst 2 timmar pa
en hégre installning innan du lagger in mat i facket.
VIKTIGT! Vid en oavsiktlig upptining, till exempel
om strdmmen har varit avstangd under langre tid
an vardet som anges i tekniska egenskaper under
"uppstigningstid”, maste den upptinade maten
konsumeras snabbt eller tillagas omedelbart och
sedan frysas om (efter tillagning).

Tinande

o Djupfryst eller fryst mat kan tinas upp i
kylskapsutrymmet eller vid rumstemperatur
innan den anvéands, beroende pa den
tillgéngliga tiden fér denna atgard.

® Sma bitar kan till och med tillagas fortfarande
frysta direkt fran frysen. | sa fall kommer
tillagningen att ta langre tid.

Isbit

Denna apparat kan vara utrustad med en eller flera
iskuberbrickor fér att producera is.

Tillbehor

Flyttbara hyllor
Kylskapets vaggar &r utrustade med en serie
|6pare sa att hyllorna kan positioneras som &nskat.
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Positionera dorrhyllorn

For att kunna férvara matférpackningar i olika
storlekar kan dérrhyllorna placeras pa olika hojder.
For att gora dessa justeringar f6lj féljande steg:
dra gradvis hyllan i pilens riktning tills den lossnar,
placera sedan om den efter behov.

Anvandbara tips och rad

For att hjélpa dig att fa ut mesta mojliga av
frysningsprocessen, hér &r nagra viktiga tips:

Den maximala méngden mat som kan frysas
inom 24 timmar anges pa beteckningsskylten.
Frysningsprocessen tar 24 timmar. Ingen
ytterligare mat som ska frysas bor laggas till
under denna period.

Frysa endast hogkvalitativa, farska och noggrant
rengjorda livsmedel.

Forbered mati sma portioner for att snabbt och
helt frysa den samt for att méjliggora att bara
den mangd som behdvs tinas upp senare.
Forpacka maten i aluminiumfolie eller polyeten
och se till att forpackningarna ar lufttata.

L&t inte farsk, ofryst mat komma i kontakt med
mat som redan ar fryst, vilket undviker en
temperaturékning hos den senare.
Lagfetthaltiga livsmedel lagras béttre och langre
an feta. Salt minskar livslangden pa mat.
Vattenisar kan méjligen orsaka kéldbrannskador

pa huden om de konsumeras omedelbart efter
borttagning fran frysfacket.



Tips for forvaring av fryst
mat

For att fa basta prestanda fran den har apparaten

bor du:

o Setill att de kommersiellt frysta livsmedlen var
tillrackligt lagrade av aterférsaljaren.

o Setill att frysta livsmedel 6verfors fran
livsmedelsbutiken till frysen sa snabbt som
majligt.

o Oppna inte dorren ofta eller lamna den ppen
l&ngre &n absolut nédvandigt.

e Né&r maten har tinat férsédmras den snabbt och
kan inte frysas om.

o Overskrid inte lagringstiden som anges av
livsmedelstillverkaren.

Tips for kylforvaring av farsk
mat

For att fa basta prestanda:

e Lagra inte varm mat eller avdunstande vétskor
i kylskapet.

o Tack eller forpacka maten, sarskilt om den har
en stark smak.

o Kott (alla typer): férpacka i polyetenpasar och
placera pa glashyllorna ovanfér gronsaksladan.

o For sakerhetens skull, lagra pa detta sétt endast
en eller hogst tva dagar.

o Kokta ratter, kalla ratter osv.: dessa bor tackas
och kan placeras pé valfri hylla.

e Frukt och gronsaker: dessa bor rengéras
ordentligt och placeras i de speciella ladorna
som tillhandahalls.

e Smor och ost: dessa bor placeras i speciella
lufttéta behallare eller férpackas i aluminiumfolie
eller polyetenpéasar for att utesluta s& mycket luft
som majligt.

o Mjolkflaska: dessa bor ha lock och foérvaras i
dérrhyllorna.

e Bananer, potatis, 6k och vitlok, om de inte &r
forpackade, far inte forvaras i kylskapet.

Stadning

Avgdrande fér hygieniska skél bor apparatens
interior, inklusive inredningstillbehér, rengéras
regelbundet.

@ FORSIKTIGHET!

Apparaten far inte vara ansluten till elndtet

under rengéring. Risk for elektrisk stot! Stang

av apparaten och koppla ur stickkontakten

fran végguttaget eller stdng av strombrytaren

eller sékringen innan rengéring. Rengdr aldrig
apparaten med angrengdrare. Fukt kan samlas i
elektriska komponenter, risk for elektrisk stot! Heta
angor kan skada plastdetaljer. Apparaten maste
vara torr innan den tas i bruk igen

VIKTIGT! Eteriska oljor och organiska
|16sningsmedel kan skada plastdetaljer, till exempel
citronsaft eller saft fran apelsinskal, smorsyra,
rengéringsmedel som innehéller &ttiksyra.

Rengor avloppshalet

For att undvika att avfrostningsvatten &versvammar
kylskapet, rengér regelbundet avloppshalet

langst bak i kylskapsutrymmet. Anvand en
rengoringsprodukt for att rengéra halet enligt

bilden.

o Tillat inte sadana dmnen att komma i kontakt
med apparatens delar.

e Anvand inte nagra slipande rengéringsmedel.

e Ta bort maten fran frysen. Forvara dem pé en
sval plats, val tackta.

e Stang av apparaten och koppla ur
stickkontakten fran vagguttaget eller sténg av
strombrytaren eller sakringen.

e Rengdr apparaten och interidra tillbehér med
en trasa och ljummet vatten. Efter reng6ring
torka av med rent vatten och torka torrt.

e Narallt ar torrt placera tillbaka apparaten i bruk.

*Om kondensorn &r pa baksidan av apparaten.

Avfrostning av frysen

Frysfacket kommer dock successivt tackas

med frost. Detta bor avldgsnas. Anvand aldrig
vassa metallverktyg for att skrapa bort frost fran
férangaren eftersom du kan skada den. Nar isen
blir mycket tjock pa den inre vaggen bor dock



fullstandig avfrostning utféras enligt féljande: Byt ut | ampan
¢ Dra ur kontakten fran vagguttaget.

¢ Tabortall lagrad mat, linda in den i flera lager @ FORSIKTIGHET!

tidningar och férvara den pa en sval plats. . ) o
Produkten &r utrustad med LED-ljus. Vanligen

N ) kontakta efterforsaljningsservice vid behov av
apparaten for att samla upp avfrostningsvattnet; utbyte.

e Hall dorren 6ppen och placera en skal under

e Naravfrostningen ar klar, torka interiéren
noggrant.

o Sétt tillbaka stickkontakten i vagguttaget for att
starta apparaten igen.

LED-ljus

FELSOKNING

@ FORSIKTIGHET!

Innan felsékning, koppla bort stromférsériningen. Endast en kvalificerad elektriker eller kompetent person
far utfora felsdkning som inte beskrivs i denna manual.
VIKTIGT! Det férekommer vissa ljud under normal anvandning (kompressor, kylmedelcirkulation).

Problem Majlig orsak Losning
Temperature regulation knob is set at Satt knoppen pa en annan siffra
number "0". for att aktivera apparaten.

Strombrytaren &r inte paslagen eller ar

.. Satt i stromkontakten.
|6st ansluten.

Apparaten fungerar

inte iy . . Kontrollera sékringen, byt ut om
Sékringen har gatt eller &r defekt. det behdvs.

Problemet med uttaget ska

SRR atgardas av en elektriker.

Vanligen titta i avsnittet for Initial

Temperaturen &r inte korrekt installd. s
Temperaturinstélining.

Dérren har varit 6ppen under en langre Oppna dérren endast sa linge
tid. som nodvandigt.

Maten &r for varm
En stor méngd varm mat har placerats i Vrid tillfalligt temperaturreglaget

apparaten inom de senaste 24 timmarna. till en kallare installning.

Vanligen titta i avsnittet for

Apparaten star nara en varmekalla. : .
installationsplatsen.

Vrid temperaturreglaget till en
varmare instéllning tillfalligt.

Apparaten kyls for

Temperaturen &r instélld for kallt.
mycket
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Apparaten ar inte i vag. Juster fétterna pé nytt.

Apparaten ar i kontakt med vaggen eller

.. . Flytta apparaten lite.
andra foremal. ytta app

Ovanliga ljud
En komponent, t.ex. en ror, pa baksidan .. e
P s p Om det behdvs, boj forsiktigt
av apparaten ar i kontakt med en annan .
N komponenten ur véagen.
del av apparaten eller vaggen.
Vatten pa golvet Vattenavrinningen &r blockerad. Se avsnittet om rengdring.

Sidopanelerna ar

Kondensatorn ar inuti panelen. Det ar normalt.
varma

Om felet uppstar igen, kontakta servicecentret.

Miljoskydd

(®) Denna apparat innehéller inte gaser som kan skada
ozonlagret, vare sig i dess kylkrets eller isoleringsmaterial.
Apparaten ska inte kastas tillsammans med stadens sopor
och skrap. Isoleringsmaterialet innehaller brandfarliga
gaser: apparaten ska kasseras enligt apparatregler som
kan erhallas fran dina lokala myndigheter. Undvik att
skada kylaggregatet, sarskilt varmevaxlaren. Materialen
som anvands pa denna apparat och ar méarkta med
symbolen & ar atervinningsbara.

Symbolen pa produkten eller dess férpackning
E indikerar att denna produkt inte bor behandlas som
m=== hushallssopor. Istallet ska den tas till ratt
insamlingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning. Genom att sakerstalla att denna produkt tas
om hand pa réatt satt, hjalper du till att forhindra potentiella
negativa konsekvenser for miljon och manniskors halsa,
vilket annars kan orsakas av felaktig hantering av denna
produkt vid avfallshantering. For mer detaljerad
information om atervinning av denna produkt, kontakta
din lokala kommun, din avfallshanteringstjanst eller
affaren dér du kopte produkten.
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Forpackningsmaterial

Materialen med symbolen ar atervinningsbara. Kasta
forpackningen i en lamplig insamlingsbehallare for
atervinning.

Avfallshantering av apparaten
1. Koppla ur stickkontakten fran vagguttaget.
2. Klipp av natkabeln och kassera den.

& /N VARNING:!

Vid anvandning, service och avyttring av
apparaten, var vanlig uppmarksamma
symbolen som liknar den till vanster, som ar
placerad pa baksidan av apparaten (bakre
panelen eller kompressorn) och ari gul eller
orange farg.

Det ar en varningssymbol for brandrisk.

Det finns brandfarliga material i kylréren och
kompressorn. Var vanlig hall dig borta fran
eldkallor under anvandning, service och

avyttring.
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